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Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush
User Manual

Important Safety Tips

This product is recommended for use by persons over 12 years of age.

The product can only be used with Oclean replacement heads. We will not be responsible for any consequences resulting from the use of
non-certified third-party brush heads.

This product is for personal cleaning only and is not recommended for medical purpose.

This product is forindoor use only. Do not place the toothbrush under direct sunlight for a prolonged period of time. It is recommended to
be placed in the dry well-ventilated areas with normal temperature.

Please keep the body dry before charging, dry it with a soft cloth, and clean the charging base with a dry cloth regularly to prevent the
stain from building up.

Brush head
When replacing the brush head, please pull out or insert it vertically, and do not rotate left or right

Itis recommended by dentists to change the brush head every two to three months.

Attention should be paid for those with the following conditions of oral sensitivities

Those who have recently undergone periodontal surgery or are undergoing treatments.

Individuals with other symptoms in the mouth including those with unstable dentures or have persistent heavy bleeding from the gums.

Other individuals with sensitive and fragile oral issues.
This product is not recommended for use with the above group or consult a professional dentist before use.

This product is not suitable for people with disabilities, mental illness or lack of relevant experience and knowledge [including children
(0-12 years old)]. Unless used under the supervision of their guardians.

P —:

Touch screen \
Support up/down and click actions. Please touch
the screen edge with your finger pulp for swiping.
ON/OFF button
Once the toothbrush turns on, a short press on the
On/Off button when the toothbrush is running will pause
the operation; a short press again within 30 seconds will
resume the operation; no operation for more than 30
seconds will black out the display and hibernate the
toothbrush. Long press on the main interface for 8
seconds can restore the toothbrush to factory settings.
Dedicated 2-in-1 Holder
The holder combines wall mount and charging
baseinto one.

Instructions

First Power-on
Use for the first time: Tap the On/Off button to turn on the toothbrush and enable Bluetooth. The toothbrush will then remain in
standby mode; Bluetooth will also be in always-on mode.

Installing App: After scanning the QR code to download the Oclean Care/Oclean Care+/Oclean Pro App, please search and connect
your toothbrush in the App; Note: Attempt to connect the toothbrush in "System Settings - Bluetooth Settings" in your phone will not
work.

Function settings: Scan the QR code to complete the App installation, which will allow you to set various functions for your
toothbrush, such as turning on/offthe “change brushing area alert" function and etc. In addition, you can also customize your own
brushing plan and push the customized plan directly to your toothbrush.

Check the Brushing Records in the App

The toothbrush must be paired with and connect to the App in order to receive the brushing data from the brushings. As the toothbrush
comes with limited memory size for data storage and stores the brushing data for not more than 7 days, please sync the brushing data
with the App within 7 days.

Brushing plan: Without any settings, the toothbrush will runinthe  “Exclusive Mode”™ by default, where strong alert will be given when
the toothbrush runs for 2 minutes and 3 minutes and will automatically stop running after 4 minutes of operation.

Charging the toothbrush: Dry the toothbrush bottom before charging, and then insert the USB charging cable into the charging port on
the base. After that, you can determine the battery level with the battery percentage shown on the Oclean electric toothbrush display.
After fully charged, please remove the toothbrush from the charging base in time. After brushing, please recharge it when the toothbrush
alerts you its low battery status.

Tooth brushing report
After the brushing is done, the product display will show your brushing time, brushing scores, tips for additional brushing, encouraging
medal interface and integrated data report for the brushing you have just completed.

Brushing Mode Setup
Users can select the brushing mode by swiping the display up and down or on the edge on the main interface. After syncing toothbrush
data with the phone, users have an option to actively subject the toothbrush to the adaptive brushing plan.

Swipe the screen up and down Press ON/OFF button to confirm the settings

Charging Guideline

Low Battery Alert

When the battery percentage is below 5%, an alert will pop up on the display of your toothbrush from time to time to indicate that the
battery is running low, and you need to charge it soon. When the battery is seriously low and the percentage is lower than 1%, your
toothbrush will be off and the toothbrush's motor will vibrate to alert you to charge the battery, and the screen will not be turned on
either.

Take the charging base from wall-mounted 2-in-1 holder, and connect to the charging cable. Put the toothbrush bottom on the charger to
ensure that the toothbrush is upright and clamped in the charging base. In normal charging, the toothbrush will show the charging sign
and battery percentage and be fully charged for about 2 hours.

Important Charging Alert

As the electric toothbrush is provided with the fast charging mechanism, it is recommended to connect and charge the toothbrush when
required. Don’ t put the toothbrush on the charger when charging is not required or it is fully charged, because leaving the fully charged
toothbrush in charging for a long time may lead to premature depletion of the built-in battery, thus affecting the usage experience.

Recommended Tooth Brushing Method

[
W
Move the toothbrush Hold the toothbrush Please gargle
slowly at45° angle handle gently, move slowly with clean water
between the bristles and a in a circular motion, and after brushing.
gum line. There is no need please do not apply
to manually brush up and excessive pressure.
down during this process.
e Specifications
Product Name Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush
Model Y2076
IP Rating IPX7
Power of the toothbrush body 1.8W
Charger Oclean USB Cradle (hanging and charging 2-in-1)
Input 5V=1A
Battery Life* 25days
Battery Capacity 800 mAh
Charging Time About 2 hours
Standard GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 above

* Using default mode, it is calculated at 2 minutes/time, 2 times/day working condition.

A

1. Do NOT disassemble, strike, extrude or throw the device into a fire.

2. Do NOT use the toothbrush if its battery is bulging or has expanded.

3. Do NOT place in a high-temperature environment.

4. Do NOT use the device if its battery has been subjected to immersion in water.

FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur’in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

FCC ID: 2AN5D-Y2076

IC Caution

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada’ s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

El% This device may not cause interference.

2) This device must accept any interference, including interference that may causeundesired operation of the device.

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS) d'Innovation, Sciences
et Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

El% Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un fonctionnement
indésirable de l'appareil.

1C: 24982-Y2076
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

1.This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

2.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

3.1t must only be supplied at SELV.

4.This appliance contains batteries that are non-replaceable.

5.The product can only be charged with the standard charging base. We will not responsible for any consequences
resulting from the use of non-certified thirty charging base.

6.This appliance is not a fixed appliance, and the adhesive of the base is not used as a fixed appliance, but only as an
auxiliary stabilizing effect.

EU Authorized Representative European Address: Totoriyg.3, Kaunas, Lithuania
Agency name: Mbrush UAB Post Code: [T44237
Representative: Algirdas Tevelis Email: service@mobalt.eu Phone: +37067052772

Facebook Page Made in China

www.facebook.com/ocleanofficial

Follow the
Oclean Official Facebook Page

Download App

GETITON ] [ # Download on the }

o App Store

www.oclean.com/download

IPX7 C€ FE AL UK
R,R,[EQO76 @ [R1218-478290
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Guarantee Certificate of Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush

User Information

Name: Phone: E-mail: ZIP code:

Address:

Retailer Information

Retailer: Phone: Address:

Salesdate: ——— ZIPcode: —_ Invoiceno.:

Product Information

Product type: Manufacturing site:

Warranty Card of Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush

Delivery date Fault description/reason/disposal Equipment employed | Acceptance date Serviceman

Please request a maintenance report from the maintenance center and keep it together with the warranty certificate.(See the page
on the left.)

Shenzhen Yunding Information Technology Co., Ltd., in strict accordance with the Responsibility Regulations on Maintenance,
Replacement and Sales Return of Household Appliances, offers a guarantee for consumers who purchase the Oclean Smart Sonic
Electric Toothbrush. In the case of any inconsistency between the service articles and the provisions of guarantee, the provisions of
the guarantee and the contents of the guarantee certificate shall govern.

If the product you have purchased is found to have a fault or defect, please contact our service line at 4008-365-909.

Manufacturer: Shenzhen Yunding Information Technology Co., Ltd.

Manufacturer's address: 28G, Building 3, Dachong Business Center (phase lll), No.18 Dachong 1st Road, Dachong Community,
Yuehai Street,Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, China.

Production address: No.89, Dingshan Middle Road, Dongfu Street, Haicang District, Xiamen, Fujian, China

Website: www.oclean.com

Toxic and harmful substance or element
Name of parts Environment
Pb | Hg | Cd | Cr6+ | PBBs | PBDEs | 4 Phthalates | Protection

PCBA O]Oo 10| O O O O
10 years
Plastic parts OO 10| O O O O
Metalhardware | O | O | O | O O O O Syears
Toxic and harmful substance or element
Name of parts Environment

Pb | Hg | Cd | Cré+ | PBBs |PBDEs| 4Phthalates | Protection

Vibratingmotor | O | O | O| O O O O
10 years
Accessories O|O0|0O| O O O O
Battery olo|o| —| — |- - 5years
Remarks

O This indicates that the content of toxic and hazardous substances in all homogeneous
materials of this component is less than the limited quantity as specified in RoHS 2.0 Directive:
2011/65/EU & (EU) 2015/863.

X This indicates that the content of toxic and hazardous substances in at least one of the
homogeneous materials of this component is more than the limited quantity as specified in
RoHS 2.0 Directive: 2011/65/EU & (EU) 2015/863

—— Refer to battery Directive: 2006 / 66 / EC and amendment 2013 /56 / EU

+ Except for very few materials, due to technical development reasons, most of the materials
used are environmentally friendly. Please use this product with confidence during the
environmental protection period.
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Brosse a dents Electrique Oclean Smart Sonic
Manuel Utilisateur

Conseils de sécurité importants

Nous recommandons | utilisation de ce produit aux personnes agées de plusde 12 ans.

La brosse a dents ne peut étre utilisée qu” avec des tétes de rechange Oclean. Nous ne pourrons en aucun étre tenus responsables des
conséquences découlantde |’ utilisation de tétes de brosse a dentsd’ un tiers non certifié.

Ce produit est destiné au nettoyage personnel uniqguementetn’ est pas recommandé a des fins médicales.

Ce produit est congu pour une utilisation en intérieur. ' exposez pas la brosse a dents a la lumiere directe du soleil pendant une période
prolongée. Il est recommandé de la placer dans une zone seche, bien aérée, aux temperatures normales.

Veuillez vous assurer que le manche soit sec avant la recharge. Sechez leal’ aided” unlinge doux et nettoyez la base de rechargement
régulieremental’ aided’ unlingedouxafind’ éviter quelataches’ incruste.

Téte de brosse
Lors du remplacement de la téte de brosse, veuillez laretirer et insérer a la verticale ; ne la faites pas tourner vers la gauche ou vers la
droite.

Il est recommandé par les dentistes de changer la téte de brosse tous les deux ou trois mois.
Des précautions particuliéres doivent étre prises pour les personnes sujettes aux sensibilités orales suivantes.
Les personnes ayant récemment subi une opération parodontale ou sous traitement.

Les personnes connaissantd’ autres symptémes au niveau de la bouche, y compris celles possédant un dentier mal fixé ou dont les
gencives saignent abondamment de maniere continue.

Les personnes connaissantd’ - autres problémes oraux de sensibilité ou de fragilité. ) .
L’ utilisation de ce produitn’ est pas recommandée pour les groupes de personnes mentionnés ci-dessus, a moins de consulter un
dentiste professionnel au préalable.

Ce produit ne convient pas aux personnes souffrantd’ un handicap, d une affection mentale ou qui manquent d’ expérience ou de
connaissances pertinentes [y compris les enfants (de 0 a12 ans)]. Amoins qu’ il soit utilisé sous la surveillance d”  une personne
responsable.

Ecran tactile

Soutenez les actions haut/bas et cliquez sur.
Veuillez toucher lebord de " écran avec la pulpe R
de votre doigt pour le balayage. Bouton marche/arrét

Une fois que la brosse a dents est en marche, appuyez
une fois sur le bouton marche/arret pour interrompre le
fonctionnement. Appuyez a nouveau sur le bouton dans
les 30 secondes suivantes pour reprendre le brossage. Si
la brosse a dents ne fonctionne pas pendant plus de 30
secondes, I affichage devient noir et la brosse a dents
se met en veille. Appuyez longuement sur ' interface
principale pendant 8 secondes pour rétablir les

Support 2-en-1 dédié & ndant u
paramétresd’ usine de la brosse a dents.

Le support combine le montage mural et la base
de chargement en un seul.

Instructions

Premiére mise sous tension
Premiére utilisation : Appuyez sur le bouton marche/arrét pour mettre en marche la bosse a dents et activer le Bluetooth. La brosse a
dents se met alors en mode veille : le Bluetooth est en mode de connexion permanente.

Installation de " application : Apres avoir numérisé le code QR pour télécharger ' application Oclean Care, veuillez rechercher et
connecter votre brosse a dentsdans | application ; Remarque : Tenter de connecter la brosse a dents dans « Paramétres systéme -
Paramétres Bluetooth » dans votre téléphone ne fonctionnera pas.

Paramétres de fonction : Scannez le code QR pour terminer " installation de ' application, ce qui vous permettra de définir diverses
fonctions pour votre brosse a dents, telles que I activation/désactivationde " alerte « Changer de zone de brossage » etc. En outre, vous
pouvez également personnaliser votre propre plan de brossage et pousser le plan personnalisé directement sur votre brosse a dents.

Consulter les rapports de brossage sur apphcatlon

La brosse a dents doit étre appairée et connectée a ' application afin de recevoir des données provenant des brossages. Comme la
brosse a dents a une taille de mémoire limitée pour le stockage des données et stocke les données de brossage pendant au plus 7 jours,
veuillez synchroniser les données de brossage avec " application dans les 7 jours.

Programme de Brossage : Sans aucun réglage, la brosse a dents fonctionnera en « mode exclusif » par défaut, ot une forte alerte sera
donnée lorsque la brosse a dents fonctionnera pendant 2 minutes et 3 minutes et s’ arrétera automatiquement apres 4 minutes de
fonctionnement.

Rechargement de la brosse a dents : Séchez le fond de la brosse a dents avant de charger, puis insérez le cable de charge USB dans le port
de charge sur la base. Aprés cela, vous pouvez déterminer le niveau de la batterie avec le pourcentage de batterie affiché sur ' écran de
la brosse a dents électrique Oclean. Une fois complétement chargée, retirez la brosse a dents de la base de chargement a temps. Aprés le
brossage, veuillez le recharger lorsque la brosse a dents vous avertit de son état de batterie faible.

Rapport de brossage des dents

Une fois le brossage terminé, " écran du produit affiche votre temps de brossage, vos scores de brossage, des conseils pour un brossage
supplémentaire, une interface médailleMeda encourageante et un rapport de données intégré pour le brossage que vous venez

d’ effectuer.

Configuration du mode de brossage

Les utilisateurs peuvent sélectionner le mode de brossage en balayant ' écran vers le haut et vers le bas ou surle bord de " interface
principale. Aprés la synchronisation des données de la brosse a dents avec le téléphone, les utilisateurs ont la possibilité de soumettre
activement la brosse a dents au plan de brossage adaptatif.

Balayez|' écranvers le hautetle bas

Ligne directrice de charge

Signal de Batterie faible

Lorsque le pourcentage de la batterie est inférieura 5%, un signals’ affiche sur la brosse a dents de temps a autre pour vous indiquer
que la batterie est faible et que vous devriez la recharger bientot. Lorsque a batterie atteint un niveau critique et que le pourcentage est
inférieura 1%, labrosse adents s’ éteint et son moteur vibre pour vous signaler qu™ il faut recharger la batterie; I' écrans’ éteint
également.

Prenez la base de charge du support 2 en 1 mural et connectez-la au cable de charge. Placez le fond de la brosse a dents surle chargeur
pour vous assurer que [a brosse a dents est verticale et serrée dans la base de chargement. En charge normale, la brosse a dents affichera
le signe de charge et le pourcentage de batterie et sera complétement chargée pendant environ 2 heures.

Alerte de charge importante

Comme la brosse a dents électrique est fournie avec le mécanisme de charge rapide, il est recommande de connecter etde chargerla
brosse a dents si nécessaire. Ne mettez pas la brosse & dents sur le chargeur lorsque la charge n’ est pas nécessaire ou qu’ elle est
completement chargée, car laisser la brosse a dents complétement chargée pendant une longue période peut entrainer une épuisement
prématuré de la batterie intégrée, affectant ainsi ' expérienced’ utilisation.

Méthode recommandée de brossage

{
T g

Déplacez lentement la Tenez la brosse a dents Veuillez vous rincer
brosse a dents a un angle de avec douceur, bougez labouche avec de
45° entre les poils et une doucement de fagon [ eau propre apres
ligne de gencive. Il est inutile circulaireetn’” appliquez le brossage.

de brosser de haut en bas
pendant le processus.

pas de pression excessive.

e Caractéristiques
Nom du produit brosse a dents électrique Oclean Smart Sonic
Modele Y2076
Indice IP IPX7
Puissance du manche de la brosse a dents 18w
Chargeur Oclean USB Cradle (suspension et chargement 2 en 1)
Entrée 5V=1A
Durée de la batterie* 25jours
Capacité de la batterie 800 mAh
Temps de charge environ 2 heures
Norme GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4,2 ou plus

* En utilisant le mode par défaut, il est calculé a 2 minutes/heure, 2 fois/jour en condition de travail.

A

1. NE désassemblez PAS " appareil, ne lui donnez pas de coups, ne le remodelez pas
et ne le jetez pas.

2.N" utilisez PAS la brosse a dents si la batterie a gonflé ou si celle-cis’ est élargie.
3. Ne la placez PAS dans un environnement a haute temperature

4.N" utilisez PAS|" appareil si sa batterie a été exposée al’ eau.

6
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Appuyez sur le bouton marche/arrét pour confirmer les réglages.

Cepillo de Dientes Eléctrico Oclean Smart Sonic
Manual del Usuario

Recomendaciones importantes de seguridad

Este producto estd recomendado para personas de mas de 12 afios.

El producto puede usarse solamente con cabezales de reemplazo Oclean. No seremos responsables de ninguna consecuencia que
resulte del uso de cabezales no certificados de terceros.

Este producto estd destinado tnicamente a la higiene personal y su uso no se recomienda para fines médicos.

Este producto es solo para uso en ambientes internos. No coloque el cepillo de dientes bajo la luz directa del sol durante un periodo
prolongado. Se recomienda colocarlo en zonas secas y bien ventiladas con una temperatura normal.

Por favor, mantenga el cuerpo del cepillo seco antes de cargarlo, séquelo con un pafio suave y limpie regularmente la base de carga con
un pafio seco para evitar que se acumule suciedad.

Cabezal del cepillo
Cuando reemplace el cabezal del cepillo, retirelo o coléquelo verticalmente, y no lo gire ni a la izquierda ni a la derecha

Los dentistas recomiendan reemplazar la cabeza del cepillo cada dos o tres meses.
Las personas con las siguientes condiciones de sensibilidad oral deben prestar atencién
Aquellos que se hayan sometido recientemente a una cirugia periodontal o estén en tratamiento.

Personas con otras condiciones bucales, incluyendo aquellas con protesis dentales inestables o que tengan un sangrado abundantey
persistente en las encias.

Otros individuos con problemas de sensibilidad y fragilidad bucal.
No se recomienda el uso de este producto por personas con las condiciones mencionadas anteriormente o consulte a un dentista
profesional antes de usarlo.

Este producto no es adecuado para personas con discapacidades, enfermedades mentales o falta de experiencia y conocimientos
pertinentes [incluidos los nifios (0 a 12 afios)]. Amenos que se use bajo la supervisidn de sus tutores.

Pantalla tactil

Puede deslizar para arriba/abajoy hacer clicen la
pantalla. Toque el borde de la pantalla con la i
punta de su dedo para deslizar. Boton de ENCENDIDO y APAGADO

Una vez que encienda el cepillo de dientes, una breve
pulsacién del botén puede pausar su funcionamiento;
durante los siguientes 30 segundos, otra breve
pulsacion, reanudara el funcionamiento; si no realiza
ninguna operacién durante méas de 30 segundos, la
pantalla se apagara y el cepillo de dientes quedaré en
modo hibernacién. Mantenga presionada la interfaz
principal durante 8 segundos para restaurar la

Soporte2en 1 p P . :
configuracion de fabrica del cepillo de dientes.

Soporte de pared y base de carga en un Gnico
accesorio. Dos en uno.

Instrucciones

El primer encendido
Uso por primera vez: Pulse el botén de encendido y apagado para encender el cepillo de dientes y habilitar el Bluetooth. El cepillo de
dientes permanecera en modo de espera; el Bluetooth también estara en modo siempre encendido.

Instalacion de la aplicacion: Después de escanear el codigo QR para descargar la apllcacwon Oclean Care, haga una blsqueday conecte su
cepillo de dientes a la aplicacion. Nota: Intentar conectar el cepillo de dientes a través de Conﬂguraoon del sistema - Configuracion de
Bluetooth” en su teléfono no funcionara.

Configuracion de la funcién: Escanee el codigo QR para completar la instalacion de la aplicacion lo cual le permitira configurar varias
funciones para su cepillo de dientes, tales como encender/apagar la funcién “alerta de cambio de drea de cepillado” etc. Ademas,
también puede personalizar su propio plan de cepillado y transferir el plan personalizado directamente a su cepillo de dientes.

Compruebe los registros de cepillado en la aplicacion

El cepillo de dientes debe estar conectado a la aplicacion para recibir los datos de los cepillados. Como el cepillo de dientes viene con una
memoria de tamafio limitado para el almacenamiento de datos y los datos de cepillado son almacenados durante un maximo de 7 dias,
sincronice los datos de cepillado con la aplicacion en un plazo de 7 dias.

Plan de Cepillado: Sin ninguna configuracion, el cepillo de dientes funcionaréd en el “Modo Exclusivo™ por defecto y emitird una fuerte
alerta a los 2-3 minutos, luego se apagard automaticamente después de 4 minutos de funcionamiento.

Carga del cepillo de dientes: Seque la parte inferior del cepillo de dientes antes de cargarlo e inserte el cable de carga USB en el puerto de
carga de la base. Después de eso, puede confirmar el nivel de baterfa observando el porcentaje de bateria que aparece en la pantalla del
cepillo de dientes eléctrico Oclean. Después de cargarlo completamente, retire el cepillo de dientes de la base de carga enseguida.
Después del cepillado, recarguelo cuando el cepillo de dientes sefialice que el nivel de bateria estd bajo.

Tiempo de cepillado
Una vez finalizado el cepillado, la pantalla del producto mostrara el tiempo de cepillado, la puntuacion obtenida, recomendaciones para
cepillado adicional, medallas y un informe reportando los datos del cepillado realizado.

Configuracion del modo de cepillado

Los usuarios pueden seleccionar el modo de cepillado deslizando la pantalla hacia arriba y hacia abajo o tocando el borde de la interfaz
principal. Después de sincronizar los datos del cepillo de dientes con el teléfono, los usuarios tienen la opcidn de seguir el plan adaptable
de cepillado.

Deslice la pantalla hacia arriba y hacia abajo Pulse el botén ENCENDIDO/APAGADO para confirmar las configuraciones

Guia de carga

Alerta de Bateria Baja

Cuando el porcentaje de la baterfa es inferior al 5%, aparecera de vez en cuando una alerta en la pantalla de su cepillo para indicar que la
bateria se estd agotando y que debe cargarla pronto. Cuando la bateria estd muy baja y el porcentaje es inferior al 1%, su cepillo de
dientes se apagara, la pantalla tampoco encendera y el motor del cepillo vibrara para avisarle que debe cargar la bateria.

Coja la base de carga, soporte 2 en 1 montado en la pared, y conéctela al cable de carga. Coloque la parte inferior del cepillo de dientes en
el cargadory asegurese de que esté en posicion vertical y encajado en la base de carga. Durante la carga, el cepillo de dientes mostrara la
sefial de carga, el porcentaje de baterfay tardard 2 horas aproximadamente para cargar por completo.

Alertaimportante de carga

Como el cepillo de dientes eléctrico esta provisto de un mecanismo de carga rapida, se recomienda conectary cargar el cepillo de dientes
cuando sea necesario. No coloque el cepillo de dientes en el cargador cuando esté completamente cargado o la carga no sea necesaria
ya que dejarlo en carga durante mucho tiempo puede resultar en un agotamiento prematuro de la bateria interna, afectando asfla
experiencia de uso.

Método de cepillado recomendado

{
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Mueva el cepillo dental Sujete el mango del cepillo Haga gérgaras con
lentamente a 45° entre las cerdas de dientes con suavidad, agua después del
ylalinea gingival. No es muévalo lentamente con cepillado.
necesario cepillar manualmente movimientos circularesy,
hacia arribay hacia abajo por favor, no aplique una
durante este proceso. presion excesiva.
e Especificaciones
Nombre del producto Cepillo de Dientes Eléctrico Oclean Smart Sonic
Modelo Y2076
Grado de proteccion IPX7
Potencia del cuerpo del cepillo de dientes 18W
Cargador Oclean 2 en 1 (soporte pared y base de carga)
Fuente de alimentacion 5V=1A
Duracién de la baterfa* 25dias
Capacidad de la bateria 800 mAh
Tiempo de carga Acerca de 2 horas
Estandar GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth superior a 4,2

* En el modo de limpieza, el funcionamiento es de 2 minutos/tiempo, 2 veces/dia.

A

1. NO desmonte, golpee, sacuda, o arroje el aparato al fuego.
2.NO use el cepillo si su baterfa estd abombada o se ha expandido.
3. NO lo conecte en un ambiente con temperatura elevada.

4.NO use el producto si la bateria ha sido sumergida en agua.
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Elektrische Zahnbiirste Smart Sonic von Oclean
Benutzerhandbuch

Wichtige Sicherheitstipps

Die Verwendung dieses Produkts, wird nicht fiir Personen unter 12 Jahren empfohlen.

Die Zahnbiirste kann nur mit Ersatzbtirsten von Oclean verwendet werden. Wir ibernehmen keine Verantwortung fiir etwaige Schaden,
die aus der Verwendung von nicht zertifizierten Biirstenkdpfen von Drittanbietern resultieren.

Dieses Produkt ist nur flir den personlichen, nicht fiir den medizinischen Gebrauch vorgesehen.

Das Produkt ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen. Setzen Sie die Zahnbiirste keiner direkten Sonnenstrahlung fiir einen
langeren Zeitraum aus. Es wird eine Aufbewahrung an einem trockenen, gut beliifteten Ort mit Zimmertemperatur empfohlen.

Bitte trocknen Sie die Zahnbiirste vor dem Laden mit einem weichen und die Ladestation mit einem trockenen Tuch ab, um die Bildung
von Flecken zu vermeiden.

Burstenkopf
Beim Tausch des Biirstenkopfes, ziehen Sie diesen bitte vertikal heraus bzw. setzen Sie den neuen Biirstenkopf vertikal ein, drehen Sie ihn
nicht nach links oder rechts

Zahnérzte empfehlen, den Biirstenkopf alle zwei bis drei Monate zu wechseln.

Hinweis fiir Verwender, auf die folgende Umstande zutreffen

Kirzlich durchgefiihrte chirurgische Parodontaleingriffe oder noch immer andauernde Behandlung,

Andere orale Symptome - inkl. beweglicher/instabiler Zahnprothesen oder anhaltendem, starken Zahnfleischbluten.

Sonstige, orale Empfindlichkeiten bzw. Probleme.
Flr die oben angefiihrten Personen, wird die Verwendung dieses Produktes nicht empfohlen bzw. sollte vorher ein Zahnarzt zu Rate
gezogen werden.

Dieses Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Menschen mit Behinderung, psychischer Erkrankung oder mit mangelnder Erfahrung
und mangelndem Wissen geeignet [einschlieRlich Kindern (0-12 Jahre)]. AuBer, es wird unter Aufsicht einer entsprechenden
AuffAb und Anklicken von Funktionen. Bitte

Aufsichtsperson verwendet.
bertihren Sie den Bildschirmrand zum Wischen

mit Ihrer Fingerkuppe. EIN/AUS-Taste
Sobald die Zahnbiirste eingeschaltet ist, fihrt ein kurzes
Betdtigen der Ein/Aus-Taste bei laufender Zahnbiirste zu
einer Unterbrechung; ein erneutes, kurzes Betatigen
innerhalb von 30 Sekunden fiihrt zu einer Fortsetzung
des Betriebs; eine Unterbrechung von mehr 30
Sekunden fiihrt zu einer Verdunkelung des Displays und
die Zahnbirste wechselt in den Standby-Modus. Durch
Spezieller 2-in-1-Halter langes Driicken der Hauptschnittstelle fir 8 Sekunden
Der Halter vereint Wandhalterung und kann die Zahnblirste auf die Werkseinstellungen
Ladesockelin einem. zuriickgesetzt werden.

Touchscreen

:

Anweisungen

Erstes Einschalten
Erste Inbetriebnahme: Betétigen Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Zahnbiirste einzuschalten und die Bluetooth-Funktion zu aktivieren. Die
Zahnbdirste verbleibt nun im Standby-Modus; Die Bluetooth-Funktion ist ebenfalls immer eingeschaltet.

Installieren der App: Sobald Sie den QR-Code gescannt haben, um die Oclean Care App herunterzuladen, suchen und verbinden Sie bitte
Ihre Zahnbdirste in der App. Hinweis: Die Zahnblirste unter ,Systemeinstellungen - Bluetooth-Einstellungen “in Ihrem Telefon
anzuschlielen ist nicht méglich.

Funktionseinstellungen: Scannen Sie den QR-Code, um die App-Installation abzuschlieRen, mit der Sie verschiedene Funktionen Ihrer
Zahnbdrste einstellen konnen, z. B. das Ein-/Ausschalten der Funktion , Biirstenbereichswarnung éndern “usw. Auferdem kénnen Sie
Ihren eigenen Putzplan eingeben und direkt an Ihre Zahnbiirste tibermitteln.

Putzberichte in der App ansehen

Die Zahnbiirste muss mit der App verbunden sein, um die Putzinformationen der abgeschlossenen Putzeinheiten einsehen zu kénnen. Da
die Speichergréfe der Zahnbiirste begrenzt ist und die Putzdaten hochstens 7 Tage gespeichert werden, synchronisieren Sie diese bitte
rechtzeitig mit der App.

«

Birstenplan: Ohne Einstellungen [duft die Zahnbdrste standardmaRig im , Exklusiv-Modus ,in dem eine laute Warnung angezeigt wird,
wenn die Zahnbiirste 2 Minuten und 3 Minuten lang l&uft. Nach 4 Minuten hort sie automatisch auf zu laufen.

Laden der Zahnbiirste: Trocknen Sie den Zahnbiirstenboden vor dem Aufladen und stecken Sie dann das USB-Ladekabelin den
Ladeanschluss am Sockel. Danach kénnen Sie den Batteriestand aus dem Prozentsatz der Anzeige auf der elektrischen Zahnbiirsten
ablesen. Nach dem vollstéandigen Aufladen entfernen Sie die Zahnbiirste bitte rechtzeitig von der Ladestation. Nach dem Biirsten laden
Sie sie bitte auf, wenn die Zahnbiirste Sie tiber niedrige Batterieladung informiert.

Zahnputzbericht
Sobald Sie mit dem Putzen fertig sind, zeigt das Produktdisplay Ihre Putzzeit, Ihren Putz-Punktestand, Tipps zum Weiterputzen, ein
ermutigendes Medaille und einen integrierten Datenbericht zum abgeschlossenen Putzvorgang an.

Einrichten des Putzmodus

Man kann den Putzmodus auswahlen, indem man das Display auf der Hauptschnittstelle nach oben und unten oder am Rand wischt.
Nach dem Synchronisieren der Zahnbiirstendaten mit dem Telefon kann man die Zahnbiirste aktivdem adaptiven Biirstenplan
unterziehen.

Wischen Sie den Bildschirm nach oben und unten EIN-/AUS-Taste bestatigen, um die Einstellungen zu bestatigen

Laderichtlinie

Benachrichtigung zu Niedrigem Batteriestand

Sobald der Batteriestand unter 5% fallt, erscheint von Zeit zu Zeit eine Benachrichtigung am Display Ihrer Zahnbiirste, um Sie dariiber zu
informieren, dass der Batteriestand sich dem Ende zuneigt und das Produkt somit bald geladen werden sollte. Sobald der Batteriestand
unter 1% fallt, schaltet sich Ihre Zahnbirste aus und der Motor der Zahnbiirste vibriert, um Sie daran zu erinnern, die Batterie zu laden.
Der Bildschirm schaltet sich nicht wieder ein.

Nehmen Sie die Ladestation vom 2-in-1-Wandhalter ab und schlieBen Sie sie an das Ladekabel an. Setzen Sie den Zahnbiirstenboden auf
das Ladegerat, damit die Zahnbiirste aufrecht steht und im Ladesockel festgeklemmt ist. Beim normalen Laden zeigt die Zahnbiirste das
Ladezeichen und den Batterieprozentsatz an und wird in ca. 2 Stunden vollsténdig aufgeladen.

Wichtiger Ladealarm

Da die elektrische Zahnbiirste mit dem Schnelllademechanismus ausgestattet ist, wird empfohlen, die Zahnbiirste bei Bedarf
anzuschlieRen und aufzuladen. Setzen Sie die Zahnbiirste nicht auf das Ladegerat, wenn das Aufladen nicht erforderlich ist oder die
Zahnbiirste vollstandig aufgeladen ist, da ein langeres Aufladen zu einer vorzeitigen Erschopfung des eingebauten Akkus fiihren kann und
die Nutzungsdauer verkiirzt.

Empfohlene Zahnputzmethode

] ;

! »
Bewegen Sie die Zahnblrste Halten Sie den Griff der Nach dem Putzen
langsam mit einem 45-Grad-Win- Zahnbdirste sanft, fiihren bitte mit klarem
kel zwischen den Borsten und Sie langsame, Wasser gurgeln und
dem Zahnfleischrand. Es besteht Kreisbewegungen durch denMund ausspiilen.
keine Erfordernis, die Biirste und tiben Sie bitte keinen
wahrend dem Putzen manuell libermaRigen Druck aus.

hinauf- und hinunter zu bewegen.

o Spezifikationen
Produktbezeichnung Elektrische Zahnbiirste Smart Sonic von Oclean
Modell Y2076
Schutzgrad IPXT
Leistung der Zahnbiirste 1,8W
Ladegerat Oclean USB-Cradle (Aufhangen und Aufladen 2-in-1)
Eingang 5V=1A
Betriebszeit* 25Tage
Batteriekapazitat 800 mAh
Ladezeit Ungefdhr 2 Stunden
Norm GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 und hoher

* Beim Verwenden des Standardputzprogramms: 2 Minuten/Putzvorgang, 2x pro Tag.

A

1. Sie sollten das Gerat NICHT zerlegen, darauf einschlagen, Druck darauf austiben
oder es ins Feuer werfen.

2. Verwenden Sie die Zahnbiirste NICHT, wenn die Batterie gewolbt ist oder
Flissigkeit aus der Batterie austritt.

3. NICHT in eine Umgebung mit hohen Temperaturen bringen.

4. Verwenden Sie die Gerat NICHT, wenn die Batterie Feuchtigkeit ausgesetzt war.
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Escova de Dente Elétrica Oclean Smart Sonic
Manual do Usuéario

Dicas Importantes de Seguranca

Este produto é recomendado para uso por pessoas acima de 12 anos de idade.

O produto sé pode ser usado com cabegas da Oclean. Nés ndo nos responsabilizaremos por consequéncias resultantes do uso de
cabegas de escova de terceiros ndo certificadas.

0 Unico propésito deste produto é a higiene pessoal, ndo sendo recomendado para fins médicos.

Este produto sé deve ser utilizado em ambientes fechados. N&o exponha a escova de dente a luz direta do sol por um longo periodo de
tempo. Recomenda-se guardar em areas secas e bem ventiladas, com temperatura normal.

Mantenha o corpo seco antes de carregar, seque-o com um pano macio e limpe a base de carregamento com um pano seco
regularmente para evitar o acumulo de manchas.

Cabeca da escova
Para substituir a cabeca da escova, insira ou retire verticalmente e ndo gire para a esquerda ou para a direita

Os dentistas recomendam trocar a cabega da escova a cada dois ou trés meses.

Atengdo deve ser dada para aqueles com as seguintes condigGes de sensibilidades orais

Aqueles que passaram por cirurgia periodontal ou estdo em tratamento.

Individuos com outros sintomas na boca incluindo aqueles com préteses instaveis ou sangramento intenso persistente nas gengivas.

Outros individuos com problemas orais de sensibilidade e fragilidade.
0 uso deste produto por pessoas do grupo acima ndo é recomendado ou consulte um dentista profissional antes de usar.

Este produto ndo é adequado para pessoas com incapacidades, doenca mental ou auséncia de experiéncia e conhecimento relevantes
[incluindo criangas (de 0 a 12 anos de idade)]. A ndo ser que usado sob a supervisdo de seus responsaveis.
Suporte para cima/para baixo e clique em agdes.

Toque na borda da tela com a polpa do dedo

para deslizar. Botdo LIGA/DESLIGA
Assim que a escova de dentes for ligada, uma pressdo
curta no botdo Liga/Desliga quando a escova de dente
estiver em execugdo interromperd a operagdo; uma
pressdo curta novamente dentro de 30 segundos
retomara a operagdo; nenhuma operagao por mais de
30 segundos apagara o visor e hibernara a escova de
dente. Pressione e segure a interface principal por 8

Suporte dedicado 2 em 1 segundos para restaurar a escova de dente para as

0 suporte combina suporte de parede e base de & configuracBes de fabrica.

carregamento em um item.

Tela sensivel ao toque

Instrugdes

Primeira inicializacdo
Usando pela primeira vez: Toque no botdo On/Off para ligar a escova de dente e ativar o Bluetooth. Aescova de dente permanecerd no
modo de espera; o Bluetooth também estara no modo sempre ligado.

Instalando o aplicativo: Depois de escanear o cdigo QR para baixar o apl\canvo Oclean Care, pesquise e conecte sua escova de dente no
aplicativo; Observacéo: A tentativa de conectar a escova de denteem  “Configuragdes do sistema - Configuracdes Bluetooth” em seu
telefone ndo funcionara.

Configuragdo de fung@es: Escaneie o codigo QR para concluir ainstalagdo do aplicativo, o que permitira que vocé defina vérias funcdes
para sua escova de dentes, como ligar/desligaro “alerta de mudanca de drea de escovagdo” e etc. Além disso, vocé também pode
personalizar seu préprio plano de escovagao e enviar o plano personalizado diretamente para a sua escova de dente.

Verifique os Registros de Escovagdo no Aplicativo

Aescova de dente deve ser emparelhada e conectada ao aplicativo para receber os dados de escovagdo. Como a escova de dente vem
com tamanho de meméria limitado para armazenamento de dados e armazena os dados de escovagdo por ndo mais de 7 dias,
sincronize os dados de escovagao com o aplicativo dentro de 7 dias.

Plano de escovagdo: Sem qualquer configuragdo, a escova de dente serd executadano  “Modo Exclusivo” por padrdo, no qual um forte
alerta sera dado quando a escova de dente for executada por 2 minutos e 3 minutos e serd automaticamente interrompida apés 4
minutos de operagdo.

Recarregando a escova de dente: Seque a parte inferior da escova de dente antes de carregar e, em seguida, insira o cabo de
carregamento USB na porta de carregamento na base. Depois disso, vocé pode determinar o nivel da bateria com a porcentagem de
bateria mostrada na tela da escova de dente elétrica Oclean. Depois de totalmente carregada, remova a escova de dente da base de
carregamento. Apds a escovagdo, recarregue-a quando a escova de dente indicar o status de bateria fraca.
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Relatério de escovagdo dos dentes
Apos a escovagdo, o visor do produto mostraré seu tempo de escovagdo, pontuages de escovagdo, dicas para escovacdo adicional, uma
interface com um medalha encorajador e um relatério de dados integrado para a escovagdo que vocé acabou de concluir.

Configuracdo do modo de escovagdo

Os usudrios podem selecionar o modo de escovacdo deslizando o visor para cima e para baixo ou na borda da interface principal. Depois
de sincronizar os dados da escova de dentes com o telefone, os usudrios tém a opcao de submeter ativamente a escova de dentes ao
plano de escovagdo adaptavel.

Deslize a tela para cima e para baixo Pressione o botdo LIGA/DESLIGA para confirmar as configuragdes

Orientagéo de carregamento

Alerta de Bateria Baixa

Quando a bateria estiver abaixo de 5%, um alerta serd exibido na tela de sua escova com certa frequéncia, para indicar que a bateria esta
com pouca carga e € preciso fazer a recarga. Quando a bateria estiver muito baixa, com porcentagem abaixo de 1%, sua escova sera
desligada e o motor da escova vibrara para alertar sobre a necessidade de recarga da bateria, e a tela ndo mais acenderd.

Pegue a base de carregamento do suporte de parede 2 em 1 e conecte ao cabo de carregamento. Coloque a parte inferior da escova de
dente no carregador para garantir que a escova de dentes esteja na posicao vertical e presa na base de carregamento. No carregamento
normal, a escova de dente mostrara o sinal de carregamento e a porcentagem da bateria e ficard totalmente carregada por cerca de 2
horas.

Alerta de carregamento importante

Como a escova de dente elétrica é fornecida com o mecanismo de carregamento rapido, recomenda-se conectar e carregar a escova de
dente quando necessério. Ndo coloque a escova de dente no carregador quando o carregamento ndo for necessario ou estiver
totalmente carregado, porque deixar a escova de dente totalmente carregada durante um longo periodo de tempo pode levar ao
esgotamento prematuro da bateria incorporada, afetando assim a experiéncia de utilizacao.

Orientagéo de carregamento

(] ;

\

on “
Mova a escova de dente Segure a alca da escova de Enxague a boca
lentamente a45° entre alinha dente suavemente, com agua limpa
das cerdas e da gengiva. Ndo ha movimente lentamente e apos a escovagdo.
necessidade de escovar em circulos e ndo aplique
manualmente para cima e para press3o excessiva.

baixo durante este processo.

® Especificagbes
Nome do Produto Escova de Dente Elétrica Oclean Smart Sonic
Modelo Y2076
Grau de Protecdo IP IPX7
Poténcia do corpo da escova de dente 1.8W
Carregador Base USB Oclean (suporte e carregamento 2 em 1)
Entrada 5V=1A
Duragdo da bateria * 25 dias
Capacidade da Bateria 800 mAh
Tempo de carregamento Sobre 2 horas
Padrdo GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 ou superior

* Usando 0 modo padréo, é calculado com as condigdes de trabalho de 2 minutos/vez, 2 vezes/dia.

A

O desmontar, golpear, romper ou arremessar o dispositivo no fogo.
O use a escova de dentes se a bateria inchar ou se expandir.

O exponha a ambientes com alta temperatura.

O utilize este dispositivo se a bateria tiver sido imersa em agua.
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Spazzolino elettrico intelligente Sonic di Oclean
Manuale utente

Suggerimenti importanti per la sicurezza

Si consiglia ['utilizzo del prodotto da parte di utenti di eta superiore ai 12 anni.

Il prodotto puo essere utilizzato solo con le testine di ricambio Oclean. Oclean non sara responsabile di eventuali danni dovuti all' utilizzo
di testine di ricambio di terze parti non certificate Oclean.

Questo prodotto é destinato solo all'igiene orale personale e non & consigliato per scopi medici.

Questo prodotto puo essere utilizzato solo al chiuso. Evitare |'esposizione dello spazzolino da denti alla luce solare diretta per un periodo
di tempo prolungato. Si consiglia di conservarlo in un luogo fresco e ben ventilato, a temperatura ambiente.

Assicurarsi che il corpo dello spazzolino sia asciutto prima di metterlo in carica; asciugarlo con un panno morbido e pulire regolarmente la
base diricarica con un panno asciutto per evitare la formazione di macchie.

Testina dello spazzolino
Quando si sostituisce la testina, estrarla o inserirla verticalmente senza ruotarla a destra o a sinistra

| dentisti consigliano di cambiare la testina dello spazzolino ogni due o tre mesi.
Awvertenze speciali e precauzioni d'uso per:

Persone che si sono sottoposte di recente a interventi di chirurgia parodontale o che sono attualmente in cura per problematiche del
cavo orale.

Persone che presentano altre problematiche del cavo orale, compresi gli individui con protesi non stabili o che soffrono di sanguinamen-
to delle gengive continuo ed abbondante.

Persone con altre problematiche di sensibilita o fragilita del cavo orale.
Salvo diverso parere di un odontoiatra iscritto all'albo, l'utilizzo di questo prodotto non € consigliato alle persone di cui sopra.

Questo spazzolino elettrico non € adatto a persone con ridotte capacita fisiche e mentali o prive di esperienza o conoscenze adeguate,
compresi i bambini al di sotto dei 12 anni, che possono utilizzarlo solo sotto la supervisione di un adulto.

Touch screen

E possibile scorrere verso 'alto e verso il basso e

fare clic. Per scorrere, toccare il bordo dello

schermo con il dito. Pulsante ON/OFF
Quando lo spazzolino & acceso, premere brevemente il
pulsante On/Off durante il funzionamento per metterlo
in pausa; ripremere brevemente lo stesso pulsante entro
30 secondi per farlo ripartire; se non si utilizza il
dispositivo per pit di 30 secondi, il display si spegne e lo
spazzolino entra in modalita di sospensione. Tenere
premuto sull'interfaccia principale per 8 secondi per

Portaspazzolino dedicato 2in 1 l l ripristinare le impostazioni di fabbrica dello spazzolino.

Il portaspazzolino funge sia da supporto a parete
che da base di ricarica.

Istruzioni

Prima accensione
Primo utilizzo: Toccare il pulsante On/Off per accendere lo spazzolino e abilitare il Bluetooth. Lo spazzolino rimarra in modalita stand-by
mentre il Bluetooth sara in modalita sempre attiva.

Installazione dell'app: Dopo aver scansionato il codice QR per scaricare ['app Oclean Care, trovare lo spazzolino nell'app e connetterlo;
Nota: Tentare di connettere lo spazzolino in "Impostazioni di sistema - Impostazioni Bluetooth" del telefono non dara risultati.

Impostazioni delle funzioni: Scansionare il codice QR per completare l'installazione dell'App, che permettera diimpostare le varie funzioni
dello spazzolino da denti, come l'attivazione/disattivazione dell'funzione "awviso di cambio dell'area di spazzolamento" ecc. Inoltre, &
anche possibile personalizzare il proprio piano di spazzolamento e trasferirlo direttamente allo spazzolino.

Verifica delle registrazioni degli spazzolamenti nell'app

Lo spazzolino deve essere associato e connesso all'App per ricevere i dati di spazzolamento. Dato che lo spazzolino ha una memoria
limitata per |'archiviazione dei dati e memorizza quelli relativi allo spazzolamento per non piti di 7 giorni, € opportuno sincronizzare tali
dati con ['App prima che sia trascorsa 1 settimana.

Piano di spazzolamento: Se non configurato, lo spazzolino funzionera in "Modalita esclusiva” per impostazione predefinita. Tale modalita
prevede che il dispositivo emetta un forte segnale dopo 2 e dopo 3 minuti di funzionamento e che si arresti automaticamente dopo 4
minuti di utilizzo.

Ricarica dello spazzolino: Asciugare la parte inferiore dello spazzolino prima di ricaricarlo, quindiinserire il cavo di ricarica USB nella porta
diricarica sulla base. A questo punto, € possibile determinare il livello della batteria grazie alla percentuale visualizzata sul display dello
spazzolino elettrico Oclean. Al termine della ricarica completa, rimuovere lo spazzolino dalla base di ricarica. Dopo ['utilizzo, ricaricare lo
spazzolino quando emette il segnale di batteria scarica.

Rapporto sullo spazzolamento
Altermine dell'utilizzo, il display mostrera il tempo ed i punteggi di spazzolamento, i suggerimenti per un ulteriore spazzolamento,
un'interfaccia medaglia motivazionale ed un rapporto integrato dei dati per la pulizia appena completata.

Impostazione della modalita di spazzolamento

Gli utenti possono selezionare la modalita di spazzolamento facendo scorrere il display verso |'alto e verso il basso o sul bordo
dell'interfaccia principale. Dopo aver sincronizzato i dati dello spazzolino con il telefono, gli utenti hanno la possibilita di utilizzare
attivamente il piano di spazzolamento adattivo con lo spazzolino.

Far scorrere lo schermo verso l'alto e verso il basso Premere il pulsante ON/OFF per confermare le impostazioni

Linee guida per la ricarica

Awiso batteria scarica

Quando la percentuale della batteria & inferiore al 5%, sul display dello spazzolino viene visualizzato a intervalli un awiso che indica che la
batteria & quasi scarica ed & necessario ricaricarla al piti presto. Quando la batteria & quasi scarica e la percentuale & inferiore all'1%, lo
spazzolino si spegne, il motore vibra per awvisare di ricaricare la batteria e lo schermo non si accendera.

Prendere la base diricarica dal supporto 2 in 1 montato a parete e collegarla al cavo di ricarica. Appoggiare il fondo dello spazzolino sul
caricabatterie assicurandosi che sia in posizione verticale e bloccato nella base diricarica. Con la ricarica normale, lo spazzolino mostrail
simbolo di ricarica e la percentuale della batteria e sara completamente carico per circa 2 ore.

Awiso importante per la ricarica

Poiché lo spazzolino elettrico é dotato del meccanismo di ricarica rapida, si consiglia di collegare e caricare lo spazzolino quando
necessario. Non collocare lo spazzolino sul caricabatterie quando non € necessario ricaricarlo o se € gia completamente carico, perché
lasciare lo spazzolino perfettamente carico in ricarica per lungo tempo puo portare ad un consumo accelerato della batteria integrata,
compromettendo cosl 'esperienza di utilizzo.

Metodo di spazzolamento raccomandato

(]
V77

Spostare lentamente lo spazzolino Impugnare delicatamente Dopo lo

in modo che le setole formino un il manico dello spazzolino spazzolamento,
angolo di 45° rispetto alla linea da denti e spostarlo sciacquarsi la bocca
gengivale. Non € necessario lentamente con un conacqua pulita.
spazzolare manualmente verso movimento circolare,

['alto e verso il basso durante senza applicare una

questa procedura. pressione eccessiva.

e Specifiche tecniche
Nome del prodotto Spazzolino elettrico intelligente Sonic di Oclean
Modello Y2076
Classificazione IP IPX7
Potenza del corpo dello spazzolino 1,8W
Caricabatterie Base di ricarica USB Oclean (funzione 2 in 1 supporto da parete e ricarica)
Ingresso SV=1A
Durata della batteria * 25 giorni
Capacita della batteria 800 mAh
Tempo diricarica Circa2ore
Standard GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 0 superiore

* Utilizzo della modalita predefinita, calcolata con condizioni operative di 2 minuti di spazzolamento, 2 volte al giorno.

A

1. NON smontare, colpire, o schiacciare il dispositivo, né gettarlo nel fuoco.

2. NON utilizzare lo spazzolino se la batteria si & deformata o espansa.

3. NON collocare lo spazzolino in un ambiente con temperatura elevata.

4. NON utilizzare il dispositivo se la batteria e stata sottoposta ad immersione in acqua.
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InekTpuyeckas 3ybHas weTka Oclean Smart Sonic
PykoBogcTBO nonb3osatens

BaxkHble COBETbI N0 6e30MacHOCTH

[laHHOe n3genne pekoMeHayeTcs MCnonb3osaTh ¢ 12 ne.

V13genve MOXHO MCMO/b30BaTh TOMBKO CO CMeHHbIMI Hacaakamu Oclean. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a Nlobble NoCneacTamst
1ICNOMb30BaHNS HECePTUDMLMPOBAHHbIX HACAAOK APYTVX NPOV3BOANTENEN.

[aHHoe n3fenvie npegHasHayeHo TOMbKO /15 NEPCOHANbHOM O4MUCTKY U He PEKOMEHAYETCS MCMONb30BaTb B MEAMLMHCKIX LIENSIX.
OHO NpefHa3HayYeHo TOMbKO /15 UCTIONL30BaHNS BHYTPU MOMELLEHIIA. He OCTaBASIATE 3y6HYHO LLETKY NOA NPSIMbIMY CONMHEYHBIMI
Ny4amMu B TeYEHMe TIMTENbHOTO BPEMEHU. PEKOMEH/YEM XPAHHTb €€ B CyXOM, XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MECTE NPK KOMHATHOM
Temneparype.

Tpexae 4eMm 3apskaTb, HaCyX0 MPOTPUTE KOPMYC U3AENNS 1 PErYNSIPHO O4MLLAITE 3apsiAHOE YCTPONCTBO CyXOW TPSMKON, He AomycKast
00pa3oBaHNg NATeH.

Hacapgka gns wetkun . .
Ipy HEOBXOAMMOCTU 3aMeHbI BbIHUMAITE U YCTaHABAWBAITE HAaCaaKy BEPTVKaNbHO, HE MPOBOPaYMBas ee BNeBO 1AM BrpaBo

CTOMAaTONOMV PEKOMEHAYIOT MEHSITb HACAAKY LETKI KaXble ABA-TPY MecsiLia.
C OCTOPOXKHOCTBIO JOMKHbI MCMIONB30BATH M3AEME ML C NPobaemMamii POTOBO MONOCTY, B 4aCTHOCTM

HOﬂb3OBaTeﬂM, KOTOpble HeJaBHO NepeHecIV XMpypri4eckoe BMellaTenbCTBO Ha NapofoHTe UK B /:LaHHbH;\ MOMEHT NPOXoaAT
neveHve.

Jlnua c gpyrviMm cmnTomMamm B POTOBOW NMONOCTU, B TOM YUC/IE NONB30BATENM C HEYCTOWYMBLIMY MPOTE3AMU UMM XPOHUYECKOM
CUNBHOW KPOBOTOUMBOCTbIO AECEH.

[pyrie nnua c npobnemamu, Csi3aHHbIMY CO 3,0POBLEM POTOBOW MOAOCTH.
3T0 M3aeNVe He PEKOMEH/YeTCS MCMONb30BaTh YKa3aHHbIM BbiLLe KaTeropusiM NInL, 1AV Nepes, NPYMEHEHeM NPOKOHCYNbTUPYIiTeCh C
NPOhECCOHANBbHBIM CTOMATONOTOM.

[aHHbli Nprbop He NpeaHasHayeH Ans NoAel C orpaHnyeHHbIMY GU3NYECKMI BOIMOXHOCTSMM, MCUXMHECKMI PACCTPONCTBAMM
V71 TEX, KTO He UMeeT JOCTAaTOYHOrO OMbITa 1 3HaHWI (B TOM Yncne feTeit BospacTom ot 0-12 net). Kpome cuTyaLyi, korfa nprbop
MCNOb3yeTCA NoAd NPUCMOTPOM OMNeKyHa UM MHOTO 3aKOHHOIO NpeACTaBnTenNd.

CeHCOpHBIN 3KpaH

MNoanepxKa AeriCTBIM BBEPX/BHI3 1 HaXATUA.

KocHWTeCh Kpast 3kpaHa nanbLieM, 4Tobb!

NPOBECTY NaNbLEM Mo 3KpaHy. KHonka BKﬂPOHeHMﬂ/BbIK}'IK)HeHVIﬂ
Tpy BKKOYEHHOM 3yBHOM LETKE KOPOTKOE HaxaTwie
KHOMKW BKAIOYEHMS/BbIKIOYEHNS NPrUOCTaHaBVBaeT
paboTy LETKW, NPV MOBTOPHOM KOPOTKOM HaxaTum B
TeyeHue 30 CekyHp LeTKa NPoaoMKMT paboTy. Ecan
3ybHas LeTKa He ucnonb3yetcs bonee 30 cexyHf, 3KpaH
FaCcHeT, V1 YCTPOWCTBO NEPEXOANT B CMISLLMIA PEXMM.

[nvTenbHoe HaxaTyie Ha rnaBHOM nHTepdelice B
TeueHMe 8 CeKyH/} MOXET BOCCTaHOBWTb 3aBOACKIE

BbleneHHblii fepxatens 2-8-1 € b
HaCTPOIK 3y6HOM LWeTKM.

[lepxatens 06beANHSET B CEHE HACTeHHOe
KpenneHne 1 3apsaHyro NoACTaBKy.

MHcTpyKumnmn

[lepBoe BK/IOYEHVe NUTaHNs
MepBoe ncrob3osaHme. KOCHUTECh KHOMKI BKIOYEHNS,/ BbIKIOYEHIS), YTOBbI BKNIOYMTb 3yOHYHO LETKY 11 akTUBMPOBATb MOfy/b
Bluetooth. Mocne 3Toro 3y6Hast WeTKa nepeiaeT B pexum oxugaHns, a Bluetooth npofomkinT paboTats B MOCTOSIHHOM PEXUME.

YcTaHoBKa npunoxerus. Mocne ckaHnposarna QR-kof ans 3arpysku npunoxerms Oclean Care BbINONHWTE MOWCK U NOAKNIOYMTE
3y6HYI0 LETKY B NPUNOXeHM. MprMedarme. MonbiTka NOAKN0HEHs 3yBHON WeTKi Yepes «CHUCTEMHbIe HAaCTPOKK — HacTpoiiki
Bluetooth» B TenedoHe He byaeT paboTaTs.

HacTpoiiku dyHKUmiA. OTckaHypyiiTe QR-Kof, 4TOBbI 3aBEPLWNTL YCTAHOBKY NPUOKEHIS, KOTOPOE MO3BONT YCTaHOBUTb Pa3in4Hble
hyHKUMM 051 3y6HON LLETKM, TaKue Kak BOHeH e/ BbIKNIoYeHe hyHKUMI «<Npeynpex eHite 06 M3MeHeH! 061acTy YUCTKI» N T. A,
KDOME TOro, NOSABUTCSA BOSMOXHOCTb HAaCTPOUTbL CBOU COBCTBEHHbIV MaH YUCTKY 1 BCTABUTb 3TOT N/1aH HenocpeacTBeHHO B 3y6HyD

LeTKy.

[TPOCMOTP AaHHbIX O YMCTKE B MPUIOKEHNN

[insi NonyYeHmst AaHHBIX O YUCTKE HEOBXOAMMO YCTAHOBUTb CBSI3b MEXAY 3yOHOM LWETKOM 1 APYriiM YCTPONCTBOM M MOAKIKOHUTL €€ K
NPUAOKEHUHO. [TOCKONBKY 3y6HAas LLETKa MOCTABASIETCS C OrPaHNYEHHbIM OB BEMOM NaMmsiTV ANst XPAHEHS AaHHBIX 11 COXpaHseT
AaHHbIE YACTKY He bonee T AHeN, NOXanyiicTa, CUHXPOHMU3MPYITE AaHHBIE YACTKY C MPUOXKEHNEM B TEYEHME T [HEN.

MnaH YnCTkN Bes Kakmx-n1bo HacTpoeK 3ybHas LeTka ByaeT paboTaTb B «/ICKNOHMTENBHOM PEXMME» M0 YMONYaHuIo, rae byaet
M0AABATLCS SICHOE NPeayNPEXAeHIe, KorAa 3ybHast eTka byaeT paboTaTb B TeUeHMe 2 MAHYT 11 3 MHYT, @ NOTOM aBTOMAaTUHECKM
NPeKpaTuT paboTy nocne 4 MUHYT paboTbl.

3apsifKa 3yOHOM WeTKI. BbICyLUNTE HIXKHIOK HaCTb 3y6HOM LWETKM Nepeq 3apsiakoi, a 3aTeM BCTaBbTe 3apsigHbiii kabens USB B nopT
3apsiiku Ha nopcTaske. Mocsie 3TOro MOXHO ONPeAeTL YPOBEHb 3apsiaa baTapen Mo NPOLEHTY 3apsida akKyMy/ISITopa, NOKa3aHHOMY
Ha [iVCree 3NEeKTPUYECKOi 3y6HO LweTkm Oclean. NMocne NoAHOM 3apsiiKi BOBPEMS CHIUMUTE 3y6HYHO LETKY C 3apsigHON NOACTABKM.
Mocre YUCTKM, NOXanyincTa, nepesapsianTe 3y6Hyto LETKY Nocae NoyYeHst NpeaynpexaeHiis O HU3KOM YPOBHE 3apsiaa
aKKyMynsTopa.

15

OT4eT 0 YnCTKe 3y60B
Mo 3aBepLueHnm NpoLedypbl Ha AnCn/ee yCTpONCTBa 0TOGPAKAETCs BpEMS, OLEHKA 3a YUCTKY 1 MOACKA3KM N0 YUCTKE NPONYLLEHHbIX
MECT, NOOLWPSIHOLLIA MHTEPDEIC Meaanb 1 KOMMNEKCHbI OTHET O AaHHbIX 47151 TOMBKO YTO 3aBEPLUIEHHON YUCTKN.

HacTpoiika pexuMa YncT1

Monb3oBaTenu MOryT BbIGPATH PEXIM HYUCTKI, POBOAS NasbLIEM MO SKPaHY BBEPX W BHU3 WAV MO Kpato raBHOro nHTepdeiica. Mocne
CUHXPOHM3aLMM AaHHbIX 3yOHOW LETKM € TenedOHOM Nob30BaTENM MOTYT aKTUBHO MPUCBOMTL 3yBHO LLETKe NAaH aganTy1BHON
YUCTKN.

MpoBeayTe N0 3KpaHy BBEPX 1 BHI3 [Ins NOATBEPXACHIS HACTPOEK HAXKMIITE KHOMKY BK/IOHEHNS/BbIKNIOYEHNSs!

PykoBofcTBoO No 3apsigke

OnoBelLLeHe 0 HU3KOM YPOBHE 3apsifa akkymyasTopa

Korpa ypoBeHb 3apsia Hubke 5 %, Ha Avcnsiee 3yBHOM LETKI NEPUOANHECKN OTOBPAKAETCS ONOBELLEHNE O TOM, YTO aKKyMy IS TOp
pa3pshxeH 1 Bckope NoTpebyeTcs ero 3apsiaka. [pu crabHOM paspsige akkymynstopa (Meree 1 %) 3ybHas LLeTKa OTKOYNTCS, ee
MOTOPYMK HaYHET BVI6pMpOBaTb, HanoMmnHasa o H€O6XOAMMOCTM 3apsAaKn, a Takke He 6yﬂeT BK/IKOHATBCA 3KPaH.

CHumuTe 3apAAHYH NOACTaBKY C HACTEHHOTO fepxaTens 2-8-11n NOAKNKYUTE ee K 3apsagHOoMy Kabento. [IoMeCcTUTe HWKHIOK YacTb
3y6H0\7I WETKN Ha 3apsigHoe yCTpOI;\CTBO, YTObbI 3yOHas LLeTKa 6bina YCTaHOB/1IeHa BePTUKaNbHO M 3aKpen/ieHa B NoACTaBKe AN
3apsgkw. Mpu 06bI4HOW 3apAaKe Ha gucnnee 3y6HON LLETKM OTODPaXaeTCs 3HaK 3apsAAKK 1 MNPOLEHT 3apsaia akKyMynaTopa, a 3y6Ha51
LLeTKa MONHOCTbIO 3aPSHKAETCA B TEHEHVIe NPYIMEPHO 2 HacoB.

BaxHoe Npefynpexaerue o 3apsike

MockonbKy an1eKTpurYecKas 3y6Hast LETKa OCHaLLEHa MEXaH3MOM GbICTPOI 3aPsiAKL, €€ PEKOMEHYETCs NIPY HEOBXOAUMOCTH
NOAKTIOYATb U 3apshxaTh. He BCTasnsiiTe 3yOHYIO WETKY B 3apsifHOE YCTPOCTBO, KOrAa 3apsifika He TpebyeTcs v OHa NOAHOCTLIO
3apsKeHa, NOCKO/IbKY OCTaB/eHVe B Te4eHre ANTe/IbHOrO BpeMeH I MOXET NPUBECTM K NPexaeBpeMeHHOMY UCTOLLEHWIO
BCTPOEHHOr0 aKKyMYNATOPa, HTO NOBANSAET Ha OMbIT MCMOSb30BAHNSA.

PekomeHpyemblii cnocob YncTku 3y6os

(]
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MefyieHHo nepemeaiite
3yBHY!O LLETKY, COXpaHsist yron

AKKypaTHO fiepxa MNocne yncTkm
PYKOSITKY 3yOHON LeTKM, npononowuTe pot

45° K IUHUM pecHsl. Npu MefIEHHO BOAUTE €0 YKCTOM BOAON.
BbINOTHEHWIW 3TOW NpoLeaypbl KPYroBbiMU ABMKEHMAMUN
HET HEOOXOANMOCTY BPYHHYIO 6e3 4pe3mepHoro
BOAMWTb LLIETKOW BBEPX-BHN3. HaXmnma.
® XapaKTepucTukm
HavmeHoBaHue n3genus 3neKTpryecKas 3ybHas wetka Oclean Smart Sonic
Mogenb Y2076
CTeneHb 3aLuTbl IPX7
MOLLHOCTb Ha Kopryce 3yBHOM LeTKu 1,8Bt
3apsifHoe yCTpocTBO Oclean USB B B1fe noacTaBKu (BO3MOXHOCTb NOABELUMBAHMS 1 3apsiak 2-8-1)
Bxop 5B=1A
Bpems paboTbl OT akkyMynsitopa® 25 aHelt
EmKocTb akkymynsaTopa 800 MA-y
[nuTensHOCTb 3apsgKu Okono 2 yaca
CraHaapt GB39669-2020
Bepcus Bluetooth Bluetooth 4,2 1 Bbilwe

* 1/lcnonb3oBaHwe CTaHAaPTHOTO PEXIMMA 13 pacyeTa 2 MUHYTbI/pas, 2 pa3a/aeHb B paboyeM COCTOSIHIN.

A

1. 3AMPELLEHO pasbupaTs, yaapsiTs, CAABANBATL UK BPOCATL YCTPOWMCTBO B OMOHb.

2. HE ncnonbayiiTe 3ybHyto LETKY, €CIV ee aKKyMyNsToOp B3AYACS UMK YBENNYNACS B OO beMe.
3. HE ocTaBnsiiTe WeTKY B YCNIOBUSX BbICOKMX TEMMepaTyp.

4. HE ucnonb3yiiTe yCTPOIICTBO, €CNIN aKKyMyNsTOP NOABEPrancs BO3AENCTBIIO BNary.
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Elektryczna szczoteczka soniczna Oclean Smart
Instrukcja Obstugi

Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa

Ten produkt jest zalecany dla 0s6b powyzej 12 roku zycia.

Ten produkt moze by¢ uzywany jedynie zwymiennymi koricéwkami marki Oclean. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za konsekwencje
uzywania niezatwierdzonych koncéwek innych producentéw.

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do higieny osobistej i nie zaleca sie stosowania go do celéw medycznych.

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku w pomieszczeniach. Nie wystawia¢ szczoteczki na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych przez duzszy czas. Produkt nalezy przechowywaé¢ w suchych, dobrze wentylowanych pomieszczeniach o normalnej
temperaturze.

Przed fadowaniem nalezy osuszy¢ obudowe miekka $ciereczka. Podstawke tadujaca nalezy regularnie czysci¢ sucha éciereczka, aby
zapobiec powstawaniu plam.

Gléwka szczoteczki
Aby wymienié¢ gidwke szczoteczki, nalezy ja wyciaga¢ oraz wktada¢ pionowo, bez obracania w lewo lub prawo

Dentysci zalecaja wymiane gtowki szczoteczki co dwa do trzech miesiecy.

Osoby, u ktdrych wystepuje nadwrazliwosé¢ jamy ustnej z ponizszych powodéw powinny zachowaé szczegdlng ostroznosé
Osoby, ktdre niedawno przeszly zabiegi chirurgiczne przyzebia lub sa w trakcie takich zabiegdw.

Osoby zinnymi problemami dotyczacymi jamy ustnej, takimi jak niestabilne protezy lub uporczywe obfite krwawienie z dziaset.

Pozostate osoby z wrazliwa lub delikatna jama ustna.
Ten produkt nie jest zalecany dla powyzszej grupy. Przed uzyciem nalezy skonsultowa¢ sie z dentysta.

Ten produkt nie jest odpowiedni dla 0sdb z niepetnosprawnosciami lub chorobami psychicznymi oraz nieposiadajacych odpowiedniej
wiedzy i doswiadczenia (w tym dzieci w wieku od 0 do 12 lat). W takich przypadkach produkt powinien by¢ uzywany pod nadzorem
opiekuna.

Wyswietlacz dotykowy

Obstuguje ruch w gére i w dét oraz dotkniecie.
Zeby przesuna¢, dotknij palcem krawedzi
wyswietlacza. Przycisk We./WYE.

Gdy szczoteczka jest wiaczona, krétkie nacisniecie
przycisku We./WYt. spowoduije zatrzymanie pracy,
natomiast ponowne krétkie nacisniecie w ciagu 30
sekund spowoduije jej wznowienie. Brak jakiegokolwiek
dziatania w ciagu 30 sekund spowoduje wytaczenie
wyswietlacza oraz przetaczenie szczoteczki w tryb
uspienia. Nacisniecie i przytrzymanie przez 8 sekund na
gtownym interfejsie przywréci szczoteczke do ustawien

Dedykowany uchwyt 2 w 1
fabrycznych.

Uchwyt pozwala pofaczy¢é mocowanie cienne i
podstawke tadujaca w jedna catosé.

Instrukcje

Pierwsze wiaczenie
Pierwsze uzycie: Nacisnij przycisk Wt./WYt., aby uruchomi¢ szczoteczke i whaczy¢ funkcje Bluetooth. Szczoteczka do zebdw przetaczy sie w
tryb czuwania. Pofaczenie Bluetooth bedzie dziata¢ w trybie zawsze wiaczonym.

Instalowanie aplikacji: Po zeskanowaniu kodu QR w celu pobrania aplikacji Oclean Care wyszukaj szczoteczke do zebow i podtacz ja w
aplikacji. Uwaga: Szczoteczki do zebow nie mozna pofaczyeé z telefonem w sekcji Ustawienia systemowe - Ustawienia Bluetooth.

Ustawienia funkdji: Zeskanuj kod QR, aby zakoriczy¢ instalacje aplikacji, co umozliwia skonfigurowanie réznych funkcji szczoteczki, takich
jak vviqczame/vvytqczame alertu zmiany obszaru szczotkowania itp. Ponadto mozna réwniez ustawic wiasny plan szczotkowania i przesfac
bepoSredmo do szczoteczki do zgbdw.

Sprawdzanie rejestru szczotkowania w aplikacji

W celu odbierania danych o szczotkowaniu szczoteczka musi by¢ sparowana i potaczona z aplikacja. Poniewaz szczoteczka jest
dostarczana z ograniczona pamiecia do zapisu danych i przechowuje dane szczotkowania przez maksymalnie 7 dni, nalezy
synchronizowa¢ dane szczotkowania z aplikacja co najmniej raz na 7 dni.

Plan szczotkowania: Bez zadnych ustawien szczoteczka bedzie domyslnie dziata¢ w trybie wytacznosci, w ktérym po drugiej i trzeciej
minucie pracy szczoteczki emitowany jest glosny sygnat dzwigkowy, a po uplynieciu czwartej minuty szczoteczka automatycznie wylacza
sie.

tadowanie szczoteczki do zebdw: Wysusz spdd szczoteczki przed tadowaniem, a nastepnie podtacz kabel tadujacy USB do gniazda
tadowania podstawki. Wowczas na wyswietlaczu elektrycznej szczoteczki do zebdw Oclean pojawi sig procentowa wartosé natadowania
baterii. Wyjmij szczoteczke z podstawki fadujacej po catkowitym natadowaniu. Nalezy natadowaé szczoteczke do zebdw po szczotkowan-
iu, jesli pojawi sie ostrzezenie o niskim poziomie baterii.
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Raport z mycia zgbdéw
Po zakoriczeniu mycia zebow na szczoteczce wyswietli sig czas i wynik szczotkowania, a takze wskazéwki dotyczace dalszego
szczotkowania, zachecajacy symbol medal oraz zintegrowany raport dotyczacy zakonczonego przed chwila szczotkowania.

Konfiguracja trybu szczotkowania

Uzytkownicy moga wybra¢ tryb szczotkowania, przesuwajac w gore lub w dét na ekranie lub po krawedzi giéwnego interfejsu. Po
zsynchronizowaniu danych szczoteczki z telefonem uzytkownicy maja mozliwosé¢ aktywnego wprowadzenia adaptacyjnego planu
szczotkowania.

Przesun ekran w gore lub w dét Naciénij przycisk We./WYL., aby potwierdzi¢ ustawienie

Wskazéwki dotyczace tadowania

Ostrzezenie o niskim poziomie baterii

Jesli poziom natadowania baterii spadnie ponizej 5%, na wyswietlaczu szczoteczki od czasu do czasu pojawi sie alert wskazujacy, ze
poziom baterii natadowania jest niski i niedtugo konieczne bedzie jej natadowanie. Jesli poziom natadowania baterii jest bardzo niski i
spadnie ponizej 1%, szczoteczka wytaczy sie, a silniczek szczoteczki zasygnalizuje wibracjami koniecznos¢ natadowania baterii.
Wyswietlacz rdwniez pozostanie wytaczony.

Zdejmij podstawke tadujaca z uchwytu sciennego 2 w 1 i podiaczye do niej kabel tadujacy. Umies¢ dolng czes¢ szczoteczki w tadowarce w
taki sposéb, aby byta prawidtowo umieszczona w podstawce fadujacej w pozycji pionowej. Podczas normalnego tadowania na
szczoteczce wyswietla sie symboltadowania oraz procentowy poziom natadowania baterii. Petne natadowanie trwa okoto 2 godzin.

Wazne ostrzezenie dotyczace tadowania

Poniewaz szczoteczka elektryczna posiada mechanizm szybkiego tadowania, zaleca sig podiaczanie i tadowanie szczoteczki wtedy, gdy
jest to wymagane. Nie nalezy umieszcza¢ szczoteczki w tadowarce, gdy tadowanie nie jest wymagane, lub jest w petni natadowana.
Pozostawienie w petni natadowanej szczoteczki w tadowarce na diuzszy czas moze prowadzi¢ do przedwczesnego zuzycia wbudowanej
baterii, co bedzie miato niekorzystny wptyw na jej dziatanie.

Zalecana metoda szczotkowania zebow

N7 oo,

Przesuwaj szczoteczke powoli,
zachowujac kat 45° miedzy wiosiem
a linia dziaset. Podczas tego procesu
nie ma koniecznosci przesuwania
szczoteczki w gbre i w dot.

Nalezy luzno trzymaé Po szczotkowaniu
raczke szczoteczkiiwolno nalezy wyptukaé usta
wykonywac okrezne ruchy czysta woda.

bez nadmiernego nacisku.

Dane techniczne

Nazwa produktu Elektryczna szczoteczka soniczna Oclean Smart

Model Y2076

Klasa IP IPXT

Moc szczoteczki 18W

tadowarka Podstawka tadujaca Oclean USB (uchwyt i tadowarka 2 w 1)
Wejscie 5V=1A

Zywotnos¢ baterii* 25dni

Pojemnos¢ baterii 800 mAh

Czastadowania Okoto 2 godziny

Norma GB 39669-2020

Wersja Bluetooth 4.2 nowsze

* W trybie domyslnym jest on obliczany w trybie pracy 2 minuty/czas, 2 razy/dzien.

A

1. NIE wolno demontowa¢, uderza¢, wyciskaé urzadzenia ani wrzucaé go do ognia.
2. NIE nalezy uzywac szczoteczki, jesli bateria jest napeczniata lub spuchnieta.

3. NIE nalezy trzymaé szczoteczki w miejscu o wysokiej temperaturze.

4. NIE uzywac urzadzenia, jesli bateria zostata zanurzona w wodzie.
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Oclean Chytry ultrazvukovy elektricky zubni kartacek
Uzivatelska prirucka

Dulezité bezpe¢nostni tipy

Tento produkt nedoporuéujeme pouzivat osobam mladsim 12 let.

Produkt pouzivejte pouze s nahradnimi hlavami Oclean. Nebudeme zodpovédni za zadné diisledky vyplyvajici z pouziti necertifikovanych
hlav kartaeka tietich stran.

Tento produkt je uréeny pouze pro osobni hygienu a nedoporu¢uije se pro [ékaiské Geely.

Tento produkt je uréeny pouze pro pouzit v interiéru. Neumistuijte kartaéek na delsf dobu na piimé sluneéni svétlo. Doporuéuje se umistit
do suchych dobte vétranych prostora s normalni teplotou.

Pred nabijenim udrzuijte télo v suchu, osuste ho mékkym hadtkem a pravidelné ¢istéte nabijeci zakladnu suchym hadrikem, aby
nedochézelo ke vzniku skvrn.

Hlava kartacku
PH vyméné hlavy kartaeku ji vytdhnéte nebo vlozte svisle a neotacejte vlevo ani vpravo

Zubnf [ékafi doporucuji ménit hlavu kartacku kazdé dva az tii mésice.

Pacienti s nasledujicimi stavy oralni citlivosti by mély postupovat se zvysenou opatrnosti

Ti, ktefl nedavno podstoupili periodontalni operaci nebo podstupuiji lé¢bu.

Osoby s dalsimi piznaky v Ustech, véetné osob s nestabilni protézou nebo s pretrvavajicim silnym krvacenim z dasni.

Jiné osoby s citlivymi a problematickymi misty v Ustni dutiné.
Tento vyrobek se nedoporu¢uje pouzivat vyse uvedenym skupinam anebo by se pred pouzitim mély poradit se zubnim [ékarem.

Tento produkt neni vhodny pro lidi se zdravotnim postizenim, dusevnim onemocnénim nebo nedostatkem pislugnych zkusenosti a
znalosti [veetné déti (ve véku 0-R12 let)]. Pouzivat ho mohou pouze pod dohledem svych opatrovniki.

Dotykova obrazovka

Podpora pro akce nahoru/dola a akce po kliknuti.
Dotknéte se okraje obrazovky biiskem prstu, }
abyste monhli provést pohyb piejeti prstem. Tlacitko ON/OFF

Jakmile se kartaeek zapne, kratké stisknuti tlacitka
ON/OFF pfi spusténém kartacku prerusi operaci. Kratké
stisknuti znovu béhem 30 sekund obnovi operaci. Zadna
operace po dobu deli nez 30 sekund zatemni displej a
zubni kartagek pejde do hibernace. Dlouhym stisknutim
hlavniho rozhrani po dobu 8 sekund mazete obnovit
tovarni nastaveni zubniho kartaeku.

Dedikovany drzék 2 v 1

Drzak kombinuje nasténny drzak a nabijeci
zakladnu vjednom.

X

Pokyny

Prvni zapnuti
Prvni pouzit: Klepnutim na tlagitko ON/OFF zapnete zubni kartacek a aktivujete Bluetooth. Kartaeek na zuby poté zistava v pohotovost-
nim rezimu, stejné jako funkce Bluetooth, ktera je také v rezimu nepretrzitého zapnuti.

Instalace aplikace: Po naskenovani QR kodu pro stazeni aplikace Oclean Care vyhledejte a pripojte kartaeek v aplikaci. Poznambka: Pokus o
piipojeni zubniho kartaeku v nabidce ,Nastaven systému -BNastaveni Bluetooth “v telefonu nebude fungovat.

Nastaveni funkci: Pro dokonéent instalace aplikace naskenujte QR kod, ktery vam umozni nastavit rizné funkce pro vas zubnf kartaeek,
Jakme zapnuti/vypnuti funkce ,upozornéni nazménu ob\ast\ &sténi “, atd. Dale si mazete vytvorit svaj viastni plan €isténi a prenést svij
plan p¥imo do zubniho kartaeku.

Zkontrolujte zaznamy o ¢isténi v aplikaci

Kartacek na zuby musi byt sparovan a propojen s aplikaci, aby bylo mozné piijimat data o ¢isténi z kartacka. Vzhledem k tomu, ze kartacek
je dodavan s omezenou velikosti paméti pro ukladani dat a uchovava data o €isténi zuba po dobu nepresahujici 7 dni, synchromzu te data
o ¢isténi zubti s aplikaci do 7 dna.

Plan ¢istént: Bez jakéhokoli nastaveni bude zubni kartééek ve vychozim nastaveni spustén v, Exkluzivnim rezimu “, kdy zazni vyrazny
signal, kdyz je zubni kartagek spustény po dobu 2 minut a 3 minut, a po 4 minutach provozu se automaticky zastavi.

Nabijeni zubniho kartacku: Pred nabfjenim osuste dno zubniho kartacku a poté viozte nabijeci kabel USB do nabijeciho portu na zakladné.
Poté mizete urtit (rover baterie pomoci procenta baterie zobrazeného na displeji elektrického zubniho kartacku Oclean. Po Uplném
nabiti véas vyjméte zubni karta¢ek z nabijeci zakladny. Po ¢isténi kartaeek znovu nabijte, pokud vas kartagek upozorni na nizky stav
baterie.

Zpréva o &sténi zuba
Po dokonéeni ¢istént se na displeji produktu zobrazi vas éas ¢igtént, skore eistént, tipy pro dalsi éigtént, povzbudivé rozhrani medaile a
integrovand zprava s daty o ¢igténi, které jste pravé dokonéili.

Nastaven( rezimu ¢isténi
Uzivatelé mohou zvolit rezim ¢isténi prejetim po displeji nahoru a dolé nebo na okraji hlavniho rozhrani. Po synchronizaci dat zubniho
kartaeku s telefonem maji uzivatelé moznost aktivné nastavit zubni karta¢ek na adaptivni plan €istént.

Ptejedte po obrazovce nahoru a dola Potvrdte nastaveni stisknutim tla¢itka ON/OFF

Pokyny pro nabijenf

Upozornéni na vybitou baterii

Kdyz je procento baterie nizii nez 5 %, cas od ¢asu se na displeji kartacku objevi upozornént, ze baterie je téméf vybitd a ze ji musite brzy
nabit. Kdyz je stav baterie opravdu mzky a procento je nizi nez 1%, kartacek se vypne a motor zubniho kartaeku za¢ne vibrovat, aby vas
upozornil na pottebu nabijeni baterie, a obrazovka se také nezapne.

Vezméte nabijeci zakladnu z nasténného drzéku 2 v 1 a piipojte ji k nabijecimu kabelu. Nasadte spodni ¢ast zubniho kartaeku na nabijeeku
a ujistéte se, ze je kartagek ve svislé poloze a upnuty v nabijeci zakladné. Pii bézném nabijeni se na kartaeku zobrazi zna¢ka nabijeni a
procento baterie a bude plné nabity za dobu piiblizné 2 hodin.

Dulezité upozornéni pro nabijeni

Vzhledem k tomu, ze elektricky zubni karta¢ek je dodavan s mechanismem rychlého nabijeni, doporu¢ujeme ho v pripadé potreby piipojit
anabit. Nedavejte karta¢ek na nabijecku, pokud neni nabijeni vyzadovéano nebo je plné nabity. Nechavat plné nabity kartacek v nabijent
po dlouhou dobu maze totiz vést k predéasnému vybiti vestavéné baterie, coz ovlivni jeho funkénost.

R,

Drzte jemné rukojet Po ¢isténi si
zubniho kartagku, vykloktejte Usta
pohybujte jim pomalymi ¢istou vodou.
krouzivymi pohyby a

nevyvijejte nadmerny tlak.

Doporuéena metoda ¢igténi zubt

Vi oo,

Pomalu pohybujte kartdkem pod
(ihlem 45° mezi §tétinami a linii
dasni. BEhem tohoto procesu nenf
nutné ruéné prejizdét kartackem
nahoru a dold.

e Specifikace
Nazev produktu Chytry ultrazvukovy elektricky zubni kartéeek Oclean
Model Y2076
Hodnocen( IP IPX7
Viykon téla zubniho kartaeku 18w
Nabije¢ka USB nabije¢ka Oclean (zavéseni a nabijeni 2 v 1)
Vstup 5V=1A
Zivotnost baterie * 25dni
Kapacita baterie 800 mAh
Doba nabijeni Piiblizné 2 hodiny
Standard GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 vyse

* Vypoéitana pro nésledujici rezim €isténi: 2 minuty na €isténi, 2krat denné v pracovnim stavu.

A

1. PFistroj nerozebirejte, neposkozujte ani nehazejte do ohné.

2. Nepouzivejte karta¢ek na zuby, pokud je baterie vybita nebo se nafoukla.
3. Neumistujte do prostredi s vysokou teplotou.

4. Zatizeni nepouzivejte, pokud byla jeho baterie ponotena do vody.
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Oclean Smart Sonic Elektromos Fogkefe
Felhasznaldi kézikonyv

Fontos biztonsagi tanacsok

Atermék hasznalata 12 évesnél idésebb személyek szamara javasolt.

Atermék kizardlag az Oclean fogkefe pétfejekkel hasznalhato. Nem vallalunk felelésséget a nem tanusitott, harmadik féltsl szarmazd
fogkefefejek hasznalatabdl ereds kovetkezményekért.

Ez a termék kizardlag személyes tisztalkodasra szolgdl, és nem ajanlott orvosi célra.

Ez atermék kizardlag beltéri hasznalatra alkalmas. Ne tegye ki a fogkefét hosszd ideig kdzvetlen napfénynek. Javasoljuk, hogy normal
hémérséklet, szaraz, jol szellszé helyen helyezze el.

Toltés elétt tartsa szarazon a fogkefetestet, szaritsa meg puha ruhaval, és rendszeresen tisztitsa meg a téltéaljzatot széraz ruhval, hogy
megakadalyozza a foltok kialakulasat.

Fogkefefej
Afogkefefej cseréjekor hizza le vagy helyezze ré fiiggslegesen a pétfejet, és ne forgassa balra vagy jobbra

Afogorvosok javasoljak a fogkefefej 2-3 havonta torténd cseréjét.
Figyelmet kell forditani az alabbi szjiregi érzékenységben szenveds személyekre
Azok, akik nemrégiben parodontalis mitéten estek at vagy kezelés alatt allnak.

Egyéb szjuregi tiineteket produkald személyek, beleértve az instabil miifogsorral rendelkezd vagy allanddsult, erés foginyvérzésben
szenveds személyeket.

Erzekeny és kényes szajlireg] problémakkal kiizdé egyéb személyek.
Atermék hasznalata nem ajanlott a fenti csoportnak, vagy hasznalat elétt szakképzett fogorvossal torténd konzultacio sziikséges.

Ez a termék nem alkalmas fogyatékkal él8, mentdlis betegségben szenvedsd vagy nem megfelelé tapasztalatokkal és ismeretekkel
rendelkezé személyek szamara [beleértve a gyermekeket (0-12 éves)]. Kivéve, ha gondviselsjik feliigyelete mellett hasznaljak.

Erint6képernyé

Léptesse fel/le, majd kattintson a miveletekre.
Ujjhegyével érintse meg a képernys szélét a
lapozashoz. BE/KI gomb

M\utan a fogkefe bekapcsolt, a Be/Ki gomb makodés
kézbeni révid megnyomésa szlinetelteti a miikodést; 30
masodpercen bellil egy Ujabb rovid megnyomasfo\ytat
amakodést; ha a fogkefe 30 méasodpercnél hosszabb
ideig nem mikodik, a kijelzs elsotétl, és a fogkefe
hibernalodik. A fé feliilet 8 masodpercig tarté hosszl
lenyomésaval visszaallithatok a fogkefe gyari bedllitasai.
2az1-bentarté

Atarté egyesiti a fali rogzitét és a tltéaljzatot.

Utasitasok

Elsé bekapcsolas
Elsé hasznalat: Erintse meg a Be/Ki gombot a fogkefe bekapcsolasdhoz és a Bluetooth engedélyezéséhez. A fogkefe ezutan készenléti
tizemmadban marad; a Bluetooth is mindig bekapcsolt allapotban lesz.

Alkalmazas telepitése: Miutan beolvasta a QR-kddot az Oclean Care alkalmazas letéltéséhez, keresse meg és csatlakoztassa a fogkeféjét az
alkalmazasban; Megjegyzés: A fogkefe csatlakoztatasanak kisérlete a telefon ' 'Rendszerbedllitésok - Bluetooth-beallitasok" mentpont-
jaban nem fog makodni.

Funkcidbedllitdsok: Olvassa be a QR kédot az alkalmazds telepitésének befejezéséhez, amely lehetévé teszi a fogkefe killonboz6
funkcidinak bedllitasat, példaul a "fogmosasi terllet véltasara ﬂg/ve\meztetojelzes funkcié be- /kikapcsoldsat stb. Emellett személyre
szabhatja sajat fogmosasw tervét, és a személyre szabott fogmosasi tervet kozvetlenil elmentheti a fogkefében.

Ellenérizze a fogmosasi adatokat az alkalmazasban

Afogkefét parositani kell az alkalmazassal, és csatlakoztatni kell ahhoz, hogy megkapja a fogmosasokbdl szarmazé fogmosasi adatokat.
Mivel a fogkefe korlatozott memariamérettel rendelkezik az adattarolashoz, és a fogmosasi adatokat legfeljebb 7 napig térolja, kérjtik,
hogy 7 napon beliil szinkronizalja a fogmosasi adatokat az alkalmazassal.

Fogmosasi terv: Bedllitasok nélkil a fogkefe alapértelmezés szerint "Exkluziv izemmaddban" fog miikadni, amely erés jelzést ad, ha a
fogkefe 2 és 3 percig makadik, és 4 perc miikodés utan automatikusan leall.
Fogkefe toltése: Toltés elétt szaritsa meg a fogkefe aljat, majd dugja be az USB téltékabelt az aljzat téltéportjaba. Ezt kdvetsen

meghatarozhatja az akkumuldtor tolt6ttségi szintjét az Oclean elektromos fogkefe kijelzéjén megjelend szazalékos értékkel. A teljes
feltoltés utan vegye le idében a fogkefét a toltéaljzatrdl. Fogmosas utan téltse fel, ha a fogkefe alacsony toltottségi szintet jelez.
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Fogmosési jelentés
Afogmosas befejezése utan a termék kijelzéjén megjelenik a fogmosasi idé, a fogmosasi pontszamok, a tovabbi fogmosasi tippek, az
6sztonzé érem-feliilet és az éppen befejezett fogmosasra vonatkozé integralt adatjelentés.

Fogmosasi izemmadd bedllitdsa
Afelhasznalok kivalaszthatjék a fogmosasi izemmadot a kijelzén felfelé vagy lefelé, vagy a fé feliileten torténs poccintéssel. A fogkefe
adatainak telefonnal valé szinkronizalasa utan a felhasznaloknak lehetéséguk van arra, hogy a fogkefét aktivan az adaptiv fogmosasi
tervnek megfeleléen hasznaljak.

Lapozzon a képernysn felfelé és lefelé Abedllitdsok megerésitéséhez nyomja meg a BE/KI gombot

Toltési Gtmutatd

Alacsony toltottségi szintre vonatkozo jelzés

Amikor az akkumulator toltéttségi szintje 5% alatt van, idénként jelzés [athatd meg a fogkefe kijelzéjén, jelezve, hogy az akkumulator
toltottségi szintje alacsony, és hamarosan fel kell téltenie. Ha az akkumuldtor toltottségj szintje rendkiviil alacsony, és a szézalékos érték
1% alattvan, a gogkefe kikapcsol, és a fogkefe motorja rezegve jelzi az akkumulator toltésének sziikségességét, valamint a képernys sem
kapcsol be.

Vegye kia toltéaljzatot a falra szerelhet6 2 az 1-ben tartébdl, és csatlakoztassa a tltékabelhez. Helyezze a fogkefe aljat a téltére, és
y6z6djon me, ro\a hogy a fogkefe fliggéleges helyzetben van, és stabilan all a toltéaljzaton. Normal toltés esetén a fogkefe a toltes elét
&s az akkumul3tor szézalékos aranyat mutatja, és kortlbell 2 6ra alatt teljesen felto\todlk

Fontos toltési jelzés

Mivel az elektromos fogkefe gyorst6ltd mechanizmussal rendelkezik, sziikség esetén javasolt a fogkefe csatlakoztatasa és feltdltése. Ne
helyezze a fogkefét a toltére, amennyiben nincs sziikség toltésre vagy teljesen fel van toltve, mert ha a teljesen feltoltétt fogkefét hosszabb
ideig tolti, az a beépitett akkumulétor idé elétti lemertiléséhez vezethet, ami hatéssal lehet a hasznalat élményére.

Ajénlott fogmosasi modszer

N7 oo

Mozgassa a fogkefét lassan Ugy, hogy Finoman fogja mega

a sorték 45°-o0s szoget zarjanak be a fogkefe nyelet, majd
foginyvonallal. Afolyamat soran lassan, korkéros

nincs szlikség a fogkefe felfelé és mozdulatokkal mozgassa,
lefelé torténs manudlis és ne gyakoroljon talzott
mozgatésara. nyomast.

Fogmosas utdn tiszta
vizzel gargalizaljon.

o Termékjellemzsk
Terméknév Oclean Smart Sonic elektromos fogkefe
Modell Y2076
IP-besorolas IPX7
Fogkefetest teljesitménye 18w
Tolts Oclean USB-bolcss (felfiiggesztés és toltés 2 az 1-ben)
Bemeneti fesziiltség 5V=1A
Akkumulator élettartama* 25nap
Akkumulator kapacitasa 800 mAh
Toltésiids Korulbeliil 2 6ra
Szabvany GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 feletti

Alapértelmezett izemmaddban a szamitds 2 perc/alkalom, 2 alkalom/nap mikodésre vonatkozik.

A

1. NE szerelje szét, ne iisse, ne nyomja szét és ne dobja tiizbe a készliléket.

2. NE hasznélja a fogkefét, ha annak akkumulatora kidomborodott vagy kitagult.
3. NE helyezze magas hémérsékletd kérnyezetbe.

4.NE hasznalja a készlléket, ha annak akkumulatorat vizbe meritették.
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Oclean Smart Sonic eltandborste
Bruksanvisning

Viktiga sakerhetstips

Den har produkten rekommenderas for personer Gver 12 ar.

Produkten kan endast anvéndas med tandborsthuvud fran Oclean. Vi ansvarar inte for eventuella féljder som resulterar fran anvandning
av icke-certifierade tandborsthuvuden fran tredje part.

Den har produkten &r endast avsedd for personlig rengéring och rekommenderas inte for medicinska andamal.

Den hér produkten &r endast avsedd for inomhusbruk. Placera inte tandborsten i direkt solljus under en ldngre tid. Rekommendationen ar
att placera den pa torra och val ventilerade stéllen med normal temperatur.

Setill att handtaget ar torrt innan du laddar tandborsten genom att torka det med en mjuk trasa, och rengér laddningsbasen med en torr
trasa regelbundet for att forhindra uppbyggnad av smuts.

Tandborsthuvud
Nér du byter ut tandborsthuvudet drar du ut eller satter in det vertikalt, rotera det inte at vénster eller hoger

Tandlékare rekommenderar att du byter tandborsthuvud varannan eller var tredje manad.

Riktlinjer for personer med nagot av foljande tillstand av oral kanslighet

De som nyligen genomgatt parodontal kirurgi eller genomgar behandling.

Individer med andra munsymptom inklusive de som har instabila proteser eller har kraftiga ihallande blédningar fran tandkottet.

Andra individer som har problem med kanslig och skér mun.
Den hér produkten rekommenderas inte fér ovanstaende grupp eller sa ska en professionell tandlékare konsulteras fére anvandning.

Den har produkten &r inte lamplig for personer med funktionsnedsattning, psykisk sjukdom eller brist pa relevant erfarenhet och kunskap
[inklusive barn (0-12 &r)]. Om inte tandborsten anvands under uppsikt av deras formyndare.

Pekskdrm
Stod for atgarderna upp/ner och klicka. Vidror
skarmkanten med fingerspetsen for att svepa. .
PA/AV-KNAPP
Né&r tandborsten ar pa kommer ett snabbt tryck pa
pa/av-knappen att pausa tandborsten, ett snabbt tryck
igeninom 30 sekunder kommer att starta den igen och
nar tandborsten inte varitigang pa 6ver 30 sekunder
kommer displayen att stdngas av och tandborsten
forsattas i vilolage. Genom att trycka pa huvudgranssnit-
teti 8 sekunder aterstaller du tandborsten till
Specialanpassad 2---1-tandborsthallare fabriksinstéliningarna.
Tandborsthallaren kombinerar vaggféste och
laddningsbasi ett.

:

Instruktioner

Forsta gdngen den sétts pa
N&r du anvander den for forsta gdngen: Tryck pa pa/av-knappen for att sla pa tandborsten och aktivera Bluetooth. Tandborsten kommer
sen att forbli i standby-lage och Bluetooth kommer konstant forbli i pa-lage.

Installera appen: Nér du har skannat QR-koden for att ladda ned Oclean Care-appen soker du efter och ansluter tandborsten i appen. Obs!
Det garinte att ansluta tandborsteni” Systeminstallningar - Bluetooth-instéllningar” i telefonen.

Funktionsinstallningar: Skanna QR-koden for att slutfora installationen av appen, vilket gor att du kan stlla in olika funktioner for
tandborsten t.ex,, att slé pa/sténga av funktionen” varningen om att andra borstningsomrade” . Dessutom kan du personanpassa en
egen borstmngsptan och skicka den anpassade planen direkt till tandborsten.

Se borstningsrapporter i appen

Tandborsten maste parkopplas med och anslutas till appen for att ta emot borstningsdata fran borstningarna. Eftersom tandborsten har
begrénsat minne for datalagring och lagrar borstningsdata i hégst sju dagar bor du synkronisera borstningsdata med appen inom sju
dagar.

Borstningsplan: Om du inte justerar instéllningarna kommer tandborsten att kdrasi” Exklusivt ldge” som standard, och ge starka
varningar nar tandborsten har varit igdng i tva och sedan tre minuter, och tandborsten kommer att stangas av automatiskt efter fyra
minuters drift.

Laddning av tandborsten: Torka tandborstens botten fore laddning och sétt sedan in USB-laddningskabeln i basens laddningsport.
Dérefter kan du se batterinivan i procent pa displayen pa Ocleans eltandborste. Nér den ar fulladdad tar du bort tandborsten fran
laddningsbasen i tid. Nar du har borstat laddar du tandborsten om den varnar om lagt batteri.

Tandborstningsrapport
Nar borstningen ar klar kommer produktdisplayen att visa borstningstid, borstpoang, tips for ytterligare borstning, uppmuntrande
medalj-granssnitt och integrerad datarapport for borstningen du precis har slutfort.

Stéllain borstningslage

Anvandare kan valja borstningslage genom att svepa upp och ned eller pa kanten pa displayen i huvudgrénssnittet. Efter att ha
synkroniserat tandborstdata med telefonen har anvandarna maéjlighet att aktivt lagga till den anpassningsbara borstningsplanen i
tandborsten.

Svep upp och ned pa skarmen Tryck p& PA/AV-knappen fér att bekrafta installningarna

Laddningsanvisningar

Varning om lagt batteri

Nar batteriprocenten &r under 5 % dyker da och da en varning upp pa displayen pa tandborsten for att indikera att batteriet haller pa att
ta slut och att du maste ladda den snart. Nér batteriet ar valdigt lagt och procentandelen &r lagre an 1 % kommer tandborsten att forbli
avstangd och tandborstens motor kommer att vibrera for att du ska veta att batteriet behdver laddas och skarmen kommer inte heller att
vara pa.

Taav laddningsbasen fran den vaggmonterade 2-i-1-tandborsthallaren och anslut den till laddningskabeln. Placera tandborstens botten
pa laddaren for att sakerstalla att tandborsten star uppratt och ar fastspand i laddningsbasen. Vid normal laddning kommer
laddningssymbolen och batteriprocenten att visas pa tandborsten, och den ér fulladdad efter ca 2 timmar.

Varning om viktig laddning

Eftersom eltandborsten dr férsedd med en snabbladdningsmekanism &r rekommendationen att ansluta och ladda tandborsten vid
behov. Placera inte tandborsten pa laddaren nér den inte behéver laddas eller nér den ar fulladdad. Om du ldmnar den fulladdade
tandborsten pa laddning under en lang tid kan det leda till att det inbyggda batteriet forbrukas for tidigt och dérmed paverka

anvandarupplevelsen.
%ﬁ‘

Hall forsiktigt i tandborstens Gurgla med rent
graders vinkel mellan borsten och handtag, ror den ldngsamtien vatten efter
tandkottslinjen. Det finns ingen cirkuldr rorelse och tryck inte for borstning.
anledning att borsta upp och ner hart.

manuellt under den har processen.

Rekommenderad tandborstningsmetod

T oo
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Specifikationer

Produktnamn Oclean Smart Sonic eltandborste
Modell Y2076

Kapslingsklassning IPXT

Tandborsthandtagets styrka 18W

Laddare Oclean USB-héllare (2-i-1 med hangare och laddare)
Ingang 5V=1A

Batteritid* 25dagar

Batterikapacitet 800 mAh

Laddningstid Ungefér 2 timmar

Standard GB 39669-2020

Bluetooth Bluetooth 4.2 eller senare

* Med standardlage beréknas det som driftstillstandet 2 minuter/gang, 2 ganger/dygn.

A

1. Ta INTE isdr, banka INTE pa eller pressa INTE ihop enheten och kasta INTE in enheten i en eld.
2. Anvand INTE tandborsten om batteriet buktar ut eller har expanderat.

3. Placera INTE i en miljé med hog temperatur.

4. Anvand INTE enheten om batteriet har doppats i vatten.
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Oclean Smart Sonic elektrisk tannberste
Brukerhandbok

Viktige sikkerhetstips

Dette produktet anbefales til bruk av personer over 12 ar.

Produktet kan kun brukes med barstehoder fra Oclean. Vi aksepterer intet ansvar for eventuelle konsekvenser som felge av bruk av
ikke-sertifiserte berstehoder fra tredjeparter.

Dette produktet er kun til personlig tannpussing og anbefales ikke til medisinsk bruk.

Dette produktet er kun til innendars bruk. Ikke plasser tannbersten i direkte sollys over lengre tid. Det anbefales a plassere den i tert, godt

ventilert omrade med normal temperatur.

?Iold tannbarsteskaftet tert for lading, terk det med en myk klut, og rengjer ladestasjonen med en tarr klut regelmessig for a forebygge
lekker.

Borstehode
Nar du bytter barstehode, mé du trekke det ut eller sette det inn vertikalt, og ikke dreie det til venstre eller hayre

Tannlegene anbefaler a bytte berstehode hver andre til tredje maned.

Personer med felgende tilstander av oral sensitivitet ber veere forsiktige:

De som nylig har giennomgatt tannkirurgi eller giennomgar behandlinger.

Personer med andre symptomer i munnen, inkludert ustabile tannproteser eller vedvarende kraftige bladninger fra tannkjettet.

Andre personer med falsomme og problematiske munnproblemer.
Dette produktet er ikke anbefalt for bruk hos ovennevnte personer. Radfer deg eventuelt med en tannlege for bruk.

Dette produktet er ikke egnet for personer med funksjonshemninger, psykiske lidelser eller mangel pa relevant erfaring og kunnskap
[inkludert barn (0-12 ar)]. Produktet kan i s fall brukes under oppsyn av foresatte /verger.

Beraringsskjerm
Stetter opp/ned- og klikk-handlinger. Du sveiper
ved & berare skjermkanten med fingeren. .
PA/AV-knapp
Nar tannbersten slas pa, vil et kort trykk pa
Pé&/Av-knappen nar tannbersten kjerer, sette den pa
pause. Et kort trykk igjen innen 30 sekunder vil gjenoppta
prosessen. Hvis ingenting gjeres innen 30 sekunder, vil
displayet marklegges og tannbersten gari dvalemodus.
Et lengre trykk pa hovedgrensesnittet i 8 sekunder vil
gjenopprette tannbersten til fabrikkinnstillinger.
Medfelgende 2-i-1-holder
Holderen kombinerer veggfeste og ladestasjon i ett. ﬁ

Instruksjoner

Sla pé produktet forste gang
Bruk for farste gang: Trykk pa Pa/Av-knappen for a sla pa tannbersten og aktivere Bluetooth. Tannbersten vil da sta i standby-modus.
Bluetooth vil ogsa veere i alltid-pa-modus.

Installere app: Etter a ha skannet QR-koden for a laste ned Oclean Care-appen kan du sgke opp og koble til tannbgrsten din i appen. Merk:
Forsek pa a koble til tannbgrsten i "Systeminnstillinger - Bluetooth-innstillinger" i telefonen, vil ikke fungere.

Funksjonsinnstillinger: Skann QR-koden for & installere appen. Der kan du stille inn ulike funksjoner for tannbgrsten, for eksempel & sla
pa/av funksjonen "endre barsteomradevarsling”, osv. I tillegg kan du ogsa tilpasse din egen pusseplan og sende den tilpassede planen
direkte til tannbarsten din.

Sjekke pusseloggen i appen

Tannbarsten ma pares med og kobles til appen for & kunne motta pussedata fra hver gang du pusser tennene. Siden tannbersten leveres
med begrenset minnestarrelse for datalagring og lagrer barstedataene i bare 7 dager, ma du synkronisere pussedataene med appen
innen 7 dager.

Pusseplan: Uten noen innstillinger vil tannbarsten veere i "Eksklusiv modus" som standard, der et tydelig signal vil heres nar tannbersten
har kjert i 2 minutter og 3 minutter, og slas automatisk av etter 4 minutters drift.

Lade tannbgrsten: Tark av nederste del av tannbersten for lading, og sett deretter USB-ladekabelen inn i ladeporten pa ladestasjonen.
Deretter kan du se batterinivaet via batteriprosenten som vises pa displayet pa Ocleans elektriske tannberste. Nar tannbersten er fulladet,
ma du fierne den fra ladestasjonen. Etter tannpussen ma du lade den nar tannbersten varsler deg om lite batterikapasitet.

Tannpussrapport
Etter at tannpussingen er ferdig, vil displayet vise pussetid, pussescore, tips for ytterligere pussing, oppmuntrende medalje-grensesnitt og
integrert datarapport for pussingen du nettopp har fullfert.

Oppsett av pussemodus
Brukere kan velge pussemodus ved a sveipe opp og ned pa skjermen eller pd kanten p& hovedgrensesnittet. Etter 4 ha synkronisert
tannbgrstedataene med telefonen kan brukeren aktivt velge a legge den adaptive pusseplanen til tannbersten.

Sveip opp og ned pa skjermen TTrykk PA/AV-knappen for & bekrefte innstillingene

Retningslinjer for lading

Varsel om lite batterikapasitet

Nar batteriprosenten er under 5 %, vil et varsel dukke opp pa displayet pa tannbarsten fra tid til annen, for & indikere at batteriet begynner
ablitomt, og du ma lade det snart. Nar batteriet er nesten helt tomt og prosentandelen er under 1 %, vil tannbersten sla seg av og
tannbgrstens motor vil vibrere for & varsle deg om 4 lade batteriet, og skjermen vil ikke la seg skru pa heller.

Ta ladestasjonen fra den veggmonterte 2-i-1-holderen, og koble til ladekabelen. Sett tannbarstesokkelen i laderen, og sikre deg at
tannbgrsten er oppreist og klikket pa plass i ladestasjonen. Ved normal lading vil tannbersten vise ladesymbolet, og batteriprosenten vil
veere fulladet i ca. 2 timer.

Viktig ladevarsel

Siden den elektriske tannbarsten er utstyrt med hurtigladefunksjon, anbefales det a koble til og lade tannbersten nar det trengs. Ikke sett

tannbersten pa laderen nar lading ikke er pakrevd eller den er fulladet. Hvis du lar en fulladet tannberste std unedvendig pa lading i lengre
tid, kan det fere til at det innebygde batteriet temmes for tiden, og dermed pavirker brukeropplevelsen.

Anbefalt tannpussemetode

{
T o,

Beveg tannbgrsten sakte i 45° vinkel
mellom bersten og tannkjattlinjen.
Det er ikke nedvendig a bevege
bersten manuelt opp og ned under
denne prosessen.

Ha et mildt grep om
tannbersteskaftet, beveg det
sakteien sirkelbevegelse, og
ikke legg pa for mye trykk.

Skyll med rent vann
etter pussingen.

o Specifikationer
Produktnavn Oclean Smart Sonic elektrisk tannbgrste
Modell Y2076
IP-klassifisering IPXT
Strem pa tannbersteskaftet 18W
Lader USB-stasjon fra Oclean (veggfeste og lader, 2-i-1)
Inngang 5V=1A
Batterilevetid* 25 dager
Batterikapasitet 800 mAh
Ladetid Omtrent 2 timer
Standard GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 og over

“Under standardmodus beregnes det til 2 minutter per gang, to ganger per dag i driftstilstand.

A

1. Enheten ma ikke demonteres, slas pa, klemmes for hardt eller utsettes for ild.
2. IKKE bruk tannbersten hvis batteriet buler ut eller har utvidet seg.

3. M3 IKKE plasseres i et miljg med hay temperatur.

4. IKKE bruk enheten hvis batteriet har blitt utsatt for nedsenkning i vann.
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Oclean Smart Sonic elektrische tandenborstel
Gebruikershandleiding

Belangrijke veiligheidstips

Dit product is aanbevolen voor gebruik door personen ouder dan 12 jaar.

De tandenborstel kan alleen gebruikt worden met de opzetborstels van Oclean. Oclean kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor
eventuele gevolgen die voortvloeien uit het gebruik van niet-gecertificeerde borstelkoppen van derde partijen.

Dit product is alleen voor persoonlijke reiniging en is niet aanbevolen voor medisch gebruik.

Dit product is alleen voor gebruik binnenshuis. Plaats de tandenborstel niet onder direct zonlicht gedurende langere periodes. Het is
aanbevolen om de tandenborstel in droge en goed geventileerde ruimtes met normale temperatuur te plaatsen.

Houd de tandenborstelbehuizing droog voor het opladen, droog hem met een zachte doek en reinig het oplaadstation regelmatig met
een droge doek om vlekvorming te voorkomen.

Opzetborstel
Wanneer u de opzetborstel vervangt, trek deze dan naar buiten of plaats hem verticaal en draai niet naar links of rechts

Tandartsen bevelen aan om de opzetborstel elke twee tot drie maanden te vervangen.
Aandacht is vereist voor mensen met de volgende orale gevoeligheden of aandoeningen
Mensen die onlangs parodontale chirurgie hebben ondergaan of die een behandeling ondergaan.

Personen met andere symptomen in de mondholte, waaronder mensen met een onstabiel kunstgebit of met aanhoudend hevig
bloedverlies uit het tandvlees.

Andere personen met gevoelige en broze orale aandoeningen.
Voor de bovenstaande groep wordt dit product niet aanbevolen voor gebruik; raadpleeg een professionele tandarts voor gebruik.

Dit product is niet geschikt voor mensen met een handicap, mentale aandoening of een gebrek aan relevante ervaring en kennis [inclusief
kinderen (0-12 jaar]]. Tenzij gebruikt onder toezicht van hun voogden.

Aanraakscherm

Steun omhoog/omlaag en klik op acties. Raak de

schermrand aan met uw vingertip en swipe.
AAN/UIT-knop
Zodra de tandenborstel is ingeschakeld, zal een korte
druk op de Aan/Uit-knop de werking onderbreken als de
tandenborstel actiefis. Een korte druk binnen dertig
seconden zal het functioneren doen hervatten. Geen
enkel functioneren gedurende meer dan dertig
seconden zal het scherm verduisteren en de
tandenborstel in de slaapstand zetten. Druk gedurende

Speciale twee-in-één houder acht seconden lang op de hoofd-interface om de

De houder combineert muurbevestiging en tandenborstel terug te zetten naar de fabrieksin-

oplaadstation in één. stellingen.

X

Instructies

Eerste keer inschakelen
Voor het eerst gebruiken: Tik op de Aan/Uit-knop om de tandenborstel aan te zetten en Bluetooth in te schakelen. De tandenborstel blijft
dan in de stand-by-modus; Bluetooth staat ook altijd aan.

App installeren: Na het scannen van de QR-code om de Oclean Care-app te downloaden, zoekt en verbindt u uw tandenborstel in de app.
Opmerking: De tandenborstel aansluiten in "Systeeminstellingen - Bluetooth-instellingen" op uw telefoon zal niet werken.

Functie-instellingen: Scan de QR-code om de installatie van de app te voltooien, waarmee u verschillende functies voor uw tandenborstel
kuntinstellen, zoals het in-/uitschakelen van de functie "verwissel poetsgebied waarschuwing", enz. Daarnaast kunt u ook uw individuele
poetsplan aanpassen en het aangepaste plan rechtstreeks in uw tandenborstel invoeren.

Controleer de poetsgegevensin de app

De tandenborstel moet gekoppeld worden aan en verbinding maken met de app om de poetsdata van poetsbeurten te ontvangen.
Gezien de tandenborstel wordt geleverd met een beperkte geheugengrootte voor gegevensopslag en de poetsgegevens niet langer dan
zeven dagen worden bewaard, moeten de poetsdata binnen zeven dagen gesynchroniseerd worden met de app.

Poetsplan: Zonder instellingen zal de tandenborstel standaard in de "Exclusieve modus" functioneren, waar een sterke waarschuwing
wordt gegevem wanneer de tandenborstel twee minuten en drie minuten functioneert, en automatisch stopt met werken na vier minuten
gebruik.

Het opladen van de tandenborstel: Droog de onderkant van de tandenborstel voor het opladen en steek vervolgens de USB-oplaadkabel
in de oplaadpoort van het station. Daarna kunt u het batterijniveau bepalen met het batterijpercentage dat wordt weergegeven op het
scherm van de Oclean elektrische tandenborstel. Verwijder de tandenborstel bijtijds van het oplaadstation na het volledig opladen. Laad
het na het poetsen opnieuw op wanneer de tandenborstel u waarschuwt voor een laag batterijniveau.

Verslag tanden poetsen
Na afloop van het poetsen toont het productscherm uw poetstijd, poets scores, tips voor extra poetsen, aanmoedigende medaille-inter-
face en geintegreerd dataverslag van de poetsbeurt die u zojuist hebt voltooid.

Poetsstand instellen

Gebruikers kunnen de poetsstand selecteren door het scherm op en neer te swipen, of de rand van de hoofd-interface te swipen. Na het
synchroniseren van de tandpoetsdata met de telefoon kunnen gebruikers de tandenborstel actief onderwerpen aan het adaptieve
poetsplan.

Swipe het scherm omhoog en omlaag Druk op de AAN/UIT-knop om de instellingen te bevestigen

Richtlijnen voor opladen

Waarschuwing batterij bijna leeg

Wanneer het batterijpercentage lager is dan 5%, verschijnt er van tijd tot tijd een waarschuwing op het scherm van uw tandenborstel om
aan te geven dat de batterij bijna leeg is en dat u hem snel moet opladen. Wanneer de batterij bijna uitgeput is en het percentage lager is
dan 1%, schakelt uw tandenborstel zichzelf uit. Ook zal de motor van de tandenborstel trillen om u te waarschuwen om de batterij op te
laden en zal het scherm niet worden ingeschakeld.

Neem het oplaadstation van de aan de muur gemonteerde twee-in-één houder en sluit deze aan op de oplaadkabel. Plaats de onderkant
van de tandenborstel op de oplader zodat de tandenborstel rechtop staat en in het oplaadstation is geklemd. Bij normaal opladen zal de
tandenborstel het oplaadbord en het batterijpercentage weergeven en in ongeveer 2 uur volledig worden opgeladen.

Belangrijke waarschuwing bij opladen

Gezien de elektrische tandenborstel is voorzien van een snellaadmechanisme, wordt aanbevolen om de tandenborstel aan te sluiten en
op te laden wanneer dat nodig is. Plaats de tandenborstel niet op de oplader wanneer opladen niet vereist is of hij volledig is opgeladen.
Het langdurig opladen van de volledig opgeladen tandenborstel kan leiden tot vroegtijdige uitputting van de ingebouwde batterij, wat de

gebruikservaring beinvloedt.
%“

Gorgel met zuiver
water na het poetsen.

Aanbevolen tandenpoetsen methode

o

Beweeg de tandenborstel langzaam
in een hoek van 45° tussen de tandenborstel voorzichtig vast,
borstelharen en tandvleeslijn. Het is beweeg langzaam in een

niet nodig om handmatig op en neer cirkelvormige beweging en

te poetsen tijdens dit proces. oefen geen overmatige druk uit.

Houd de handgreep van de

Specificaties

Productnaam Oclean Smart Sonic elektrische tandenborstel
Model Y2076

IP-classificatie IPX7

Kracht van de tandenborstelbehuizing 18W

Oplader Oclean USB Cradle (twee-in-één ophangen en opladen)
Ingang V=1A

Levensduur batterij* 25dagen

Batterijcapaciteit 800 mAh

Oplaadtijd Ongeveer 2 uur

Standaard GB39669-2020

Bluetooth Bluetooth 4.2 en hoger

* Met behulp van de standaardmodus wordt het berekend op 2 minuten/tijd, 2 keer/dag werkconditie.

A

1. Demonteer, sla of gooi het apparaat NIET in een vuur.

2. Gebruik de tandenborstel NIET als de batterij uitpuilt of uitgezet is.
3.NIET in een omgeving met hoge temperaturen plaatsen.

4. Gebruik het apparaat NIET als de batterij werd ondergedompeld in water.
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Periutd de dinti electrica Oclean Smart Sonic
Manual de utilizare

Sfaturi de sigurantd importante

Acest produs este recomandat pentru utilizare de cdtre persoanele cu varsta peste 12 ani.

Periuta de dinti se poate utiliza numai impreund cu capetele de periere nlocuitoare de la Oclean. Nu vom fi responsabili pentru nicio
consecintd care rezultd din utilizarea capetelor de periere neautorizate, de (a teri.

Acest produs este doar pentru igiena personali si nu este recomandat in scopuri medicale.

Acest produs este destinat numai utilizarii in interior. Nu asezati periuta de dinti sub lumina directs a soarelui pentru o perioads prelungits
de timp. Se recomandd amplasarea in zone uscate, bine aerisite, cu o temperatura normala.

Va rugdm sd mentineti corpul periutei uscat inainte de incdrcare, sd fl uscati cu o lavetd moale si s curdtati regulat baza deincdrcare cu o
lavetd uscatd pentru a preveni acumularea petelor.

Cap de periere
Cand inlocuiti capul de periere, scoateti-| sau introduceti-| vertical si nu il rotiti spre stanga sau spre dreapta

Este recomandat de cdtre stomatologi capul de periere sa fie schimbat la fiecare doud sau trei luni.

Trebuie acordata atentie celor care prezintd urmdtoarele afectiuni de sensibilitate orala

Celor care au suferit recent o interventie chirurgicald parodontald sau sunt supusi unor tratamente.

Persoanelor cu alte simptome la nivelul gurii, inclusiv celor cu proteze instabile sau cu sangerari masive persistente la nivelul gingiilor.

Altor persoane cu probleme orale de sensibilitate si fragilitate.
Acest produs nu este recomandat pentru utilizare cu grupul de mai sus sau consultati un medic stomatolog profesionist inainte de
utilizare.

Acest produs nu este potrivit pentru persoanele cu dizabilitati, boli de natura mintala sau lipsa de experienta si cunostinte relevante
[inclusiv copii (0-12 ani)]. Cu exceptia cazului in care sunt folosite sub supravegherea unui adult.

Ecran tactil

Actiuni de sprijin sus/jos si actiuni de clicare. Va
rugdm sa atingeti marginea ecranului cu
amprenta degetului pentru glisare. Buton PORNIRE/OPRIRE

Odata ce periuta de dinti se porneste, 0 apdsare scurtd a
butonului On/Oﬁ(Pormre/Opnre) atunci cand periuta de
dinti este in functiune va intrerupe functionarea; o
apasare scurta dinnou in 30 de secunde va relua
functionarea; niciun fel de operatie mai mult de 30 de
secunde va bloca ecranul si va trece periuta de dintiin
modul hibernare. Apdsarea indelungata pe interfata
Suport 2-in-1 dedicat principald timp de 8 secunde poate readuce periuta de
Suportul combind suportul de perete si baza.de M

ncdrcare intr-un singur element.

dinti la setarile din fabrica.

Instructiuni

Prima utilizare
Cum sd utilizati pentru prima data: Apasati pe butonul On/Off (Pornire/Oprire) pentru a porni periuta de dinti si pentru a activa functia
Bluetooth. Periuta de dinti va rimane apoi in modul de asteptare; Bluetooth va fi, de asemenea, in modul Pornit in permanent3.

Instalare aplicatie: Dupa scanarea codului QR pentru a descdrca aplicatia Oclean Care, cautati si conectati periuta de dinti prin aplicatie;
Observatie: Incercarea de a conecta periuta de dinti in ,Setéri de sistem - Setdri Bluetooth”  de pe telefonul dvs. nu va functiona.

Setari functii: Scanati codul QR pentru a finaliza instalarea aplicatiei, care vd va  permite sa setati diferite functii pentru periuta de dinti,
cumarfi pormrea/opnrea functiei ,alertei privind schimbarea zonei de periere” si etc. In plus, puteti, de asemenea, sd va personahzan
propriul plan de periere i s3 adaugati planul personalizat direct la periuta de dinti.

Verificati Inregistrarile de periere In aplicatie

Periuta de dinti trebuie s fie asociatd si conectata la aplicatie pentru a primi datele de periere de la perii. Deoarece periuta de dintivine cu
o dimensiune limitatd a memoriei pentru stocarea datelor si stocheaza datele de periere pentru nu mai mult de 7 zile, vé rugam sa
sincronizati datele de periere cu aplicatia in termen de 7 zile.

Plan de periere: Fdrd nicio setare, periuta de dinti va functiona implicit in ,Modul exclusiv” , unde se va porni o alertd puternicd atunci
cand periuta de dinti functioneaza timp de 2 minute sau 3 minute si se va opri automat dupa 4 minute de functionare.

Incarcarea periutei de dinti: Uscati partea inferioara a periutei de dinti inainte de incércare, apoi introduceti cablul de incarcare USB n
portul de Incarcare de pe baza. Dupd aceea, puteti determina nivelul de incércare al bateriei, cu procentajul bateriei indicat pe ecranul
periutei de dinti electrice Oclean. Dupa ce s-a incarcat complet, va rugam sa scoateti periuta de dinti din baza de incarcare la timp. Dupa
periere, va rugam sa o relncarcati, atunci cand periuta de dinti vd avertizeazd cd bateria este slaba.

Raport privind periajul dintilor
Dupad efectuarea periajului, ecranul produsului va afisa timpul de periaj, scorurile periajului, sfaturi pentru periaj suplimentar, o interfata
cu medalie-uri incurajatoare si raportul de date integrat pentru periajul pe care tocmai l-ati finalizat.

Configurarea modului de periere
Utilizatorii pot selecta modul de periere prin glisarea afisajului in sus siin jos sau de pe marginea interfetei principale. Dupa sincronizarea
datelor periutei de dinti cu telefonul, utilizatorii au optiunea de a supune in mod activ periuta de dinti la planul adaptativ de periere.

Glisati ecranulin sus sin jos Apasati butonul ON/OFF (PORNIRE/OPRIRE) pentru a confirma setarile

Ghid dencarcare a bateriei

Alertd baterie slabd

Cand procentajul bateriei este sub 5%, va aparea din cand in cand o alerta pe afisajul periutei dvs. de dinti pentru a indica faptul ca bateria
este pe terminate si ca trebuie sa o incarcati in curand. Cand nivelul bateriei este foarte redus si procentajul este mai mic de 1%, periuta de
dinti se va opri, iar motorul periutei de dinti va vibra pentru a va avertiza sd incarcati bateria, iar ecranul nu va fi pornit nici el.

Luati baza de incarcare din suportul 2-in-1 montat pe perete si conectati-o la cablul de incarcare. Puneti partea inferioara a periutei de
dinti pe incdrcdtor pentru a va asigura ca periuta de dinti este in pozitie verticald si bine-fixata in baza de incdrcare. La o incarcare normald,
periuta de dinti va afisa semnul de incarcare si procentajul bateriei si va fi complet incarcata pentru aproximativ 2 ore.

Alertd importanta deincarcare

Deoarece periuta de dinti electrica este prevazuta cu un mecanism de incdrcare rapida, se recomanda conectarea si incércarea periutei de
dinti atunci cand este necesar. Nu puneti periuta de dinti pe incarcator atunci cand nu este necesard incarcarea sau cand este complet

ncarcatd, deoarece |dsarea periutei de dinti completincarcata la incdrcat pentru o perioada lunga de timp poate duce la consumarea
prematura a bateriei incorporate, afectand astfel experienta de utilizare.

Metoda recomandatd de periere a dintilor

{

Deplasati periuta de dintiincet, la un Tineti usor méanerul periutei de
unghi de 45° intre perisi linia dinti miscand-o incet, intr-o
gingivala. Nu este nevoie sa periati miscare circulard, si, va rugam,
manual in sus siTn jos in timpul nu aplicati o presiune excesiva.
acestui proces.

Dupa periere, cldtiti
cu apacurata
cavitatea orala.

e Specificatii
Nume produs Periutd de dinti electrica Oclean Smart Sonic
Model Y2076
Clasd IP IPXT
Puterea corpului periutei de dinti 1,8W
Incarctor Suport USB Oclean (agdtare si incarcare 2-in-1)
Intrare 5V=1A
Durata de viatd a bateriei* 25dezile
Capacitate baterie 800 mAh
Timp dencarcare despre 2 ore
Standard GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 si mai sus

*1n conditii de utilizare a regimului standard, se calculeaza la 2 minute/ciclu, de 2 ori/zi, in conditii de functionare.

A

1. NU demontati, loviti, deformati sau aruncati in foc dispozitivul.

2. NU utilizati periuta de dinti, dacd bateria este umflatd sau daca s-a dilatat.
3. NU amplasati dispozitivul intr-un ambient cu o temperatura ridicata.

4. NU utilizati dispozitivul, daca bateria a fost scufundata in apa.

42

B ETE

Elektri¢na zobna $¢etka Oclean Smart Sonic

Priro¢nik za uporabo

Pomembni nasveti za varnost

Priporo¢amo, da ta izdelek uporabljajo osebe, ki so starejse od 12 let.

Izdelek uporabljajte samo z nadomestnimi glavami 3¢etk Oclean. Ne odgovarjamo za nobene posledice zaradi uporabe necertificiranih
glav s¢etk drugih proizvajalcev.

Izdelek je predviden samo za osebno uporabo in ga ne priporo¢amo za medicinske namene.

Izdelek uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Zobne 3¢etke ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi za dalj ¢asa. Priporo¢amo, da jo
hranite v suhem, dobro prezra¢evanem prostoru pri obi¢ajni temperaturi.

Ro¢aj mora biti pred polnjenjem suh; posusite ga z mehko krpo, polnilno stojalo pa redno ¢istite s suho krpo, da prepreite nastanek
madezev.

Glava s¢etke
Ko menjate glavo $¢etke, jo izvlecite ali vstavite navpiéno in je ne obracajte v levo ali desno.

Zobozdravniki priporo¢ajo, da glavo s¢etke zamenjate vsake dva do tri mesece.

Pozorni bodite, ¢e imate obéutljivo ustno votlino, na primer naslednja stanja:

¢e ste pred kratkim prestali parodontalni kirurski poseg ali se zdravite zaradi parodontoze,

¢&eimate druge simptome v ustih, vkljuéno z nestabilno protezo ali vam nenehno moéno krvavijo dlesni,

&eimate druge tezave zaradi ob¢utljivosti in krhke zobe.
Uporaba tega izdelka ni priporogljiva, ¢e imate katero od zgoraj navedenih tezav, oziroma se pred uporabo posvetuijte z zobozdravnikom.

Taizdelek ni primeren za invalidne osebe, osebe z dusevno boleznijo ali neizkusene in nepoucene osebe [vkljuéno z otroki (0-12 let)

Razen e uporabo nadzira skrbnik.

Zaslon na dotik

Podpira dejanja gor/dol in klikanje. S konico prsta

se dotaknite roba zaslona, da podrsate gor/dol.
Gumb za vklop/izklop
Ko je zobna $¢etka vklopliena, lahko s kratkim pritiskom
gumba za vklop/izklop za¢asno ustavite delovanje zobne
s¢etke; ¢e gumb znova na kratko pritisnete v 30
sekundah, 3¢etka deluje naprej; ¢e ne deluje vee kot 30
sekund, zaslon potemni, zobna s¢etka pa preide v stanje
mirovanja. Z 8-sekundnim pritiskom glavnega vmesnika
lahko obnovite tovarniske nastavitve zobne ¢etke.

Namensko drzalo2v 1

V drzalu sta zdruzena stenski nosilec in polnilno

stojalo.

X

Navodila

Prvivklop
Prva uporaba: Z gumbom za vklop/izklop (On/Off) vklopite zobno s¢etko in omogocite funkcijo Bluetooth. Zobna ¢etka zatem ostane v
stanju pripravljenosti; funkcija Bluetooth bo tudi vedno vklopljena.

Namestitev aplikacije: Opti¢no preberite kodo QR in prenesite aplikacijo Oclean Care, nato pa pois¢ite in povezite zobno s¢etko v aplikaciji.
Opomba: Ne bo delovalo, ¢e boste poskusili povezati zobno s¢etko v telefonu pod »System Settings - Bluetooth Settings« (sistemske
nastavitve - nastavitve Bluetooth).

Nastavitve funkcije: Opti¢no preberite kodo QR in dokonéajte namestitev aplikacije, s katero boste lahko nastavili razli¢ne funkcije zobne
s¢etke, na primer vklopyizklop funkcije opozorila »spremenite obmogje $¢etkanja« itd. Poleg tega lahko naért 3¢etkanja prilagodite glede
na svoje potrebe in ga posljete neposredno v svojo zobno $¢etko.

Preverjanje zapisov s¢etkanja v aplikaciji

Zobna 3¢etka mora biti seznanjena in povezana z aplikacijo, da lahko prejema podatke o $¢etkanjih. Zobna s¢etka ima omejeno velikost
pomnilnika za shranjevanje podatkov in hrani podatke o §¢etkanjih najve¢ 7 dni, zato v 7 dneh sinhronizirajte podatke o $¢etkanjih z
aplikacijo.

Na¢rt s¢etkanja: Zobna $¢etka brez kakrsnih koli nastavitev privzeto deluje v ekskluzivnem naéinu (»Exclusive Modex), v katerem vas jasno
opozori, ko zobna §¢etka ze deluje 2 minuti in 3 minute, po 4 minutah delovanja se pa samodejno ugasne.

Polnjenje zobne 3¢etke: Dno zobne s¢etke pred polnjenjem posusite, polnilni kabel USB pa vtaknite v vrata za polnjenje na stojalu. Nato
lahko po odstotku baterije na zaslonu elektricne zobne s¢etke Oclean sklepate, koliksna je napolnjenost baterije. Ko je zobna scetka
povsem napolnjena, jo vzemite iz polnilnega stojala. Zobno 3¢etko po $¢etkanju znova napolnite, ko vas opozori na nizko napolnjenost
baterije.

Porogilo o s¢etkanju zob
Po kon¢anem $¢etkanju se na zaslonu izdelka prikazejo ¢as s¢etkanja, rezultati s¢etkanja, nasveti za dodatno s¢etkanje, vmesnik s
spodbudnimi medalja in celovito porogilo s podatki o pravkar opravljenem s¢etkanju.

Nastavitev na¢ina s¢etkanja
Uporabnik lahko izbere na¢in $¢etkanja tako, da podrsa po zaslonu navzgor in navzdol ali po robu glavnega vmesnika. Po sinhronizaciji
podatkov v zobni s¢etki s telefonom lahko za zobno $¢etko izberete naert prilagod|jivega s¢etkanja.

Podrsnite po zaslonu navzgor in navzdol Pritisnite gumb za vklop/izklop (ON/OFF), da potrdite nastavitve

Smernice za polnjenje

Opozorilo o skoraj prazni bateriji

Ko odstotek baterije pade pod 5 %, se na zaslonu zobne $¢etke obéasno prikaze opozorilo, da je baterija skoraj prazna in jo boste morali
kmalu napolniti. Ko je napolnjenost baterije nevarno nizka in odstotek pade pod 1 %, se zobna s¢etka izklopi, motor¢ek zobne s¢etke pa z
vibriranjem opozarja, da morate napolniti baterijo. Zaslon se tudi ne prizge.

Polnilno stojalo vzemite iz stenskega drzala 2 v 1 in ga povezite s polnilnim kablom. Dno zobne 3¢etke odlozite v polnilnik, tako da je zobna
s¢etka v pokonénem polozaju in vpeta v polnilno stojalo. Pri obi¢ajnem polnjenju se na zobni s¢etki prikazeta znak za polnjenje in odstotek
baterije, ki se povsem napolni v priblizno 2 urah.

Pomembno opozorilo o polnjenju

Kerima elektri¢na zobna s¢etka mehanizem za hitro po\njenje priporo¢amo, da zobno 3¢etko nanj prikljucite in polnite po potrebi. Zobne
s¢etke ne postavljajte v polnilnik, ée polnjenje ni potrebno ali ée je s¢etka povsem napolnjena, saj se lahko vgrajena baterija predéasno
izprazni, ¢e povsem napolnjeno zobno §¢etko pustite v polnilniku dalj ¢asa, to pa lahko vpliva na uporabnisko izkusnjo.

o,

Zobno s¢etko pocasi premikajte med Roeaj zobne $¢etke drzite nezno, Po §¢etkanju grgrajte
3¢etinami in robom dlesni pod premikajte jo pocasi s kroznimi &isto vodo.

kotom 45 stopinj. Med tem gibiin ne pritiskajte prevee.

postopkom vam ni treba roéno

s¢etkati gorin dol.

Priporo¢ena metoda s¢etkanja zob

G

e Specifikacije
Ime izdelka Elektriena zobna s¢etka Oclean Smart Sonic
Model Y2076
Stopnja zaicite IP IPX7
Mo¢ ro¢aja zobne $¢etke 18W
Polnilnik nastavek USB Oclean (postavitev in polnjenje 2 v 1)
Vhodna mo¢ 5V=1A
Vzdrzljivost baterije* od 25 dni
Zmogljivost baterije 800 mAh
Cas polnjenja Priblizno 2 ure
Standard GB 39669-2020

Bluetooth razli¢ica Bluetooth 4.2 in novejse

*V naginu okvare se izra¢una po razmerah delovanja 2 minuti/¢as, 2-krat/dan.

A

1. Naprave NE razstavljajte, udarjajte, stiskajte ali me¢ite v ogenj.

2. Zobne s¢etke NE uporabljajte, ¢e ima izbo¢eno ali nabreklo baterijo.
3. NE hranite je v okolju z visoko temperaturo.

4. Naprave NE uporabljajte, ¢e se je baterija potopila v vodo.
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Oclean Smart Sonic Enextpuyecka YyeTka 3a 361
PbkoBOACTBO 32 NoTpebuTens

BaH CbBETM 33 6e30MacHOCT

MpOoAYKTBT Ce Npenopbysa 3a ynoTpeba oT Nvla Ha Bb3pacT Haf 12 roguHu.

TMpOoAYyKTHT MOXe Aa Ce M3non3Ba camo ¢ pesepsHY rnasn Oclean. Hue Hama fia HOCMIM OTFOBOPHOCT 3a KakBUTO 1 Aia B0 NocieanLy,
NPOM3TUYALLY OT M3MON3BAHETO Ha HECEPTUDMLMPAHY FNABU Ha HETKM Ha TPETW CTPaHU.

MPOAYKTBT € CaMo 3a IMYHO NOYUCTBAHE 11 HE Ce NPEenopbYBa 3a MEANLIMHCKM Lienw.

MpoAyKTBT € caMo 3a BbTpelliHa ynoTpeba. He nocTassiiTe YeTKaTa 3a 3b6u Nog Npsika CIbHYEBa CBETIMHA 33 NPOABIKATENEH
nepvop oT BpeMme. [penopbyBa ce NOCTaBSHETO My B Cyxi1 1 J06Pe NPOBETPEHW MOMELLEHYSt C HOPMasHa TeMnepaTypa.

Mons, nogAbpxaiiTe TANOTO Cyx0 NPean 3apexaaHe, NOACyLaBalTe ro C Meka Kbpra 1 NoYMcTBanTe peoBHO GasaTa 3a 3apexaaHe
CbC Cyxa KbPna, 3a 4a NPeAoTBPaTHTE HAaTPYNBaHETO Ha NeTHa.

'naBa Ha YeTKkaTa
KoraTo cMeHsiTe rnaBaTa Ha YeTKaTa, Mofsi, U3AbpraiTe s van s BMbKHeTe BEPTMKANIHO M HE BbPTETE HaNSABO MM HAAACHO

3bboneKapyiTe NpenopbyBada CMeHsTe raBaTa Ha YeTkaTa Ha BCeky fBa 40 TpU MeceLla.

O6preTe BH/MaHWME, aKo CTe CbC CefHnTe CbCTOAHNA Ha YyBCTBUTETHOCT KbM YCTHATA KyxrHa

Hacxopo cTe 6unm NOANOXEHW Ha NapoAOHTaNnHa Xxmpyprus Unu nevyeHne.

nMLI,a CApyrv CMMNTOMK B yCTaTa, BKIHOYNTENHO TE3N C HecTabunHu NpoTe3n K C NOCTOAHHO TEXKO KbpBEHE OT BEHLMTE.

[pyrvinnua ¢ 4yBCTBUTENHM W HyNAVBY 361 B YCTHATA KyXWHA.
TpOAYKTBT He Ce NpenopbyBa 3a ynoTpeba ¢ ropenocoyeHaTa rpyna uam ce KOHCyNTupaiiTe ¢ npodecroHaneH 3vbonekap npeay
ynotpeba.

To3v NPOAYKT He € NOAXOASILL 33 XOPa C yBPEXAaH!s, NCUXMYHW 3a601sIBaHNSA UMW IMNCA Ha CbOTBETEH OMWUT U 3HAHUS [BKAIOYNTENHO
neua (a0 12 roaytn)]. OcBeH ako He ce U3Mon3BaT Nof HaA30pa Ha TEXHITE HACTOMHMLM.
KNMKaHe BbpXy TsiX. 3a Nib3raHe Mons,
JoKOCHeTe pbba Ha ekpaHa ¢ NpbCToBaTa ci ByToH 32 BKNOYBAHE/M3KNIOYBAHE
nynna. Criefy KaTo YeTKaTa 3a 3b61 Ce BKIII0YM, e KpaTko
HaTuCckaHe Ha byToHa Bkn./ M3k, ako YeTkaTa 3a 3661
paboTu, e crpe onepauysita; KpaTko HaTuCKaHe
OTHOBO B pamKkuTe Ha 30 CeKyHAV Luje Bb30OHOBM
onepaLyisTa; ako He ce onepypa 3a noseye ot 30
CeKyHAV Mcrnes 3aTbMHsIBa 1 YeTKaTa 3a 3b61
NpeM1HaBa B CMIsiLL PeXUM. [[bAroTo HaTUCKaHe Ha
CneupanusnpaH gbpxay 28 1

OCHOBH1S MHTEPMEIC 33 8 CeKyHaN MOXe A3
[IbpHaybT KOMBMHVPA NOCTaBKE 3a CTeHa 1 & BB3CTaHOBN haBPUYHITE HACTPOMKM Ha YeTKaTa 3a

3apsiaHa 6asa B efHo. 36U

CeH30peH ekpaH
MNoaapbxKka Ha AelcTBIS Harope/Hafony n

VIHCTpYKUmn

[TbpBO BK/tO4BaHE
Ynotpeba 3a nbpeu NbT: [lokocHeTe byToHa B./ U3k, 3a Aa BKNO4MTE YeTKaTa 3a 36U v ja akTuempate bayTyT. Cnea ToBa YeTkaTa
32 3b6V Lie 0CTaHe B PEXIM Ha FOTOBHOCT; BAYTYT ChLLO Le 6be B PEXIM NOCTOSIHHO BKKOHEH.

VHcTanvpate Ha npunoxerie: Cnep ckaHupare Ha QR kopa 3a uTernsiie Ha npunoxeHuneto Oclean Care, Monsi, noTbpceTe n
CBBPXKETE YETKaTa CU1 3a 3bO1 B NPUNOXKEHNETO; 3abenexka: OnuTbT Aa CBbPKETE YeTKaTa 3a 3161 B, CUCTEMHI HACTPOIKM - BayTyT
HacTpoliki B TenedoHa cu HsiMa fia paboTu.

DYHKLMOHANHM HacTpoiikK: CkaHupaiTe QR Koaa, 3a fia 3aBbpLUMTE UHCTANVPAHETO Ha NMPUNOXEHNETO, KOETO L BY NO3BONN fa
33/1afleTe pasfM4HI PYHKLMM Ha HETKaTa Ci1 33 3b0U, KaTo BK/TIOYBaHe/U3K/I04BaHe Ha (DyHKLMSTa ,IPOMsiHA Ha MPeyNpexaeHueTo
3a 0bnacTTa Ha YeTkaHe “, 1 ap. OCBEH TOBa MOXeETeE ChLLO Aa NepcoHan3vpaTe COBCTBEHVS C/ NaH 3a YeTKaHe 1 ia HaTuCHeTe
nepcoHanu3npaHus niax /J,MpeKTHo KbM YeTKaTa Cu 3a 3b6U.

lpoBepeTe 3ancuTe 3a YeTKaHe B NPUNOKEHNETO

YeTraTa 3a 3b61 TPsibBa Ala bie CABOEHA M CBBP3aHa KbM NPUIOXEHVETO, 33 Aia NONYYUTE lAHHUTE 3a YeTKaHe OT YeTkaTa. Tbil KaTo
yeTkaTa 3a 3b61 1fiBa C OrpaH1yeH pa3mep Ha NameTTa 3a CbXpaHeHu e Ha AaHHM 1 CbxpaHsiBa fJaHHMTe 3a YeTkaTa 3a He noseve ot 7
[HW, MONSi, CUHXPOHWM3MPaliTe AaHHWTE 33 YeTKaTa C NPUNOKEHNETO B PaMKITE Ha T AHW.

lnaH 3a yeTKaHe: Be3 HacTPOIKK YeTKaTa 3a 3b6u Le paboTu B ,CreuuraneH pexuM “no noapasbrpane, KbAeTo Le ce Noaasa cuneH
3BYK, KOrato 4etkara 3a 316U pa6OTVI B NpoABb/MHKEHVE Ha 2 MUHYTN U 3 MWHYTW 1 @aBTOMaTU4HO LLe cnpe fa pa6OTM Cﬂeﬂ4 MUHYTW
paborta.

3apex[jaHe Ha YeTKaTa 3a 3b6u: VI3cylueTe AoNHATa HaCT Ha YeTKa 3a 3b61 Npeay 3apexiaHe v cief Tosa nocTaseTe USB kabena 3a
3apexqaHe B nopTa Ha 6asata 3a 3apexzaHe. Cnief ToBa MOXeTe f1a ONpefeNnTe HUBOTO Ha baTepnsTa C NPOLEHTa Ha 3apsif NoKasaH
Ha eKpaHa Ha enekTpryeckaTa YeTka 3a 361 Oclean. Crief MbNHO 3apexiaHe, MOMs, OTCTPaHeTe YeTkaTa 3a 3b61 0T 6asaTa 3a
3apexpaHe Haspeme. Cnef M3MMBaHe Ha 3b61Te, MOMsi, Pe3ape/ieTe s, KOraTo YeTkaTa 3a 361 By NPpefiynpean 3a HUCKOTO
CbCTOSHYE Ha baTepusiTa.

[laHHu 3a MrieHe Ha 3b61

Cnep n34eTKBaHe Ha 3b61Te, Ha AMCNNES Ha NPOAYKTa LLe Ce MOKaXe BDEMETO 3a YeTKaHe, pe3ynTaTuTe OT YeTKAHeTO, CbBETH 3a
[OMBAHNUTENHO YeTKaHe, HaCbpyaBaly MHTepdelc ¢ Megany HTErpypaH OTYeT C JaHHUTE 33 YeTKAHETO, KOETO TOKY - Lo CTe
3aBBbPLWMAN.

HacTpolika Ha pexiMa Ha YeTkaHe

MoTpebuTtenute Morat fja n36epat pexmma Ha YeTKaHe, KaTo MAb3raT AWCnies Harope - HaoAy 1AW No pbba Ha raBHUs UHTepdeic.
Cﬂeﬂ, CUHXPOHWM3MPaHe Ha laHHKTe Ha YeTKaTa 3a 3vbKcC TeﬂerOHa, HOTpe6WTeﬂMTe MMaT Bb3MOXHOCT aKTVBHO fa nofgnarat YeTkata
32 3b6M Ha afAanTUBHNA Nf1aH 3a YeTKaHe.

[nb3HeTe ekpaHa Harope 1 Hagony HatucHete 6yToHa 3a BK/IKOYBAHE/V3K/TKOYBAHE, 3a fa noTEbpAMTE HACTPOIKITE

P'bKOBOD,CTBO 3a 3apexpaHe

CurHan 3a u3tolleHa 6atepus

Korato NPOUEHTHT Ha 6aTEDMﬂTa enof 50/0, Ha ancnnes Ha YeTkaTa Bu 3a 3B6U NepuoAMYHO LLe Ce NoABABa NpeaynpexaeHne, Koeto
noKasBa, Ye 6aTepusTa e M3ToLLEHa 1 TPAGBa a st 3apefuTe CKOPO. KoraTo batepyisTa e Cepro3Ho paspeeHa v NPOLEHTT Ha 3apsig,
€10 - HUCBK OT 1%, YeTKaTa BI 3a 36V Lije 6b/e U3K0YEHa 1 MOTOPBT Ha YeTKaTa 3a 3b6M Le BMOPUPa, 3a f4a BV Npeaynpean Aa
3apeqTe 6aTepysiTa, @ eKPaHbT ChLLO HiMa f4a Gbae BKTIOYeEH.

B3emeTe 6a3aTa 3a 3apexaaHe OT MOHTUPaHWS Ha CTeHaTa ibpxay 2 B 1 1 ce CBbpXeTe KbM Kabena 3a 3apexae. MocTaseTe YeTkaTa
3a3b611 Ha 3apSAHOTO YCTPOIACTBO, 3a Al Ce YBEPUTE, Ye YeTKaTa 3a 3bb1 € 13npaBeHa 1 CTerHara B 6asaTa 3a 3apexaate. Mpu
HOPMaHO 3apexjaHe YeTKaTa 3a 3bbM Lue NOKaXe 3Haka 3a 3apexjaHe 1 NPOLEHTa Ha 3apsid Ha baTepyisiTa 1 Lwe Obe HambAHO
3ape/eHa 3a OKono 2 Yaca.

Ba)<HO NpefynpexpeHue 3a 3apexaaqe

Tl KaTO eNEKTPHYECKaTa YETKa 3a 3b61 € CHabjieHa ¢ MexaHK3bM 3a 6bP30 3apexiaHe, ce MPenopbYBa fa CBbPKETE 1 3apeuTe
4YeTKaTa 3a 3661, KOraTo e HeOBXOAMMO. He NoCTaBsATe YeTKaTa 3a 36O Ha 3apsiBHOTO YCTPONCTBO, KOraTo He Ce U3MCKBA 3apexaHe
WM KOTaTO € HAMB/IHO 3apefieHa, 3al0To OCTABSIHETO Ha HaIb/IHO 3apeeHaTa YeTKa 3a 3601 B PEXVM Ha 3apexaaHe 3a Abro Bpeme
MOXe Aa oBefie A0 NPEXAEBPEMEHHO V34epriBaHe Ha BrpaaeHaTa 6aTepysl, kaTo Mo TO3M HauyH Le NOBAMSE Ha CPOKA Ha
13non3sae.

lpernopbynTeneH MeTog 3a MyeHe Ha 361

(

[iBxeTe YeTKaTa 3a 3b61 6aBHO [lpbxTe BHUMaTENHO ApHKKaTa Mons, xabypeTe ce ¢
NOA b 45° Mexay YeTKara 1 Ha YeTKaTa 3a 3b6u, ABIKeTe si 41cTa Boda cneq
SMHVISITA Ha BeHeua. HsiMa Hyxzaa aa 6aBHO B KPBIOBO fBVDKEHNE 1 yeTKaHe.

Ce YeTkaTe pbYHO Harope 1 Hagony MONsl, He NpunarainTe

10 Bpeme Ha TO3v NpoLiec. npeKkoMepeH HaTUCK.

Cneumduraumm

HavnmeHoBaHvie Ha npopyKTa Oclean Smart Sonic Enektpuyecka YeTka 3a 361

Mogen Y2076

IP peitTiHr IPX7

MOLLHOCT Ha TSI0TO Ha YeTKaTa 3a 36K 1.8wW

3apsigHo YCTPOCTBO Oclean USB nocTagka (Bucsilla 1 3apexgaa2 e 1)
Bxon 5V=1A

)KvBoT Ha 6aTepusita * 25 fiHK

KanauuTeT Ha baTtepusita 800 mAh

Bpeme 3a 3apexgare 3a2vaca

CraHpapt GB 39669-2020

bnyTyT Bluetooth 4.2 v no - B1cok

* C noMouyTa Ha pexwm no noapasbupare ce U34MCNfBa Npu 2 MUHyTI/Yac, 2 NbTH/AeH paboTHO CbCTOsIHME.

A

1. He pa3rnobssaiiTe, He yapsiiTe, HE N3BaXAANTE 1 HE XBBPASIATE YCTPOWCTBOTO B OFbH.

2. He n3non3gaiiTe yeTkaTa 3a 3b6u, ako baTepusTa i e U3ayTa unu ce e paswmpuna.

3. He nocrassiiTe B cpeaa ¢ BMCOKa Temnepatypa.

4. He 13non3eaiite yCTPOCTBOTO, ako 6aTepusTa My e b1na noafoxeHa Ha NoTansHe BbB BOAA.
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VAL TERES

,Oclean Smart Sonic “elektrinis danty sepetélis
Naudotojo vadovas

Svarbis patarimai dél saugos

Sj gaminj rekomenduojama naudoti vyresniems nei 12 mety asmenims.

Gaminj galima naudoti tik su ,Oclean  pakaitinemis galvutemis. Mes nebtsime atsakingi uz pasekmes, kylanéias naudojant
nesertifikuotas treciyjy saliy 3epetélio galvutes.

Sis gaminys skirtas tik asmeninio valymosi reikmems ir nerekomenduojamas naudoti medicininiais tikslais.

Sis gaminys skirtas naudoti tik vidaus patalpose. Nelaikykite danty epetelio tiesiogiai veikiant saulés spinduliams ilga laika. Sepetel;
rekomenduojama laikyti sausose, gerai védinamose vietose, esant jprastai temperatrai.

Pries 1kraudam\ neleiskite korpusul sudrekti, nusasinkite minkéta sluoste ir reguliariai valykite jkrovimo pagrinda sausa luoste, kad
nesusidaryty demiy.

Sepetélio galvute
Keisdami sepetio galvute, ja istraukite arba jstatykite vertikaliai ir nesukite nei j kaire, nei j desine

Stomatologai sepetélio galvute rekomenduoja keisti kas du-tris menesius.
Démesj atkreipti turi tie naudotojai, kuriy burnai bidingas toliau nurodytas jautrumas
Naudotojai, kuriems neseniai atlikta periodontiné operacija arba kuriems taikomas gydymas.

Asmenys, turintys kity burnos simptomuy, jskaitant asmenis, kurie nesioja nestabilius danty protezus arba kuriems nuolat stipriai kraujuoja
i$ danteny.

Kiti asmenys, turintys jautrios ir pazeidziamos burnos problemy.
Sio gaminio nerekomenduojama naudoti pirmiau nurodytai grupei arba pries naudodami pasitarkite su profesionaliu stomatologu.

Sis gaminys néra skirtas naudoti zmonéms su negalia, sergantiems psichikos ligomis arba neturintiems reikiamos patirties ir ziniy
[iskaitant vaikus (0-12 mety)]. Naudoti leidziama tik globéjams prizitrint.

Jutiklinis ekranas

Palaiko aukstyn / zemyn ir spustelgjimo
veiksmus. Norédami perbraukti, pirsto minkstimu .
palieskite ekrano krasta. JJUNGIMO / ISJUNGIMO MYGTUKAS

Jjungus danty sepetélj ir trumpai paspaudus jjungimo /
i§jungimo mygtuka danty sepetéliui veikiant, operacija
bus pristabdyta; dar karta trumpai paspaudus per 30
sekundziy laikotarpj, operacija bus tesiama; neatlikus
jokios operacijos ilgiau nei 30 sekundziy, ekranas bus
uztemdytas ir danty sepetelis uzmigs. llgai spaudziant
pagrindine sasaja 8 sekundes, galima atkurti gamyklines
Specialus universalus laikiklis danty Sepetelio nuostatas.
Laikiklis yra ne tik sieninis laikiklis, bet ir jkrovimo.
pagrindas.

Nurodymai

Jjungimas pirma karta
Naudojimas pirma karta Bakstelékite jungimo / igjungimo mygtuka, kad jjungtumete danty sepeteljir ,Bluetooth “ Tada danty sepetelis
toliau veiks budejimo rezimu; taip pat visada bus jjungtas ,Bluetooth

Programélés diegimas Nuskaite QR koda, kad atsisiystuméte ,Oclean Care “programeéle, programe\eje rasklte savo danty sepeteljir ji
prijunkite. Pastaba. Bandant danty sepetelj prijungti telefono srityje , Sistemos nuostatosf,,B\uetooth “nuostatos “to padaryti
nepavyks.

Funkcijy nuostatos Nuskaitykite QR koda, kad uzbaigtuméte programelés diegima - tada galesite nustatyti jvairias danty sepetélio
funkcijas, pvz., jjungti / i§jungti jspéjima apie valymosi vietos keitima funkcijg ir pan. Be to, jus taip pat galite tinkinti savo valymosi plang ir
perduoti jj tiesiai j danty sepetelj.

Valymosi jrasy perzitira programéléje

Danty 3epetelj reikia susieti su programéle ir prie jos prijungti, kad i$ sepetéliy blity gaunami duomenys apie valymus. Danty $epetélyje yra
ribotas atminties dydis duomenims saugoti, todél valymosi duomenys saugomi ne ilgiau kaip 7 dienas; sinchronizuokite valymosi
duomenis su programele per 7 dienas.

Valymosi planas Nenustacius nuostaty, pagal numatytasias nuostatas danty sepetelis veiks isskirtiniu rezimu, t. y. rimtas jspejimas bus
pateiktas danty sepeteliui veikiant 2 ir 3 minutes, o pragjus 4 minutems bus automatiskai sustabdytas.

Danty 3epetélio jkrovimas Pries jkraudami nusausinkite danty sepetélio dugna, tada jstatykite USB jkrovimo laida j jkrovimo prievada ant
pagrindo. Tada galite nustatyti akumuliatoriaus jkrovos lygj pagal akumuliatoriaus jkrovos procenta, rodoma ,Oclean “elektrinio danty
sepetélio ekrane. Visiskai jkrovus danty sepetelj, laiku isimkite jji§ jkrovimo pagrindo. Baige valytis dantis, sepetelj jkraukite, kai jis jspéja
apie senkantj akumuliatoriy.
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Danty valymosi ataskaita
Baigus valytis dantis, gaminio ekrane bus rodomas valymosi laikas, valymosi rezultatai, papildomo valymosi patarimai, skatinanti sasaja
su jvairiais medalis ir ka tik uzbaigto valymosi integruoty duomeny ataskaita.

Sepetelio valymosi rezimo saranka
Naudotojai valymosi rezima gali pasirinkti perbraukdami per ekrang aukstyn ir zemyn arba ties pagrindinés sasajos krastu. Sinchronizave
danty sepetelio duomenis su telefonu, naudotojai turi galimybe aktyviai naudoti danty sepetélj pagal pritaikoma valymosi plana.

Perbraukite per ekrang aukstyn ir zemyn Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka, kad patvirtintuméte nuostatas

lkrovimo gairés

Jspéjimas apie senkantj akumuliatoriy

Likus maziau nei 5 % akumuliatoriaus jkrovos, danty 3epetélio ekrane kartkartemis bus rodomas jspejimas, nurodantis, kad akumuliatori-
us senka ir netrukus reikés jj jkrauti. Kai akumuliatorius bus stipriai issikroves ir like maziau nei 1 %, jkrovos, danty sepetelis bus isjungtas ir
vibruos danty sepetélio variklis, jspéjantis, kad reikia jkrauti akumuliatoriy, taip pat nejsijungs ekranas.

1simkite jkrovimo pagrinda i$ ant sienos pritvirtinto universalaus laikiklio ir prijunkite jkrovimo laida. statykite danty Sepetélio apatia j
jkroviklj, kad uztikrintumete, jog danty sepetelis yra vertikalus ir jtvirtintas j jkrovimo pagrinda. kraunant jprastai danty sepetelyje bus
rodomas jkrovimo zenklas ir akumuliatoriaus jkrovos procentas, o pats jrenginys bus visiskai jkrautas per mazdaug 2 valandas.

Svarbus jkrovimo jspéjimas

Kartu su elektriniu danty sepetéliu pateikiamas spartaus jkrovimo mechanizmas, todél danty sepetélj prijungti ir jkrauti rekomenduojama
tada, kada reikia. Nedékite danty sepetélio j jkroviklj, kai jkrauti nereikia arba jis visiskai jkrautas, nes palikus visiskai jkrauta danty sepetélj
ilgam laikui, gali anks¢iau laiko i3sekti integruotas akumuliatorius ir suprastéti naudojimosi kokybé.

Rekomenduojamas danty valymosi budas

@
o oo

Leétai judinkite danty sepetélj 45°
kampu tarp sereliy ir danteny
linijos. Valantis tokiu blidu judékite sukamaisiais
nereikia patiems atlikti judesiy judesiais ir nespauskite per
aukstyn ir zemyn. stipriai.

Svelniai laikykite uz danty
sepetélio rankenos, letai

Baige valytis, praskalaukite
burna $variu vandeniu.

e Techniniai duomenys
Gaminio pavadinimas ,Oclean Smart Sonic “elektrinis danty sepetélis
Modelis Y2076
IP klase IPXT
Danty 3epetélio korpuso galia 18W
Jkroviklis ,Oclean “suUSB jungties kistuku (universalus: pakabinamas ir jkraunamas)
Jvestis 5V=1A
Akumuliatoriaus naudojimo laikas* 25 dieny
Akumuliatoriaus talpa 800 mAh
Jkrovimo laikas Apie 2 val.
Standartas GB 39669-2020
,Bluetooth “ ,Bluetooth 4.2 “ir naujesne versija

* Veikiant numatytajam rezimui, veikimo trukme apskai¢iuojama naudojant prietaisa dukart per dieng po dvi minutes.

A

1. NEGALIMA jrenginio ardyti, sutrenkti, suspausti ir mesti j ugni.

2. NENAUDOKITE danty $epeteélio, jei jo akumuliatorius issiputes arba issiplétes.
3. NEDEKITE ten, kur yra auksta temperatdra.

4. NENAUDOKITE jrenginio, jei jo akumuliatorius buvo panardintas j vandenj.
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IHTENEKTYanbHa 3ByKOBa eIEKTPUYHa 3y6Ha LwiTka Oclean
MocibHMK KoprCcTyBaYa

Baxmei nopaau woao 6esnexu

Lleit BMPi6 peKOMeHaYeTbCS NS BYKOPUCTaHHS 0cobamu cTaplue 12 pokis.

Llel BMPI6 MOXHa BUKOPVCTOBYBATM LLIE 3i 3MiHHVMM Hacaakamy Oclean. M He HeceMo BifNOBIfANLHOCTI 3a 6yab-AKi HACIAKM,
CNPUYNHEHI BYIKOPUCTaHHSAM HEOPUTiHaNbHWX HACAAOK LLTKM.

Llel BUPI6 Npu3HayeHuii nvitLe A1s 0COBUCTOrO OYMLLEHHS Ta He PEKOMEH[YETHCSA /151 3aCTOCYBaHHS B MEVNYHIX LiNsX.

Lleit BMPI6 Npr3HaveHniA NMLLe NS BUKOPUCTaHHS B NPMMILLEHHI. He TpruMaliTe 3y6Hy LWiTKY Mif NPSMUMIA COHSIMHUMU NPOMEHSMU
NPOTSrOM TPUBANOro NEePIody Yacy. PEKOMEHAYeTbCS TPUMATU i B CyxvX J0BPE NPOBITPIOBAHNX MPUMILLEHHSIX i3 HOPManbHOK
TemnepaTypoio.

Mepen 3apsp«aHHAM NepeKoHaliTecs, Wo KOpNyC 3y6HOi WiTkw Cyxi, Ta npoTupaiiTe ioro M’ sIKoto TkaHIMHO. PerynspHo ouvuaiite
3apSAAHNIA NPUCTPIIA CYXOK TKAHMHOKO, WOG 3anoBirTv yTBOPEHHIO MAAM.

Hacapgka Wwitku
Mig Yac 3aMiHM HaCaaKy LWTKY BUTSTYIATe abo BCTaBNSIATE iHLLY HAaCAAKY BEPTUKANbHO, He 06epTatou ii iBopyy abo npasopyy.

CToMaTOoNOrv PeKOMeH/yoTb 3MIHIOBATW HACA/KY LKW KOXHI ABa-TPW MiCAL.
Cnif 3BepHYTM yBary Ha TUX, XTO Ma€ TaKi yMOBW Yy T/IMBOCTi POTOBOT MOPOXHUHM:
0C0obw, SiKi NPOMLLAV NAPOAOHTANbHE XipyprivHe BTPy4aHHs abo NPoXoasTb MikyBaHHS;

0COBY 3iHLWMMY CUMNTOMaMI B POTOBIM MOPOXHYIHI, 30KpeMa Ti, O MatoTb HECTabinbHi 3y6Hi NpoTe3n abo MarTb NOCTiMHI CUNbHI
KpOBOTe“{i 3 ACeH,

iHLWi 0CO6U 3 NPoGAEMaMy HyTAMBOCTI POTOBOT NOPOKHMUHM.
Llel BUPI6 He pekoMeHAyeTbCA /1St BUKOPUCTaHHS 0COBaM i3 BULLE3a3HAYEHOI0 MPYNOto CTaHiB, abo nepep BUKOPUCTaHHSM BOHM
NOBMHHi NPOKOHCYNLTYBATICS 3 NPOMECIHHAM CTOMATONOMOM.

Llei BUPI6 He NiaXOANTb N5 BUKOPUCTaHHS 0cobamu 3 O6Me)+(€HMMM PO3yMOBUMY Ta (i3NYHIMI MOXIMBOCTSIMM, @ TAKOX 0COBaMu
6e3 BignoBifHOro Aocsidy [3okpema AitbMu (0-12 pokiB)]. KopucTyBaHHSs MOXMBE TiNbKW Mif HANSAOM OMiKyHIB.

|

CeHCopHWiA expaH

MigTpYMKa Ailt Bropy/BH3 Ta KnauaHs. LLob

NPOBECTU NanbLieM, TOPKHITLCH Kpato eKpaHa.
KHOMKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS!
Micns BBIMKHEHHS 3yOHOT LTKM KOPOTKE HaTUCKaHHS!
KHOMKM BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Mif 4ac poboTy 3y6HOI
LWTKW NPU3YNMHATL POBOTY; NOBTOPHE KOPOTKE
HaTVCKaHHs NpoTsroM 30 cekyHA BIAHOBITL poboTY;
BiACYTHICTb ByAb-AKVIX filh NPOTArOM GinbL Hix 30
CeKyHf NMPU3Befe 40 BUMKHEHHS ANCTNES Ta NEPEXOy
3yOHOT LLITKY B CNNSI4NIA pexuM. TpriBane HaTUCKaHHS

l l Ha roNoBHUI iHTepdelc NpoTsrom 8 cexkyHz, Moxe

CnevjianbHuid Tprmay 2-8-1 : : f MC
BiJHOBWTYI 3aBOACHKI HaNaWTyBaHHS 3y6HOT LLTKM.

TpuMay NoeaHye HaCTiHHe KpinneHHs Ta
3apsiiHMIA NPUCTPIN B OfHE Line.

IHCTPYKLUji

[NepLue BBIMKHEHHS
MepLue BUKOPHCTaHHS. TOPKHITLCS KHOMKM BBIMKHEHHS!/BUMKHEHHS, WO YBIMKHYTY 3y6HY WiTKY Ta BBiMKHYTY Bluetooth. 3ybHa wiTka
3aNULLIATUMETLCS B PEXUMI OMiKyBaHHS; Bluetooth Takox nepebysatume B peXiMi NOCTINHOMO BBIMKHEHHS.

BcTaroBneHHs nporpamu. Micns ckaryBaHHs QR-kofy Ans 3aBaHTaxeHHs nporpami Oclean Care BUKOHaiiTe NOLWYK i NIAKIOYITL 3y6HY
WiTKy B nporpami. Mpuwmitka. Cnpoba nigkniounTy 3yoHy LTy B po3aini <HanalwTysaHHs cuctemn — HanawTysaHHs Bluetooth» Ha
BaloMy TenedoHi He cnpaLifoe.

HanawTtyBaHHs dyHKujiA. BinckaHyiiTe QR-Kof, o6 3aBepLunTy BCTAHOBNEHHS NPOrpamM, WO 03BOAUTH BaM HANalITyBaTu PiHi
DYHKLi 4151 BALLOT 3yGHOT LLITKN, SIK-OT YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS (DYHKLT «CNOBILLEHHS NPO 3MiHY 30HM YKLLEHHS» TOLLO. KpiM TOro, BY
TaKOX MOXETe HanaluTyBaTV BAACHWIA NNaH YMLLEHHs Ta HagicnaTv HanawToBaHuii nnaH GesnocepesHbo A0 BaLLOi 3y6HOT LTKI

[Nepernsg 3anucis NPo YULLEHHS B Nporpami

LL{o6 OTprMyBaTH AaHi NPO YMLLEHHS Bif] LLTOK, 3y6Ha WWiTKa NoBMHHA GyTN 3™ €HaHa 3 NPOrpamoto Ta NigrntoyeHa Ao Hei. OcKinbku
3y6Ha LLiiTKa Mae OBMexeHui 0besir nam’ siTi A1st 36epiraHHs 4aHmnx i 36epirae AaHi Npo YLLeHHs WOHaGiNbLUe 3a 7 AHIB, BUKOHY/iTe
CVHXPOHI3aLtO JaHVIX NPO YMLLEHHSA 3 MPOrPamMot0 He PiALle OAHOTO Pasy Ha TVXAEHD.

MnaH ynieHHs. bes yab-sk1x HanalTyBaHb 3ybHa LiTKa 3 3aMOBYYBaHHSAM NpaLioBaTVMe B «EKCK/IIO3MBHOMY PEXVMi». B LibOMY
pe)KMMi 3y6Ha LLLiTKa nogasatume CUibHe CﬂOBiU_leHHH yepes 2 Ta 3 XBUAVHN pO6OTM i aBTOMaTUYHO BUMUKATUMETbCA yepes A XBUNVHN
poboTu.

3apsimKaHHs 3y6HOT LTKN. Mepe/ 3apshKaHHsM BICYLLITb HYDKHIO YaCTUHY 3yOHOT LTKW, @ NOTIM BCTaBTe 3apsiaHmii USB-kabenb y
nopT [/1st 3apsiKaHHs Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI. ISt LIbOro Bi MOXETE BI3HAYUTY DiBeHb 3apsidy akyMynsTopa 3a JONoMOroto

3BIT MPO YHLLEHHS 3y6iB
[icns 3aBepLUEHHS YMLLEHHS Ha AVCNAET BUPODY Bil0BPA3NTLCS HAC YHMLLEHHS, OLIHKA YULLEHHS, TOPaAV LOAO AOAATKOBOMO YNLLEHHS,
330X04yBanbHMA Mefank Ta iHTerpoBaHuiA 3BIT i3 faH1MM NPO LLOWHO BUKOHAHE YMLLEHHS 3y6iB.

HanatwtyBaHHs pexvMy YHLEHHS

KoprcTyBayi MOXyTb BUOPATY PEXIM YHILLEHHS], TPOBOASHM MasbLIEM MO AUCTNE BIropy i BHI3 abo M0 KPato rofoBHOTO iHTepdeicy.
[icns CUHXPOHI3aLi AaHX 3y6HOT LLTKY 3 TenedOHOM, KOPUCTYBaYi MaKTb MOX/MBICTL aKTVIBHO 3aCTOCOBYBATM 10 3yOHOI TN
a[aNTUBHUI MNaH YALEHHS.

MpoBegiTb NanbLEeM Mo ekpaHy Bropy Ta BHU3.  HaTWCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, W06 NiATBEPANTYM HanalUTyBaHHS.

IHCTPYKLA WO/A0 3apamKaHHs

CroBilLEHHS NPO HU3bKWIA 3apsia akymynsiTopa

Konw BIACOTOK 3apsialy aKyMynsiTopa CTaHOBIUTb MeHLUe 5 %, Ha AUCTei 3yBHOT LLITK Yac Bif Hacy Bil0BPaXaTUMeTbCs COBILLEHHS

PO Te, WO aKyMyNATOP PO3PSPKAETLCA | Hesabapow ioro MOTPIGHO 3apApnTy. Konu BIACOTOK 3apsiay akymynsTopa Hinkue 1%, sawa

3y6Ha LiTKa BUMKHETBCS, @ ABUTYH 3yOHOI LLTKM BIbpYBaTHME, W06 CMOBICTUTY BAC NPO 3apsifpKaHHs akyMynsTopa. EKpaH Takox He
yoe BBIMKHEHO.

3HiMITb 3apsAHHIA NPUCTPIlA i3 HACTIHHOTO TpYMaya 2-B-1Ta nig eaHaiiTe ioro Ao 3apsiaHoro Kabentio. MocTasTe 3y6Hy WiTKy
HIDKHBOHO YACTUHOIO Ha 3aPARHHIA NPUCTPIl, NePEeKOHABLUMCE, WO 3y6Ha WTKa CTOITb BEPTUKA/BHO Ta 3aTUCHYTA B 3aPSHOMY
npucTpoi. Mif Yac 3BU4ANHOrO 3apApKarHst 3y6Ha WiTKa BIA0OPaKaTIME 3HaK 3apsAKaHH: Ta BIACOTOK 3apsgy akyMmynaTopai
NOBHICTIO 3aPAAMTLCS NPUBAN3HO 3a 2 FOANHN.

Baxse CnoBilleHHs Npo 3apspkanHs
OckinbKy eneKTpryHa 3y6Ha LWiTKa OCHalLeHa MEeXaHi3MOM LUBUAKOTO 3apSDKAHHS, PEKOMEHYETLCS MIAKIIONATY Ta 3apAPKATY 3yOHY
LITKY, KONM Lie HeobxigHO. He CTaBTe 3y6HY WITKY Ha 3apsiaHUiA NPUCTPI, KONW 3apsIpKaHHS He NOTpibHe abo BoHa MOBHICTIO

3apsiPKeHa, OCKINbKM TprBane 3apshKaHHs MOBHICTIO 3aPsiKEHOT 3yOHOT LLTKI MOXKe NPU3BECTY A0 NepPefyacHOro PO3PSMKEHHS
BOYAOBAHOO aKyMyNSTOPA, L0 BIAMHE Ha SKICTb BUKOPUCTAHHS.

PekoMeHRj0BaHMI Cnocit YnLeHHs 3y6is
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[MOBINbHO NepemilyiTe 3y6Hy
LUITKY Mg, KyTOM 45° Mix
LETVHKaMK Ta NiHieto aceH. Mig
4ac LUboro npouecy Hemae KPYroB/MM pyxamu Ta He
HEOBXIAHOCTI pyxaTy LLiTKOO [oKNafaiTe HafMipHoOro
BrOpY Ta BHY3. TUCKY.

O6epexHo Tpumaiite Micns YunLleHHs
PYKOSTKY 3yBHOI LLTKM, OMONOCHITL POT YUCTOHD
MOBINbHO NepeMillyiTe i BO/I0H0.

TexHi4Hi xapaKTepucTvkm

Ha3ga B1poby IHTeNeKTyanbHa 3ByKOBA €1eKTpUYHa 3y6Ha LwiTka Oclean

Mogenb Y2076

PelituHr IP IPXT

MOTYXHICTb KOPNYCY 3yBHOT LWiTKN 18Bt

3apsaaHWii NpucTpilt USB-niactaska Oclean (2-8-1 — nifgillyBaHHs Ta 3apsKaHHs)
Bxig 5B=1A

CTpoK cnyx61 akymynstopa* 25 aHiB

EMHICTb akymynsTopa 800 MA-rop

Yac 3apampKaHHs MprbaN3HO 2 roanHM

Cranaapt GB 39669-2020

Bluetooth Bluetooth 4.2 Ta HOBILUVIX BepCili

* Y pexwiMi 3@ 3aMOBYYBaHHSM PO3PaxXOBYETLCS 3@ YMOBU BUKOPUCTAHHS NPOTAroM 2 XBUAWH/pa3 2 pasu/aeHb.
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: . . N - N - 1. HE po36wpaiite, HE 6uiite, HE 34aBntoiiTe NpUCTpiii Ta He KMAaTe M0ro y BOrOHb.
3HauYeHHs Y BICOTKaX, WO BiflobPaXa€eTbCs Ha AUCNAET eneKTpUYHOi 3y6HOi WiTkt Oclean. [1icns NOBHOrO 3apsiaHHs BYACHO 3HIMiTh
3y6HY LLITKY i3 3apSAHOTO NPUCTPOIO. MMICNS YNLLEHHS NOBTOPHO 3apsifiTh 3yOHY LLITKY, KOV BOHA CMOBICTUTb BaC NPO HI3bKIIA 3apsif % :E izzaPﬁycl-/lr?s%wgeepifokgwuuﬂr:é’mﬂcéﬁgrg izv%npﬂ;oy%ggmymﬂ a6o posumpuecs.
aKyMynIATopa. 4. HE BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, IKLLO 1Oro akyMynsiTop 3aHyploBanit y Bogy.
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‘EEUTIV NXNTIKA NAEKTPLKA 0SovTeBoupToa Oclean Avadopa Bouptoiouatog

Eyxelpidio xprotn
TNnpavTikég oupPBouAég aopaheiag

To TTPOIBY CUVIOTATAL VIOl XPAON A6 ATOUA NAIKIAE AV TwV 12 £TV.

To POV UTTOPE] VA XPNGLLOTIONBEL L6VO LE Tig avTaMaKTIKéG Kedpahég Tng Oclean. Aev dépoupie oTroIadATIOTE VBV Yia TUXOV
GUVETTEIEG TTOV TIPOKUTITOUV QTS T XPAON LN TIGTOTIONUEVWY KEGAAGY BOUPTOAS TPITWY KATATKEVAGTGV.

To Ttpoibv TPo0PIleTal ATIOKAEITTIKA YIC TIDOCWTTIKA UYLEIVA KOl SEV GUVIGTATAL N XPAOT TOU YIA IATPIKOUE OKOTIOUG,

To Ttpoibv TIPo0PIleTal ATIOKAEITTIKA YIC XPAOT OE ECWTEPIKOUG XWPOUG. MNnv ekBETeTe TNV 0d0vT6B0UPTOA OE AUEDN NAIaKY akTvoBoAia
YIQ TIAPATETAREVO XPOVIKG SIACTNUAL TUVIOTATAL va GLAACCETAL OE ENPOUE, KOG agPI{ELIEVOUG XWPOUG LIE KAVOVIKA Bepuiokpaacia.
DPOVTIOTE 0 KOPUAE VAL EiVAL TTEYVOG TIPLV AT Tr) GOPTION. TKOUTIOTE TOV LE éval LaAKS Ttavi kat kabapileTe TakTika T Baon ¢pépTiong
LIE OTEYVS TIAVE, WOTE VO ATOPUYETE Tr) CUCOWPEVAT AKABAPTIAV.

Kedpahy Bouptoag
Kata tnv avTikataoTtaon e kepahrg TG FovpToag, TpaBATe TNV 1 TOTOBETEITE TNV KATAKOPUDX, XWPig Va TNV TIEPIOTPEDETE SEEIE 1
aplotepa

JUVIOTATAL TT6 TOUG 060VTIATPOUG va aMALETE TNV KEDAR TNG BovpTaag KaBe GU0 £wG TPEIG UAVES.

AT U Tig akohouBeg tabroeig oTopaTikhg evatadnaiag Ba Tipémel va givat ISIAITEPA TIPOTEKTIKE

‘0001 £x0uv UTIORANBEl TTPdOhATA OE TIEPIOSOVTIKA XELPOUPYIKA ETéURaa A uroBaMovtal oe Bepaneie,

ATOUC LE GM CUUTITOUATO OTO T, OTIWG AoTABE 050VTOOTOLKES A ETHLOV GOBAPA CULOPPAYIC TWV OUAWV.

ATOp PE GAa TTPoBAqaTa OTOUATIKAG EuaiaBnoiag.
H Xprion Tou TTPOIBVTOG SEV OUVIGTATAL OTIG TIAPATTAVW OUASES Kl Bat TIPETTEL VA GUHBOUAEUTEITE 0SOVTIATPO TIPLV ATIS TH XPRON.

To POV SeV Eival KATAMNAO YIQ ATOUA HEIWUEVWY VONTIKOV i CWUATIKGV IKAVOTATWY A TIOU GEV £X0UV OXETIKA TIEIPA KAl YVWOT
[oupmephapBavopévwy Twy aiblav (0-12 ET6V)], eTég av XpNGIHOTIOLETal UTIO TNV eMiBAEYN kndepova.
TIAVW/KATW KAl TO KAK. AyYiETE TO AKPOo TNG

006vn¢ Ue TNV dkpn Tou SaxTuAoL Gag yia Kouprti Aertoupyiag

0Gpwon. Adov evepyoroinBei n 06ovTéBoupToa, e Eva GUVTOUO
TIATNA OTO KOUUTTE ASITOUpYiag 6Tav n odovtoeBouptoa
AEITOUPYE SIAKOTITETAL TTIPOOWPLVA N AEITOUPYia TNG. Me
£vQ OUVTOWO TIATNUA Eavd €VTEG 30 GEUTEPOAETTTWY,
cuvexiletal n Aettoupyiag Tne. Av Sev yivel oroladhmoTe
EVEPYELQ Y10l TEEPLOTOTEPO aTt6 30 SeUTEPOAETITA, B
opnoeLn 086vn kat n odovteBouptaa Ba Tepacel atn
AerToupyia adpdvelag. Me TapaTETAPEVO TIATNUA OTNV

& KUPLQ SIETIADA YIa 8 SEVTEPOAETITA UTIOPEITE VO
ETAVAGEPETE TNV 080VTEROVPTON OTIG EPYOTTACIOKES
pubuioeic.

066vn adng
Ol evépyeleq UTIOOTNPI{OVTAL ATIO T TAKTPA

Eidikn Baon 2 oe 1
H Baon ouvdudlel oTiptypa Toixou Kat Baon
HOpTIONG OF éva.

08nyieg

MpwTn evepyomoinan
XPAON VL0 TTPGTN GOpd: MATAOTE TO KOUTI AEITOUPYIOK VLA Va EVEPYOTIOIRCETE TNV 080vTéBoupToa kat To Bluetooth. $1o €&, n
odovTopoupToa Ba mapapeivel oe katdotaon avapovie. To Bluetooth Ba eival emtiong ouvexwg evepyo.

Eykataotaon edpappoyng AGov CapwoeTe ToV Kwdiké QR yia va katefacete Ty epappoyn Oclean Care, mpayuatomnojate avalqtnon
Kal CLVOETTE TNV 060VTOROUPTCE Gag GTNY EGAPUOYA. XNueiwan: H ipooméfeia covoeang Tng 06ovTéoupToag amé Tig «Pubuicelg
GUOTAUATOS - Pubicelg Bluetooth» aTo TNAéDwV6 cag Sev Ba éxel amotélecua.

PuBpioeig Aertoupyiag: TapwaTe Tov Kwdiké QR yia va OAOKANPOOETE TNV EYKATACTACN TNG EGApUOYAE, N omoia Ba oag emtpédel va
0pICETE SlaGOPES AEITOUPYIEG VIOl TNV 060VTEBOUPTOA GA, ATIWG N EVEPYOTIOINGN/ATIEVEPYOTIOINGN TNG «EISOTI0INGNG AAAAYAG TIEPLOXAG
BoupToiopatogy KATL ETITAEOV, LTTOPEITE ETTIONG VA TIPOCUPUOTETE TO Sikd 00 OXESI0 BOUPTTIOHATOS KAl v TIPOWBATETE TO
TIPOCUPLOCHEVO OXESL0 arteuBeiag oTnv 080vVTEBOVPTOE OO,

EAEYXOG TWV apXeiV BoupToiopatog 0Ty epappoyr

H odovtéBoupTtoa Tpémel va eivat SUCEUYUEVN KAt GUVOESELIEVN LE TNV EGOPLIOYH TIPOKEILEVOL va AapBavovTal Ta Gedopéva
Bouptoiopatoc. Kabwg n odovtéPouptoa diabéTel epIopIopévo UéyeBog LVALING Yiat artoBRKeVan SeS0pEVWY Kal aroBnkevel Ta
6eb0péva BOUPTOICHATOG YIa OX TIEPIOCATEO ATIO T NUEPES, CLYXPOVICETE Ta SEGOUEVA BOUPTIOUATOG LUE TNV EGAPLOY EVTEG T
NUEPWV.

Tx€b10 BoupTaiopatog: Xwpic pubuicelg, n 080vT6BoupTaa AEITOUPYEL aTTé TIPOETIAOYA OTNV «ATIOKAEITTIKA AETOUPYIO, KATE TNV OTToix
SiveTal loXUPR EIO0TIOINGN 4TAV 1 080VT6B0UPTOA AEITOUPYEL YA 2 ASTITA KAl Yia 3 ASTITA KAl GTARATA QUTOUATA VA AEITOUPYEL LETA aTtd 4
AertTd Aertoupyiac,

®épTIoN TNG 050VTEROUPTOAG: TPLV ATIé TN YOPTION, TTEYWWOTE TO KATW LEPOG TNG 0S0VTOROUPTOAG KAl, EMEITA, BAATE TO KAAWSIO
doépTIong USB péoa otn Bupa hopTione oTn Pacn. 2T OUVEXELQ, LTTOPEITE VO TIPOCBIOPICETE TO ETHTESO TNG LIATAPICS AT TO TTOOOOTS
unatapiag mou epdaviletal otnv 086vn T NAekTpIKAg 0dovTeBoupTtaag Oclean. Apol GopTIOTEI TARPWE, APAUPETTE EYKAIPWE TV
odovTépoupToa amé T Bacn GpépTione. MeTd To BovupToloua, EmavadopTiaTe TNV 060VTER0URTON 6TAV GaE EIOOTIOWOEL YIA TN XAUNAR
KAT4oTaoh TN UIaTapiog.

Adov 0hokAnpwbEi To RovpTolopa, aTnv 08évn Tou TIPoIdVTOG epdaviCoval o Xpévos BoupToiopatog, n Babuoioyia Bouptoiouatos,
oUpBOLAEC VIO ETITAéOV BOUPTOIOUA, EVBAPPUVTIKS LETAANO Kal OAOKAN pwHEVH avadopd SESOLEVWY YIa TO BOUPTOIOUA TTIOU HOAIG
ONOKANPWOOTE.

PUBLLoN TPéTIOU BoupTaiopaTog

Ol XPAOTES UTTOPOLY Va ETIAEEOUV TOV TPETIO BOUPTOIOUATOE 0APWVOVTAG TV 086VN TIPOE TA TIAVW KAl TIPOG TAL KATW A GTNV KN TG
KOPLag SlEMadrc. META TOV GUYXPOVIOUS TwV GEGOUEVWY TNG 080VTEROUPTOAC LE TO TNAEDWVO, OL XPHOTEG £XOUV TNV ETIAOYA VO
emPBalouv otV 060vVTéROUPTOA TO TIPOCTAPHOCHEVO OXESIO BOUPTTIGHATOG.

TapwoTe TNV 086V TPOG TA TTaVW A TIPOG TA KATW MATAOTE TO TARKTPO AEITOUPYIaG Yia va ETIRERAWTETE Tig puBuicEelg

0bnyiec dopTiong

Eidortoinon xaunAig umatapiag

‘0TQV TO TTOGOGTS TG UIATAPIOG Eival KATW aTté 5%, epdavileTal katé Slactiuata atnv 08évn Tng 080vVTeRoUPTCAE Hid £180TI0iINaN, N
OTI0i UTIOSEIKVUEL 6TI 1 UTTATapial eEQVTAELTaL Kat TIPETTEL va TN GOPTICETE ouvTopa. OTav N Uratapia gival eEavTANLévn Kat To TIoo00To
NG €ival XapUNASTEPO arté 1%, n 080vVTEBOUPTON AMEVEPYOTIOLEITAL KO TIAPAYETAL IO SEVNON YL VO 006 EISOTIOIRCEL VOl POPTIOETE TNV
umatapia, v n 08évn arevePYOTIOIETAL ETTONG.

ByahTe TN Baon GpépTiong aré TNy eTtitoixn Paon 2 o 1 Kal GUVSEDTE T 0TO KAAWSL0 GOPTIONG. TOTIOBETATTE TO KATW [EPOG TNG
060vTéR0oupToag 0TOV hopTioTH Kal BeBaiwbeite 6TL N 0dovTéBoupToa eival oe dpBia BEan Kal ékel KOUUTIWOEL 0TN Baon GEPTIoNG. ZTNV
KQVOVIKA GpOPTION, 0TNV 000VT6RoupToa Ba ELGAVIOTEL TO OAA GOPTIONG KAl TO TIOGOCTO TNG LTATARIAC, EVE N TTARPNG GopTIon Ba
SlAPKECEL TIEPITIOU 2 WPEC.

TNuavTikg £160T0INGN yia TN Go6PTIoN

KaBwg n nAekTpikri 060VTOROUPTOA TIAPEXETAI LE UNXAVIOUOS TAXEING GOPTIONG, CUVICTATAL VO CUVOEETE Kal va GOPTICETE TV
obovTéRoupToa 6Tav anarteitat. Mnv TonobeTeite TNV 00VT6R0URTOA TIAVW GTOV GOPTIOTA STAV SEV AMAITETAL HOPTION X 6TAV Eival
TARPWG GOPTIOUEVN, SIOTI AV ADACETE TAPWG GOPTIOUEVN 050VTOROUPTON GTN GOPTION YIC LEYAAO XPOVIKG SIACTNUA UTTOPEL VA EXEL WG
QMOTENEDA TNV TIPOWPN EEAVTANGN TNG EVOWHATWHEVNG UTTATAPIA, ETTNPEGLOVTAG ETOL TNV EUTIELDIA XPAONG.

TuVIoTWUEVN EB0SOG BOUPTOIoHATOC TWY SOVTIGY
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Metaxiveite Tnv 0dovtéPouptoa Kpatrote amard tn Aafr ZEMNOVETE TO OTOMA LIE
QapYd, UTIO Ywvia 45° avapeoa oTig g odovteBoupTtaas, Kabapé vepo PETA TO
TPixES TNG BovPTONG KAt TN KIVAOTE TNV apYd HE Bovptolopa.

YPQUUA TwV 00AWV. Aev
xpealeta va BoupTaileTe e TO
XEPLTIAVW-KATW KATE TN SIEPKEL
QUTAG TNG dladikaciag.

KUKAKA Kivon kat punv
QOKE(TE UTIEPBOAIKA TTiEDT.

TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Ovopaaoia poiovTog ‘EEuTtvN NXNTIKA NAeKTPIKA 060vTéRoupToa Oclean
MovTtého Y2076

Agiktne IP IPXT

loxg KoppoU 06ovVTéRoupToag 1,8W

doptiotrg Oclean USB Cradle (avaptnon kat popTion 2 o€ 1)
Eioodog 5V=1A

AldpKkela pmatapiog” 25 nuépeg

XwpNTIKETNTA Umatapiag 800 mAh

Xpovog dopTiong [Mepimou 2 wpeg

[Mpétuo GB 39669-2020

Bluetooth Bluetooth 4.2 kat veétepo

* Me Xpron 0TNV TIPOETIAEY LEVN AEITOUPYIQ, UTTIONOYILETAL OE KATAOTAON AEITOUPYIOG 2 AETITE/Popd, 2 hopéc/nuépa.

A

1. MHN ammocuvappONOYEITE, XTUTIATE, THECETE A PIXVETE TH GUOKELR OE GWTIA.

2. MH XpnoLUOTIOLETE TNV 060VTEBOVPTOA EQV N UTIATAPIA TNG EXEL EEOYKDUATA 1 £XEL SIOYKWOEL
3. MHN tnv TomtoBeTeite oe epiBaAov pe ubnAj Bepuokpaacia.

4. MH XpnOLUOTIOLE(TE TN GUOKEUR €AV ) patapia TN éxel BUBLOTEl o vePo.
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Oclean Smart Sonic -sahkéhammasharja
Kayttoohje

Térkeitd turvallisuusohjeita

Emme suosittele laitteen kdyttdd alle 12-vuotiaille.

Tuotetta voidaan kéyttad vain Oclean-vaihtopdiden kanssa. Emme ole vastuussa sertifioimattomien muiden valmistajien harjapdiden
kaytostd aiheutuvista seurauksista.

Tamad tuote on tarkoitettu vain henkilSkohtaiseen kayttoon, eika sitd suositella [adketieteelliseen kdyttoon.

Tama tuote on tarkoitettu vain sisakdyttoon. Sdilytd hammasharjaa suoralta auringonvalolta suojattuna. Sdilytd hammasharjaa kuivassa,
hyvin ilmastoidussa tilassa, jossa on normaali [ampotila.

Kuivaa runko-osa ennen lataamista. Kayta kuivaamiseen pehmeéa liinaa ja puhdista latausalusta kuivalla liinalla séénndllisesti tahrojen
muodostumisen estamiseksi.

Harjapaa
Kun vaihdat harjapdétd, veda se ulos suoraan ylos vetamalld ja asenna uusi suoraan alas painamalla. Véltd harjapddn kddntdmista.

Hammaslaékarit suosittelevat harjapadn vaihtamista kahden tai kolmen kuukauden vélein.
Henkildiden, joilla on seuraavat suun herkkyysongelmat, on kiinnitettdva laitteen kayttoon erityishuomiota:
Ne, joille on dskettdin tehty parodontiittileikkaus tai tehdddn muita sen hoitotoimenpiteité.

Henkilot, joilla on muita suun oireita, mukaan lukien ihmiset, joilla on epavakaat hammasproteesit tai joilla on toistuvaa voimakasta
verenvuotoa ikenista.

Muut henkilét, joilla on herkkid ja hauraita suun ongelmia.
Edella mainittujen ihmisryhmien ei ole suositeltavaa kdyttda tata tuotetta, tai heiddn on konsultoitava ammattimaista hammasladkaria
ennen kayttoa.

Téma tuote ei sovellu vammaisille, mielenterveysongelmista kdrsiville tai kokemuksen ja tiedon puutteesta karsiville (mukaan lukien
0-12-vuotiaat lapset). Tuotetta voidaan kuitenkin kayttad huoltajan valvonnan alaisena.

Kosketusndyttd

Tukee ylés/alas ja painallus -toimintoja. Kosketa

nayton reunaa sormellasi pyyhkdisya varten.
ON/OFF-PAINIKE
Kun hammasharjan virta on paalld, lyhyt painallus
On/Off-painikkeesta, kun harjaus on kaynnissa,
keskeyttaa harjauksen; lyhyt painallus uudelleen 30
sekunnin kuluessa jatkaa harjausta. Jos toimintoa ei
syotetd 30 sekunnin sisalld, ndyttd pimenee ja
hammasharja menee horrostilaan. Pitkd 8 sekunnin
painallus ndytostd palauttaa hammasharjan

2-in-1 pidike tehdasasetukset.
Pidikkeessd yhdistyvat seindkiinnitys ja ‘i
latausalusta.

Ohjeet

Ensimmainen kdynnistys
Ensimmainen kayttokerta: Kytke hammasharja ja Bluetooth paalle napauttamalla On/Off-painiketta. Hammasharja pysyy talléin
valmiustilassa; Bluetooth on my6s aina paalla -tilassa.

Sovelluksen asentaminen: Kun olet skannannut QR-koodin Oclean Care-sovelluksen lataamiseksi, etsi ja yhdistd hammasharjasi
sovelluksessa. Huomautus: Hammasharjaa ei voi yhdistad puhelimeen puhelimen omassa Bluetooth-asetusikkunassa.

Toimintojen asetukset: Skannaa QR-koodi viimeistellaksesi sovelluksen asennus. Sitten voit muokata hammasharjasi toimintoja, kuten
kytked” harjausalueen vaihtohélytyksen” péalle/pois péalté jne. Lisaksi voit muokata omaa harjaussuunnitelmaasi ja asettaa
muokatun suunnitelman suoraan hammasharjaasi.

Tarkista sovelluksen harjaustiedot
Hammasharja on yhdistettavd sovellukseen harjaustietojen saamiseksi. Koska hammasharjassa on rajallinen mddra muistia tietojen
taltentam\sta varten, ja harjaustiedot séilyvét enintdan 7 pdivad, synkronoi harjaustiedot soveHuksen kanssa 7 pdivan kuluessa.

Harjaussuunnitelma: Hammasharja toimii oletuksena "eksklusiivisessa tilassa", jossa se antaa voimakkaan varoituksen, kun
hammasharjaa on kaytetty 2 minuuttia ja 3 minuuttia ja lakkaa automaattisesti toimimasta 4 minuutin kdytén jélkeen.

Hammasharjan lataaminen: Kuivaa hammasharjan pohja ennen lataamista ja aseta sitten USB-latauskaapeli alustan latausporttiin.
Taman jalkeen ndet akun varauksen tason Oclean-séhkdhammasharjan ndytolld nékyvand latausprosenttina. Kun hammasharja on
ladattu tayteen, poista se latausalustasta lyhyen ajan kuluessa. Lataa hammasharja harjauksen jélkeen, kun akun varaus on alhainen.

Hampaiden harjausraportti
Kun harjaus on tehty, naytto nayttaa harjausajan, harjauspisteet, vinkkeja parempaan harjaukseen, kannustavia mitali-kuvakkeita ja
raportin suorittamastasi harjauksesta.

Harjaustilan asetukset
Voit valita harjaustilan pyyhkaisemalld ndyttdd ylos ja alas tai pyyhkaisemalld kosketusruudun reunaa pitkin. Kun hammasharjan tiedot
on synkronoitu puhelimen kanssa, voit soveltaa hammasharjaan mukautuvaa harjausohjelmaa.

Pyyhkdise ndyttod ylos ja alas Vahvista asetukset painamalla ON/OFF-PAINIKETTA

Latausohjeet

Alhaisen akun varauksen varoitus

Kun akun varaus on alle 5%, hammasharjan ndytt6on ilmestyy aika ajoin varoitus, joka kertoo, ettd akun varaus on loppumassa, ja se on
ladattava pian. Kun akun varaus on todella alhainen ja prosenttiosuus on alle 1%, hammasharjasi sammuu ja hammasharjan moottori
vérisee muistuttaakseen sinua lataamaan akun. Naytto ei endd kytkeydy paélle.

Ota latausalusta 2-in-1-pidikkeesté ja liité se latauskaapeliin. Aseta hammasharjan pohja laturiin, ja varmista, ettd hammasharja on
pystyasennossa ja kiinnitetty latausalustaan. Normaalissa latauksessa hammasharja nayttaa latausmerkin ja akun prosenttiosuuden ja
latautuu tdyteen noin 2 tunnissa.

Tarked varoitus latauksesta )

Koska sahkéhammasharja on varustettu pikalatausmekanismilla, on suositeltavaa ladata hammasharja tarvittaessa. Ald aseta

hammasharjaa laturiin, kun latausta ei tarvita tai se on tdysin ladattu. Tayteen ladatun harjan jattdminen pitkdksi aikaa lataukseen voi
johtaa akun ennenaikaiseen tyhjenemiseen, mika vaikuttaa kayttékokemukseen.

Suositeltava hampaiden harjausmenetelma

]
i o

Liikuta hammasharjaa hitaasti
pitden harjaa 45° kulmassa
ikenistd katsottuna. Harjaa ei
tarvitse liikuttaa késin ylos ja alas.

Pidd hammasharjan
kahvasta kevyesti kiinni,
likuta harjaa hitaasti
pyoreélla liikkeelld, alaka
paina likaa.

Huuhtele suu puhtaalla
vedelld harjauksen jélkeen.

® Tekniset tiedot
Tuotteen nimi Oclean Smart Sonic séhkdhammasharja
Malli Y2076
IP-luokitus IPX7
Hammasharjan rungon teho 18w
Laturi Oclean USB-teline (ripustus ja lataus 2-in-1)
Tulovirta 5V=1A
Akun kesto * 25 paivaa
Akun kapasiteetti 800 mAh
Latausaika Noin 2 tuntia
Standardi GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4,2

* Oletustilan kayttaminen. Laskettu 2 minuutin harjaukselle, 2 kertaa péivassa.

A

1. ALA pura, iske tai purista laitetta, alaka heitd sitd tuleen.

2. ALA kdyta hammasharjaa, jos sen akku on pullistunut tai laajentunut.
3. ALA altista laitetta korke\lle lampatiloille.

4. ALA kéyté laitetta, jos sen akku on upotettu veteen.
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Oclean Smart Sonic elektrisk tandbgrste
Brugervejledning

Vigtige sikkerhedstips

Dette produkt anbefales til brug af personer over 12 ar.

Produktet ma kun anvendes med udskiftningshoveder fra Oclean. Vi kan ikke holdes ansvarlige for eventuelle konsekvenser som folge af
brugen af ikke-certificerede berstehoveder fra tredjepart.

Dette produkt er kun til personlig rengering og anbefales ikke til medicinske formal.

Dette produkt er kun til indenders brug. Anbring ikke tandbersten i direkte sollys i laengere tid. Det anbefales at placere den i terre, godt
ventilerede omrader med normal temperatur.

Hold el-tandbersten ter for opladning, after den med en blad klud, og renger ladestationen regelmaessigt med en ter klud for at forhindre
pletdannelser.

Borstehoved
Nar du udskifter berstehovedet, skal du trackke det ud eller indsaette det lodret, og du ma ikke dreje til venstre eller hgjre

Det anbefales af tandlaeger at skifte barstehoved hver anden til tredje maned.
Der skal udvises ekstra opmaerksomhed for personer med falgende orale falsomhedsbetingelser
Personer, der for nylig har gennemgaet parodontal kirurgi eller er under behandling.

Personer med andre symptomer i munden, herunder dem med ustabile tandproteser eller som har vedvarende kraftig bledning fra
tandkedet.

Andre personer med falsomme og skrabelige mund- eller tandproblemer.
Dette produkt anbefales ikke il brug med ovennaevnte gruppe. Konsulter om nadvendigt en professionel tandlaege for brug.

Dette produkt er ikke egnet til personer med handicap, psykiske lidelser eller mangel pa relevant erfaring og viden (herunder bern i
alderen 0-12 &r), medmindre det anvendes under opsyn af deres vaerger.
Understatter op/ned- og klik pa-handlinger. Rer
ved skeermkanten med en finger for at stryge
med. Teend/sluk-knap
Nar tandbersten taendes, vil et kort tryk pa
teend/sluk-knappen, nar tandbersten kerer, saette
operationen pa pause. Et kort tryk igen inden for 30
sekunder vil genoptage operationen. Ingen operation i
mere end 30 sekunder vil merklaegge displayet og saette

tandbarsten i dvale. Et langt tryk pa hovedinterfacet i 8
sekunder kan gendanne tandbersten til fabriksindstill-

| I ingerne.

Bergringsskeerm

Dedikeret 2-i-1-holder
Holderen kombinerer vaegbeslag og ladestation i
énenhed.

Vejledning

Forste teending
Anvendelse forste gang: Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende tandbersten og aktivere Bluetooth. Tandbarsten forbliver derefter i
standbytilstand. Bluetooth vil ogsa veere i permanent aktiveret tilstand.

Installation af appen: Nar du har scannet QR-koden for at downloade Oclean Care-appen, skal du sege efter og forbinde din tandberste i
appen. Bemaerk: Forseg pa at tilslutte tandbarsten i "Systemindstillinger - Bluetooth-indstillinger" pa din telefon vil ikke fungere.

Funktionsindstillinger: Scan QR-koden for at fuldfare app-installationen, som vil give dig mulighed for at indstille forskellige funktioner til
din tandberste, sasom at teende/slukke for "skift barsteomradealarm” osv. Derudover kan du ogsa tilpasse din egen bersteplan og sende
denttilpassede plan direkte til din tandbarste.

Tjek borsteregistreringerne i appen

Tandbersten skal parres med og forbindes til appen for at modtage berstedata fra berstningerne. Da tandbersten leveres med begraenset
hukommelsesstarrelse til datalagring og gemmer barstedata i hejst 7 dage, skal du synkronisere berstedataene med appen inden for 7
dage.

Barsteplan: Uden nogen indstillinger vil tandbarsten kare i "Eksklusiv tilstand" som standard, hvor der vil blive givet kraftig advarsel, nar
tandbgrsten har kert i 2 minutter og 3 minutter, og den vil automatisk stoppe med at kere efter 4 minutter.

Opladning af tandbersten: Ter tandbgarstens bund fer opladning, og indszet derefter USB-opladningskablet i opladningsporten pa
stationen. Derefter kan du bestemme batteriniveauet med den batteriprocentdel, der vises pa Oclean-eltandbgrstens skeerm. Nar
tandbersten er fuldt opladet, skal du fierne den fra ladestationen i tide. Efter barstning skal du genoplade den, nar tandbersten advarer
digom lav batteristatus.

Tandbersterapport
Nar barstningen er feerdig, vil produktdisplayet vise din barstetid, barstescore, tips til yderligere barstning, opmuntrende medalje-inter-
face og integreret datarapport for den berstning, du lige har afsluttet.

Opsaetning af barstetilstand
Brugere kan vaelge barstetilstand ved at stryge skeermen op og ned eller pa kanten pa hovedinterfacet. Efter synkronisering af
tandberstedata med telefonen har brugerne mulighed for aktivt at underkaste tandbersten den adaptive barsteplan.

Stryg skaermen op og ned

Tryk pa taend/sluk-knappen for at bekraefte indstillingerne
Opladningsvejledning

Advarsel om lavt batteri

Nar batteriprocenten er under 5 %, vises der en advarsel pa din tandberste fra tid til anden for at indikere, at batteriet er ved at labe ter, og
atdu snart skal oplade det. Nar batteriet er taet pa at vaere helt opbrugt, og procentangivelsen er lavere end 1 %, slukkes din tandberste,
og dens motor vil vibrere for at advare dig om at oplade batteriet. Skaermen vil heller ikke kunne taendes.

Tag ladestationen fra den vaegmonterede 2-i-1-holder, og slut den til opladningskablet. Szet tandbgrstens bund pa opladeren for at sikre,
at tandbersten er opretstaende og fastgjort i ladestationen. Ved normal opladning vil tandbarsten vise opladningsindikatoren samt
batteriprocenten og blive fuldt opladet pa ca. 2 timer.

Vigtig opladningsadvarsel
Da den elektriske tandberste er forsynet med en hurtigopladningsmekanisme, anbefales det at tilslutte og oplade tandbersten, nar det er
nadvendigt. Seet ikke tandbersten i opladeren, ndr opladning ikke er nadvendigt, eller nar den er fuldt opladet, da det kan fere til for tidlig

temning af det indbyggede batteri, hvis den fuldt opladede tandberste forbliver i opladning i laengere tid, hvilket pavirker brugsoplev-
elsen.

Anbefalet tandberstemetode

(]
S o

Flyt tandbgrsten langsomtien
45°-vinkel mellem barsterne og
en tandkedslinje. Der eringen
grund til at berste op og ned
manuelt under denne proces.

Hold forsigtigt Gurgl med rent vand efter
tandberstehdndtaget, barstning.

beveeg det langsomtien

cirkuleer bevaegelse, og

pafer ikke for stort et tryk.

e Specifikationer
Produktnavn Oclean Smart Sonic elektrisk tandbarste
Model Y2076
IP-klassificering IPXT7
Tandberstelegemets effekt 18W
Oclean USB-ladeholder (hzengende og opladende 2-i-1)
Indgangseffekt 5V=1A
Batterilevetid* 25dage
Batterikapacitet 800 mAh
Opladningstid Omtrent 2 timer
Standard GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 og nyere

* Under standardtilstand beregnes arbejdsbetingelsen til 2 minutter/gang 2 gange/dag.

A

1. Tansbarsten ma IKKE adskilles, udsaettes for slag, ekstruderes eller bortskaffes i ild.
2. Brug IKKE tandbgrsten, hvis batteriet buler ud eller har udvidet sig.

3. Ma IKKE anbringes i et miljg med hgje temperaturer.

4. Brug IKKE enheden, hvis batteriet har veeret udsat for nedsaenkning i vand.
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Elektri¢na ¢etkica Oclean Smart Sonic
Uputstvo za korisnika

Vazne bezbednosne napomene

Ovaj proizvod se preporucuje za upotrebu osobama starijim od 12 godina.

Proizvod se moze koristiti samo sa Oclean zamenskim glavama za ¢etkicu. Necemo snositi odgovornost za bilo kakve posledice koje
proisti¢u iz upotrebe nesertifikovanih glava za ¢etkice nezavisnih proizvodaca.

Ovaj proizvod je namenjen samo za liénu higijenu i ne preporuéuje se u medicinske svrhe.

Ovaj proizvod je namenjen samo za kuénu upotrebu. Ne izlazite éetkicu za zube direktnoj sunéevoj svetlosti na duzi vremenski period.
Preporuc¢uje se odlaganje u suvim dobro provetrenim prostorima sa normalnom temperaturom.

Odrzavajte telo ¢etkice suvim pre punjenja, osusite ga mekom krpom i redovno ¢istite bazu za punjenje suvom krpom kako biste spre¢ili
nakupljanje mrlja.

Glava ¢etkice
Kada menjate glavu ¢etkice, izvucite je ili je umetnite vertikalno i ne rotirajte levo ili desno

Stomatolozi preporu¢uju promenu glave ¢etkice svaka dva do tri meseca.

Treba obratiti paznju na osobe sa slede¢im uslovima oralne osetljivosti

Oni koji su nedavno bili podvrgnuti parodontalnoj operaciji ili su na le¢enju.

Pojedinci sa drugim simptomima u ustima, koje uklju¢uju one sa nestabilnim protezama ili imaju uporno jako krvarenje iz desni.

Ostale osobe sa osetljivim i krhkim oralnim problemima.
Ovaj proizvod se ne preporuéuje za upotrebu kod navedene grupe ljudi ili se preporu¢uje struéno savetovanje sa stomatologom pre
upotrebe

Ovaj proizvod nije pogodan za osobe sa invaliditetom, mentalnom boles¢u ili nedostatkom relevantnog iskustva i znanja [sto uklju¢uje
decu (0-12 godina)]. Osim ako se ne koristi pod nadzorom njihovih staratelja.

|

Dodirni ekran

Podrzite funkciju gore/dole i kliknite na zeljenu
radnju. Dodirnite ivicu ekrana pulpom prsta da
b\ste prevukli ekran. Dugme ON/OFF

Kada se ¢etkica za zube ukljuéi, kra¢i pritisak na dugme
ON/OFF dok ¢etkica radi ¢e pauzirati rad ¢etkice; ponovni
kra¢i pritisak u roku od 30 sekundi ¢e ponovo pokrenuti
rad ¢etkice; nijedna operacija duze od 30 sekundi nece
zatamniti ekran i hibernirati ¢etkicu za zube. Duzi pritisak
na glavni interfejs utrajanju od 8 sekundi moze vratiti
¢etkicu za zube na fabrieka podesavanja.

Drza¢ ¢etkice2u 1

Drza¢ kombinuje zidni nosa¢ i bazu za punjenje u &
jedno.

Uputstvo

Prvo ukljucivanje .
Koris¢enje po prvi put: Dodirnite dugme za ukljugivanje/iskljucivanje da biste ukljucili ¢etkicu za zube i omoguéili Bluetooth. Cetkica za
zube ¢e tada ostati u stanju pripravnosti; Bluetooth ¢e takode biti u stalno uklju¢enom rezimu.

Instaliranje aplikacije: Nakon skeniranja QR koda za preuzimanje aplikacije Oclean Care, pretrazite i povezite cetkicu za zube u aplikaciji;
Napomena: Pokusaj povezivanja ¢etkice za zube u funkciji ,Podesavanja sistema - Bluetooth podesavanja “navasem telefonu nece
uspeti.

Podesavanje funckije: Skenirajte QR kdd da biste dovrsili instaliranje aplikacije, 3to ¢e vam omoguciti da podesite razlicite funkcije za svoju
getkicu za zube, kao §to je ukljucivanje/iskljucivanje ,upozorenja o promeni podru¢ja pranjazuba “itd. Pored toga, takode mozete
prilagoditi sopstveni plan pranja zuba i primeniti prilagodeni plan direktno na svoju ¢etkicu za zube.

Proveravanje zapisa pranja zuba u aplikaciji

Cetkica za zube mora da bude uparena sa aplikacijom i povezana sa njom da bi primala podatke o pranju zuba od ¢etkica. Posto ¢etkica
za zube dolazi sa ograni¢enom veli¢inom memorije za skladistenje podataka i ¢uva podatke o pranju zuba ne vise od 7 dana, sinhronizujte
podatke o pranju zuba sa aplikacijom u roku od 7 dana.

«

Plan pranja zuba: Bez ikakvih podesavanja, ¢etkica za zube ¢e podrazumevano raditi u ,ekskluzivnom rezimu  “, u kojem se $alje snazno
upozorenje posle dva minuta i tri minuta rada ¢etkice, a nakon ¢etiri minuta rada ¢etkica automatski prestaje da radi.

Punjenje ¢etkice za zube: Osusite dno ¢etkice za zube pre punjenja, a zatim umetnite USB kabl za punjenje u priklju¢ak za punjenje na
bazi. Nakon toga mozete odrediti nivo baterije pomocu procenta baterije prikazanog na ekranu Oclean elektri¢ne ¢etkice za zube. Nakon
potpunog punjenja, na vreme uklonite ¢etkicu za zube sa baze za punjenje. Nakon pranja zuba, napunite je kada vas ¢etkica za zube
upozori na svoj nizak status baterije.

lzvestaj o pranju zuba
Nakon $to je pranje zuba zavrdeno, ekran proizvoda ¢e pokazati vase vreme pranja, rezultate pranja, savete za dodatno pranje kroz
medalja na interfejsu i integrisanim izvestajem o podacima za pranje zuba koje ste upravo obavili.

Podesavanje rezima pranja zuba
Korisnici mogu da izaberu rezim pranja zuba prevlacenjem ekrana gore-dole li po ivici na glavnom interfejsu. Nakon sinhronizacije
podataka o &etkici za zube sa telefonom, korisnici imaju opciju da a,posalju“ etkici prilagodljivi plan pranja zuba.

Prevucite ekran nagore i nadole Pritisnite dugme ON/OFF da potvrdite podesavanja

Uputstvo za punjenje

Upozorenje o praznoj bateriji

Kada je procenat baterije ispod 5%, na displeju vase ¢etkice za zube s vremena na vreme ¢e se pojaviti upozorenje koje ukazuje na to daje
baterija prazna i da morate uskoro da je napunite. Kada je baterija prazna i procenat je manji od 1%, vasa ¢etkica za zube ¢e biti isklju¢ena
i motor ¢etkice za zube ¢e vibrirati da vas upozori da napunite bateriju, dok se ekran nece ukljugiti.

Uzmite bazu za punjenje iz zidnog drzaca 2 u 1 i povezite ga sa kablom za punjenje. Stavite donji deo ¢etkice za zube na punja¢ da biste bili
sigurni da je etkica za zube uspravna i priévri¢ena za bazu za punjenje. U normalnom rezimu punjenja, éetkica za zube ¢e pokazati znak
punjenja i procenat baterije i bi¢e potpuno napunjena oko 2 sata.

Vazno upozorenje o punjenju
Posto je elektri¢na cetkica za zube opremljena mehanizmom za brzo punjenje, preporuéuje se povezivanje i punjenje ¢etkice kada je to

potrebno. Ne stavljajte ¢etkicu za zube na punja¢ kada punjenje nije potrebnoili je potpuno napunjena, jer ostavljanje potpuno
napunjene ¢etkice za zube u punja¢u duze vreme moze dovesti do preranog praznjenja ugradene baterije, $to utice na iskustvo koris¢enja.

Preporu¢eni metod pranja zuba ¢etkicom

(]
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Polako pomerajte ¢etkicu za zube
pod uglom od 45° izmedu ¢ekinje
i linije desni. Nema potrebe da
ruéno perete gore-dole tokom

Nezno drzite ruéicu eetkice Isperite vodom nakon
zazube, pomerajte je pranja zuba.

polako kruznim pokretima

i ne pritiskajte previge.

ovog procesa.
o Specifikacije

Naziv proizvoda elektri¢na ¢etkica za zube Oclean Smart Sonic

Model Y2076

IP Rating IPX7

Snaga tela ¢etkice za zube 1,8W

Punja¢ Oclean USB Cradle (2 u 1 zidni punjag)

Ulaz 5V=1A

Radni vek baterije* 25dana

Kapacitet baterije 800 mAh

Vreme punjenja Otprilike 2 sata

Standard GB 39669-2020

Bluetooth Bluetooth 4.2 iznad

* U rezimu &iséenja ra¢una se radno stanje na 2 minuta/vreme, 2 puta/dnevno.

A

1. NE rastavljajte, udarajte, izvla¢ite ili bacajte uredaj u plamen.
2. NE koristite ¢etkicu ako je baterija iscurela ili ako se prosirila.
3. NE izlazite podrugju sa visokom temperaturom.

4. NE koristite uredaj ako je baterija bila u vodi.
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Elektricka zubna kefka Oclean Smart Sonic
Pouzivatelska priru¢ka

Dolezité tipy pre bezpe¢nost

Odporuéa sa, aby tento vyrobok pouzivali osoby starsie ako 12 rokov.

\iyrobok sa moze pouzivat len s ndhradnymi hlavami Oclean. Nenesieme zodpovednost za ziadne désledky vyplyvajlice z pouzivania
necertifikovanych hlav tretich stran.

Tento vyrobok je uréeny len na osobnd hygienu a neodporiéa sa na lekarske Géely.

Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie v interiéri. Neumiestriujte zubnd kefku dihodobo na priame slne¢né svetlo. Odporiéa sa umiestnit
ju do suchych, dobre vetranych priestorov s normalnou teplotou.

Pred nabijanim udrzujte telo v suchu, vysuste ho méakkou handriekou a nabijaciu zakladriu pravidelne éistite suchou handri¢kou, aby sa
zabranilo nahromadeniu neistot.

Hlava kefky
Privymene hlavy kefky ju vytiahnite alebo viozte vertikalne, a neotaéajte viavo ani vpravo

Zubni lekéri odporti¢aju menit hlavu kefky kazdé dva az tri mesiace.

Pozornost by mali venovat osoby s nasledujticimi stavmi oralnej citlivosti

Osoby, ktoré nedavno podstipili parodontalnu operaciu alebo podstupujd lie¢bu.

Osoby s inymi priznakmi v Ustach vratane tych, ktoré majd nestabilné zubné protézy alebo maju pretrvavajice silné krvacanie z dasien.

Iné osoby s citlivymi a krehkymi Gstnymi problémami.
Pre vy&ie uvedent skupinu sa tento vyrobok neodpori¢a pouzivat alebo sa pred pouzitim poradit so zubnym lekarom.

Tento vyrobok nie je vhodny pre osoby so zdravotnym postihnutim, dusevnou chorobou alebo nedostatkom prislusnych skiisenosti a
znalosti [vratane deti (vo veku 0 - 12 rokov)]. Pokial' sa nepouziva pod dohladom ich opatrovnikov.

Dotykova obrazovka

Podporuje akcie potiahnutia nahor/nadol a
Kliknutia. Ak chcete potiahnut, dotknite sa okraja _
obrazovky mésitou ¢astou konéeka prsta. Tlacidlo ZAP/VYP

Po zapnuti zubnej kefky kratkym stlagenim tlacidla
zapnutia/vypnutia pri spusteni zubnej kefky pozastavite
prevadzku; kratkym stla¢enim znovu do 30 sekind
obnovite prevadzku; ak nevykonate ziadnu operaciu po
dobu viac ako 30 sekund, displej sa zatemni a zubna
kefka sa prepne do rezimu spanku. Dlhym stla¢enim
hlavného rozhrania na 8 sekind mézete obnovit
Vyhradeny drziak 2 v 1 tovarenské nastavenie zubnej kefky.
Drziak kombinuje nastenny drziak a nabfjaciu ‘:‘

zakladriu do jedného celku.

Pokyny

Prvé zapnutie
Prvé pouzitie: Tuknutim na tlacidlo zapnutia/vypnutia zapnete zubn( kefku a aktivujete Bluetooth. Zubna kefka potom zostane v
pohotovostnom rezime; Bluetooth bude tiez v rezime nepretrzitého zapnutia.

In3talacia aplikacie: Po naskenovani QR kddu na stiahnutie aplikacie Oclean Care vyhladajte a pripojte zubn( kefku v aplikacii; Pozndmka:
Pokus o pripojenie zubnej kefky v ¢asti,Nastavenia systému - Nastavenia Bluetooth “v teleféne nebude fungovat.

Nastavenia funkcii: Naskenujte QR kod a dokonéite instalaciu aplikécie, ktora vam umozni nastavit rozne funkcie pre vasu zubni kefku,
ako napriklad zapnutie/vypnutie funkcie ,upozornenia na zmenu oblasti ¢istenia “a pod. Okrem toho mézete tiez prisposobit svoj
vlastny plan ¢istenia a posunut prispdsobeny plan priamo do zubnej kefky.

Skontrolujte zaznamy o ¢isteni v aplikacii

Zubna kefka mus byt sparovana s aplikéciou a pripojena k nej, aby ste mohli prijimat Udaje o isteni z ¢istent. Kedze zubna kefka ma
obmedzen( velkost paméte na ukladanie (idajov a uchovava Udaje o ¢istenf po dobu najviac 7 dni, do 7 dnfich synchronizujte s
aplikaciou.

Plan ¢istenia: Bez akéhokolvek nastavenia bude zubné kefka v predvolenom nastaveni bezat v ,exkluzivnom rezime “, kde sa po2
mindtach a 3 mindtach prevadzky spusti silna vystraha a po 4 mindtach prevadzky sa automaticky zastavi.

Nabijanie zubnej kefky: Pred nabijanim vysuste dno zubnej kefky a potom vlozte nabijaci kabel USB do nabijacieho portu na zakladni.
Potom mozete urcit Groveri nabitia batérie pomocou percentualneho podielu batérie zobrazeného na displeji elektrickej zubnej kefky
Oclean. Po tplnom nabiti vyberte zubni kefku z nabijacej zakladne veas. Po vy¢istent ju dobite, ked'vas zubna kefka upozorni na stav
vybitej batérie.

Sprava o &isteni zubov
Po dokonceni distenia sa na displeji vyrobku zobraz{ vas ¢as cistenia, skore cistenia, tipy na dodatoéné cistenie, povzbudzujlice rozhranie
medaila a integrovana sprava o dajoch ¢istenia, ktoré ste prave dokondili.

Nastavenie rezimu ¢istenia
Pouzivatelia si m&zu zvolit rezim ¢stenia potiahnutim displeja nahor a nadol alebo na okraji hlavného rozhrania. Po synchronizacii idajov
o zubnej kefke s telefénom maju pouzivatelia moznost aktivne nastavit zubni kefku na adaptivny plan ¢istenia zubov.

Potiahnite obrazovku nahor a nadol Stla¢enim tlagidla ZAP/VYP potvrdte nastavenia

Usmernenie pre nabfjanie

Upozomenie na vybitti batériu

Ked je percentudlny podiel batérie nizsi ako 5 %, na displeji zubnej kefky sa z ¢asu na ¢as zobrazi upozomenie, ze batéria dochadza, aze ju
musite oskoro nabit. Ked je Groveri nabitia batérie kriticky nizka a percento je nizie ako 1 %, vasa zubna kefka sa vypne a motorzubnej
kefky vés vibrovanim upozorni na potrebu nabit batériu, a ani obrazovka sa nezapne.

Vyberte nabijaciu zakladfiu z nastenného drziaka 2 v 1 a pripojte ju k nabijaciemu kablu. Dno zubnej kefky polozte na nabijacku, aby
zaistili, ze je zubnd kefka vo zvislej polohe a upnutd v nabijacej zakladni. Pri beznom nabijani sa na zubnej kefke zobrazi znacka nabl aniaa
percento batérie a Uplne sa nabije priblizne za 2 hodiny.

Dolezité upozornenie pre nabijanie
Kedze elektricka zubna kefka je vybavena mechanizmom rychleho nabijania, odport¢a sa zubni kefku pripojit a nabit v pripade potreby.

Kefku nedavajte na nabfjacku, ked nabijanie nie je potrebné alebo ked'je Uplne nabitd, pretoze ponechanie plne nabitej zubnej kefky v
nabijani po dlh(i dobu mdze viest k predé¢asnému vybitiu vstavanej batérie, a to ovplyvni zézitok z pouzivania.

Odporteana metdda ¢istenia zubov

(]
&

Pomaly pohybuijte zubnou Jemne drte rukovat Po vy¢isteni kloktajte ¢istou
kefkou pod uhlom 45° medzi zubnej kefky, pomaly vodou.

stetinami a liniou dasien. Po¢as pohybujte krizivym

tohto procesu nie je potrebné pohybom a nevyvijajte

ruéne kefovat nahor a nadol. nadmerny tlak.

® Specifikacie
Nézov vyrobku Elektrickd zubna kefka Oclean Smart Sonic
Model Y2076
Hodnotenie IP IPX7
Viykon tela zubnej kefky 18W
Nabijatka Oclean USB Cradle (zavesenie a nabijanie 2 v 1)
Prikon 5V=1A
Vydrz batérie * 25dni
Kapacita batérie 800 mAh
Doba nabijania Priblizne 2 hodiny
Norma GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 a vy3sie

* Vrezime defult sa po¢ita pri praci 2 mindty/jedenkrat, 2 krat/den.

A

1. Zariadenie nerozoberajte, neudierajte, nevytla¢ajte ani nevyhadzujte do ohna.
2. Nepouzivajte zubn( kefku, ak je jej batéria vyduta alebo sa rozsirila.

3. Neumiestnujte do prostredia s vysokou teplotou.

4. Nepouzivajte zariadenie, ak bola jeho batéria ponorené do vody.
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Elektriena zubna ¢etkica Oclean Smart Sonic
Korisnieki priru¢nik

Vazni sigurnosni savjeti

Ovaj se proizvod ne preporuéuje osobama mladim od 12 godina.

Proizvod se moze koristiti samo sa zamjenskim glavama Oclean. Ne odgovaramo za posljedice zbog uporabe necertificiranih glava ¢etkice
tre¢ih proizvodaca.

Proizvod je namijenjen samo osobnoj uporabi i ne preporuéuje se u medicinske svrhe.

Proizvod je namijenjen uporabi samo u zatvorenom prostoru. Ne ostavljajte ¢etkicu pod izravnim sunevim svjetlom dulje razdoblje.
Preporucuje se postaviti je u suha i dobro prozra¢ena podrugja, na normalnoj temperaturi.

Osusite napravu prije punjenja mekom krpom i redovnim ¢is¢enjem baze punja¢a suhom krpom sprijecite nakupljanje prljavstine.

Glava ¢etkice
Pri zamijeni glave ¢etkice, izvucite je ili umetnite uspravno, bez zakretanja ulijevo ili udesno.

Stomatolozi preporu¢uju promjenu glave éetkice svaka dva do tri mjeseca.

Osobama s osjetljivom usnom 3upljinom savjetuje se poseban oprez.

Osobe nedavno podvrgnute operaciji parodontali lije¢enjima.

Osobe s ostalim simptomima u ustima, uklju¢uju¢i nestabilne zubne proteze ili stalna ozbiljna krvarenja desni.

Ostale osobe s oralnim problemima osjetljivosti i lomljivosti.
Ovaj se proizvod ne preporuéuje za uporabu iznad navedenoj skupiniili se prije uporabe posavjetujte sa stomatologom.

Ovaj proizvod nije prikladan za osobe s posebnim potrebama, mentalnim bolestima ili nedostatkom relevantnog iskustva i znanja
[ukljueujuéi djecu (0 - 12 godina)]. Moze se uporabiti uz nadzor skrbnika.

Omogucuje pomake nagore/nadolje i klik.

Jagodicom prsta dodirnite rub zaslona radi

povlacenja. Tipka ON/OFF (uklju¢eno/isklju¢eno)
Kad se ¢etkica uklju¢i i dok radi, kratak pritisak na gumb
On/Off zaustavit ¢e rad; kratak ponovni pritisak u roku od
30 sekundi nastavit ¢e rad. Ako se nista ne dogodi dulje
od 30 sekundi, zaslon ¢e se isklju¢itii ¢etkica prelaziu
neaktivnost. Duljim pritiskom na glavno sucelje, u
trajanju od 8 sekundi, ¢etkica se moze vratiti na tvornicke
postavke.

L=

Zaslon osjetljiv na dodir

Namjenski drza¢ 2-u-1
Drza¢ je kombinacija zidnog nosaca i postolja za
punjenje.

Upute

Prvo uklju¢ivanje
Prva uporaba: Dodirom tipke On/Off (ukljuceno/iskljuceno) ukljucite cetkicu za zube i omogucite Bluetooth. Cetkica ¢e zatim biti u
pripravnosti a Bluetooth u stalnom nacinu rada.

Instaliranje aplikacije: Nakon skeniranja QR kdda za preuzimanje aplikacije Oclean Care, potrazite i povezite svoju cetkicu za zube u
aplikaciji. Napomena: spajanje ¢etkice za zube u odjeljku , Postavke sustava - Bluetooth postavke" u telefonu nece funkcionirati.

Postavke funkcija: Skeniranjem QR koda dovrsite instalaciju aplikacije, to ¢e vam omoguciti postavljanje razli¢itih funkcija eetkice za zube,
kao $to su uklj uc\vamje/\skljuclvan e funkcije upozorenja o ,promjeni podruqa etkanja “itd. Osim ovoga, mozete nacmm i prilagoden
plan ¢etkanja i poslati ga izravno u ¢etkicu za zube.

Provjera evidencije ¢etkanja u aplikaciji

Cetkica za zube mora se upariti s aplikacijom i s njom se spojiti, sto omoguéuje prijem podataka o ¢etkanju. Veli¢ina memorije za pohranu
podataka je ograni¢ena i pohranjuje podatke o ¢etkanju do najdulje 7 dana. Podatke o ¢etkanju sinkronizirajte s aplikacijom u roku od 7
dana.

Plan ¢etkanja: Bez postavki, ¢etkica za zube ée se prema zadanim postavkama aktivirati u ,Ekskluzivan na¢in rada", koji aktivira snazan
alarm ako ¢etkica radi dvije ili tri minute, i automatski ¢e prekinuti rad nakon éetiri minute rada.

Punjenje €etkice za zube: Prije punjenja osusite dno ¢etkice za zube a zatim umetnite USB kabel za punjenje u utiénicu na postolju. Nakon
ovoga, razinu napunjenosti baterije pokazuje postotak na zaslonu elektriéne zubne ¢etkice Oclean. Kad se potpuno napuni, cetkicu za
zube uklonite s postolja za punjenje. Nakon ¢etkanja, punite kad vas éetkica upozori na nisku razinu napunjenosti baterije.

lzvjesce o ¢etkanju zubi
Nakon zavrsetka ¢etkanja, zaslon proizvoda prikazuje vrijeme ¢etkanja, rezultate ¢etkanja, savjete za dodatno ¢etkanje, poticajne
medalja-piktograme i cjelovito izvjesée s podacima o obavljenom ¢etkanju.

Postavljanje na¢ina ¢etkanja
Prevlagenjem po zaslonu nagore i nadolje ili rubom glavnog su¢elja mozete odabrati nacin ¢etkanja. Nakon sinkronizacije podataka iz
&etkice za zube s telefonom, korisnici mogu éetkicu za zube prebaciti u prilagodljiv plan ¢etkanja.

Povucite po zaslonu nagore i nadolje Pritiskom tipke ON/OFF potvrdite postavke.

Smjernice za punjenje

Upozorenje na praznu bateriju

Kada se postotak napunjenosti baterije smanjiispod 5 %, na zaslonu ¢etkice za zube povremeno ¢e isko¢iti upozorenje na praznu bateriju
i neophodnost njezina punjenja. Kad se baterija ozbiljno isprazni, ispod 1 % napunjenosti, ¢etkica za zube ¢e se iskljuiti a motor ¢e
vibracijom upozoriti na punjenje baterija. Zaslon ostaje iskljucen.

Postolje za punjenje izvadite iz zidnog drzaca 2-u-1, i spojite ga na kabel za punjenje. Dno cetkice za zube postavite na punjac tako da
¢etkica za zube stoji uspravno, stegnuta u postolje za punjenje. Pri normalnom punjenju cetkica za zube ce pokazivati oznaku punjenja i
postotak napunjenosti baterije, koja ée se potpuno napuniti za priblizno dva sata.

Upozorenje o punjenju .
Elektri¢na ¢etkica za zube posjeduje sustav brzog punjenja. Preporucuje se prikljucivanje i punjenje éetkice za zube prema potrebi. Cetkicu

za zube ne postavljajte na punja¢ ako punjenje nije potrebno ili je potpuno napunjena, jer ostavljanje potpuno napunjene ¢etkice za zube
u punja¢u u duljem razdoblju moze uzrokovati prijevremeno praznjenje ugradene baterije, to utjece na korisni¢ko iskustvo.

Preporu¢en nacina ¢etkanja zubi

(]
&

Polako pomicite eetkicu za zube
pod kutom od 45° izmedu
vlakanai linije desni. Tijekom
ovoga nema potrebe za ruénim

Njezno drzite ru¢ku ¢etkice
zazube, pokrecite je
polagano kruznim
pokretima i ne pretjerujte s

Grgljajte ¢istom vodom
nakon ¢etkanja.

etkanjem gore-dolje. pritiskom.
® Specifikacije
Naziv proizvoda Elektri¢na zubna ¢etkica Oclean Smart Sonic
Model Y2076
IP oznaka IPX7
Snaga kucista ¢etkice za zube 1,8W
Punja¢ Oclean USB leziste (vjesanje i punjenje 2-u-1)
Ulaz 5V =1A
Trajanje punjenja baterije* 25dana
Kapacitet baterije 800 mAh
Vrijeme punjenja 02sata
Standardi GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 i noviji

*U zadanom naginu rada, ra¢una se rad dvije minute, dvaput dnevno.

A

1. NE rastavljajte, NE udarajte, NE gurajte i NE bacajte uredaj u vatru.

2. NE upotrebljavajte ¢etkicu za zube, ako se baterija napuhne ili prosiri.
3. NE postavljajte u visokotemperaturno okruzenje.

4. NE upotrebljavajte uredaj, ako je baterija uronjena u vodu.
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Oclean Smart Sonic Elektrikli Dis Firgasi
Kullanim Kilavuzu

Onemli Guvenlikipuglan

Bu Uirlintin 12 yas Uizerindeki kisiler tarafindan kullanilmas tavsiye edilir.

Bu tirlin yalnizca Oclean 6zel basliklanyla kullanilmalidir. Sertifikasiz Gglinc parti firga bagliklannin kullanimindan kaynaklanacak
durumlarda sorumluluk kabul etmemekteyiz.

Bu tirtin yalnizca kisisel temizlik igindir ve tibbi amaglar icin 6nerilmez.

Bu Urlin sadece i¢ mekan kullanimiicindir. Dis fircasini uzun stire dogrudan glines 1sigi altinda birakmayin. Normal sicaklikta, kuru ve iyi
havalandinlan alanlara yerlestirilmesi 6nerilir.

Lutfen sarj etmeden dnce gévdeyi kuru tutun, yumusak bir bezle kurulayin ve leke birikmesini onlemek icin sarj tabanini diizenli olarak
kuru bir bezle temizleyin.

Firca baslign
Firca basligini degistirirken, lltfen disan dogru gekin ya da dikey olarak takin, sola veya saga ¢evirmeyin.

Firca bashiginin her ikiila tic ayda bir degistirilmesi 6nerilir.

Agizicinde asagida belirtilmis hassas durumlarn bulunanlar dikkatli kullanmalidir:

Yakin zamanda periyodontal cerrahi geciren veya tedavi gorenler.

Sabit olmayan disleri veya dis etlerinde stirekli agir kanama gibi baska semptomlari olan kisiler.

Agzinda hassas veya narin sorunlar bulunan diger bireyler.
Bu tirlintin yukandakilerle birlikte kullamilmasi tavsiye edilmez ya da kullanimdan dnce profesyonel bir dig hekimine danisiimalidir.

Bu trlin, engelli, ruh sagligi yerinde olmayan veya ilgili deneyim ve bilgi eksikligi olan (0—12 yas arasi cocuklar dahil) kisiler icin uygun
degildir. Vasilerinin gézetiminde kullanilmadikca.

Dokunmatik ekran

Yukari-asagi tusuna basarak, eylemlere tiklayin.
Litfen kaydirmak icin parmak ucuyla ekranin
kenarina dokunun. ACMA-KAPAMA diigmesi

Dis fircasi agildiktan sonra, ¢alisiyorken Agma-Kapama
diigmesine kisa bir stire basmak cihazi duraklatir, 30
saniye icinde tekrar kisa bir siire basilirsa ¢alismaya
devam eder, 30 saniyeden fazla siire calismarmigsa ekran
karanir ve cihaz uyku moduna gecer. Ana araylizde 8
saniye boyunca basili tutulmasi dis firgasini fabrika
ayarlanna déndurebilir.

Ozel2’ silaradaTutucu

Tutucu, duvara montaj ve sarj tabanlanni tek
parca halinde birlestirir.

Talimatlar

itk Acilis
ilk kez kullarim: Dis firgasini agmak ve Bluetooth’ u etkinlestirmek igin A¢-Kapa diigmesine dokunun. Béylece dis firgasi bekleme
modunda kalacak, Bluetooth da her zaman agik modda kalacaktir.

Uygulamayr ytikleme: Oclean Care Uygulamasini indirmek icin QR kodunu taradiktan sonra, litfen uygulamada dis fircanizi arayin ve
baglayin; Not: Dis fircasini telefonunuzdaki - “Sistem Ayarlan-Bluetooth Ayarlan” boldmiinden baglamaniz mimkiin olmayacaktir.

islev ayarlan: Uygulama kurulumunu tamamlamak icin QR kodunu tarayin. Bu, dis fircamizicin - “fircalama alanini degistir” - uyansini
islevini agma kapama kapama gibi cesitli islevleri ayarlamanizi saglar. Ek olarak, kendi fircalama planinizi da 6zellestirebilir ve 6zellestirilmis
planidogrudan dis fircaniza iletebilirsiniz.

Uygulamadaki Fircalama Kayitlanini Kontrol Edin

Dis firgasi, fircalama sirasinda olusan firgalama verilerini almak icin uygulamayla eslestirilmeli ve uygulamaya baglanmalidir. Dis firgasi veri
depolama igin sinirli bellek boyutuna sahip oldugundan ve fircalama verilerini 7 glinden fazla depolamadigindan, liitfen fircalama
verilerini 7 glin icinde uygulama ile senkronize edin.

Fircalama plani: Herhangi bir ayar yapilmamuissa, dis fircasi varsayilan mod olan Ozel Kullanim Modu” nda ¢alisir, bu moddayken 2. ve 3.
dakikada gtiglti bir uyar verir ve 4 dakika calistiktan sonra otomatik olarak durur.

Dis fircasinin sarj edilmesi: Sarj etmeden dnce dis fircasinin alt kismini kurutun ve ardindan USB sarj kablosunu tabandaki sarj baglanti
noktasina takin. Bundan sonra, Oclean elektrikli dis fircasi ekraninda gosterilen pil ylizdesinden pil seviyesini tespit edebilirsiniz. Litfen
tamamen sarj edildikten sonra dis fircasini sarj tabanindan zamaninda gikanin. Litfen firgaladiktan sonra, dis fircasi distik pil seviyesi uyansi
verdiginde sarj edin.

Dis fircalama raporu
Firgalama tamamlandiktan sonra, tirin ekraninda firgalama stireniz, fircalama puanlan, ek firgalama ipuclan, tesvik edici madalya arayiizi
ve yeni tamamladiginiz firgalamaicin entegre veri raporu gésterilir.

Fircalama Modu Ayan
Kullanicilar, ekranryukan asagi kaydirarak veya ana araytiziin kenanindan fircalama modunu seebilir. Kullanicilar, dis fircasi verilerini
telefonla senkronize ettikten sonra, dis fircasini uyarlanabilir fircalama planina aktif olarak tabi tutma secenegine sah|pt|r

Ekraniyukan ve asagi kaydinn Ayarlan onaylamak icin agma-kapama diigmesine basin

Sarj Kilavuzu

Distik Pil Uyanisi

Pilyiizdesi %5 in altina dUsttigtinde, pilin azaldigini belirtmek icin zaman zaman dis fircanizin ekraninda bir uyan belirir ve kisa stire icinde
sarj etmeniz gerekir. Pil ciddi sekilde dustik ve yiizdesi %1" den dustik oldugunda, dis fircaniz kapanacak, dis firgasinin motoru sizi pili sarj
etmeniz igin uyarmak tizere titresecek ve ekrani da agilmayacaktir.

Sarj tabanini duvara monte edilmis 2’ si 1 arada tutucudan alin ve sarj kablosuna baglayin. Dis fircasinin altin, dis fircasinin dik
durdugundan ve sarj tabanina kenetlenmis oldugundan emin olacak sekilde sarj cihazina yerlestirin. Normal sarjda, dis firasi sarj isaretini
ve pil ylizdesini gosterecek ve yaklasik 2 saat boyunca tam olarak sarj edilecektir.

Onemli Sarj Uyansi
Elektrikli dis fircasi yaninda hizli sarj mekanizmasi da saglandigindan, gerektiginde dis fircasinin baglanmasi ve sarj edilmesi 6nerilir. Sarj

gerekmediginde veya tam sarjli iken dis fircasini sarj cihazina takmayin, ¢linkt tam sarj edilmis dis fircasini uzun stire sarjda birakmak
yerlesik pilin erken tiikenmesine neden olabilir ve boylece kullanim deneyimini etkileyebilir.

Tavsiye Edilen Dis Fircalama Yontemi

@
&

L

Dis fircasini killar ve dis eti cizgisi
arasinda 45 derecelik agi olacak
sekilde yavasca hareket ettirin. Bu
islem sirasinda manuel olarak

Dis fircasi sapini nazikge
tutun, dairesel bir hareketle
yavasca hareket edin ve
[Utfen asin basing

Lutfen fircaladiktan sonra
temiz su ile gargara yapin.

yukari ve asagi fircalamaya gerek uygulamayin.
yoktur.
o Ozellikler
Uriin adi Oclean Smart Sonic Elektrikli Dis Firasi
Model Y2076
IP Derecesi IPXT
Dis fircasi gdvdesinin glicti 1.8W
sarj Cihazi Oclean USB Yatagi (2° si 1 arada, takilip sarj edilen)
Giris 5V =1A
Pil Omri* 25 giin
Pil Kapasitesi 800 mAh
sarj Stresi Hakkinda 2 saat
Standart GB 39669-2020
Bluetooth Bluetooth 4.2 ve Ustii

* Defult modunu kullanma 2 dakika/sefer, 2 sefer/giin calisma kosulunda hesaplanir.

A

1. Cihazi parcalarina AYIRMAYIN, cihaza VURMAYIN, SIKMAYIN veya atese ATMAYIN.
2. Pili sismis veya genislemisse dis fircasint KULLANMAYIN.

3. Yuksek sicaklikli bir ortama KOYMAYIN.

4. Bataryasi suya batinlmigsa cihazi KULLANMAYIN.
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